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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

ITyGomuIucTUIeCKnii CTUIh
B COBpeMEeHHOM
SI3BIKOBOM CUTYyalUUU

|/|pl4Ha AHLI,pGEBHa BEIJJ,MKOBa, MOCKOBCKUI roCynapCTBEHHbIV YHUBEPCUTET
nmeHn M. B. JlomoHocoBa (Poccus, MockBa), irinavmgu@gmail.com

DOI:10.31857/5013161170014705-4

AHHOTALMSA: B KOHTEKCTe yKasaHHOM TeMbl MHTEpeC IMpeacTaBiseT Cleayio-
M KPYT BOTIPOCOB: HAUA/I0 SKCIAHCUY MYOIUIMCTUUECKOTO CTUIS; JIO-
TMKa OMMCAHUST TYOIUIMUCTAYECKOTO CTUIISI, MEAMACTUIIS M MeIMaTeKkCcTa B
PasHbIX HAYYHBIX HAMpaBIEHUSIX; IPUUMHBI TTepexofa OT TPaAUIMOHHbBIX
TEPMMHOB TUIIA NYOIUYUCMUYECKUT W 2a3emHo-nyonuyucmuyeckuti cmup
K HOBBIM HOMMHALMSIM C KOMIIOHEHTOM Medud; COOTHOLIEHNE TTOHSITUi
nyonuyucmuueckutll cmusis v Meouapeys i UX XapakTepPUCTUKA B CYCTEME KO-
opavHAT GYHKIMOHAIbHOM CTUIACTKH.

[IpoBemeHHOE € TAKUX TO3ULINIL MCCIeIOBaHNME TIO3BOJSET CLEIaTh HEKOTO-
pbie 060611IeHNsT ¥ BbIBOMbI. BO-TTePBBIX, TPeACTaBUTeNN HYHKIMOHATBHOM
CTWJIUCTUKY ¥ CTOPOHHMKY HOBBIX MeOMAIUCIUIUINH M0-PasHOMY BUIST
06GBEKT ¥ IPUHIINUIIBI €r0 MccaeqoBaHms. [Ipu 9TOM MMeHHO QYHKIMOHAb-
HYIO CTMJINCTMKY OT/IMYAET COCPEJOTOYEHHOCTh HE Ha Meaua BOooOIe, HO
Ha mpobjieMe M3yUYeHusT UX sI3bIKOBOTO YCTPOIICTBA. BO-BTOPBIX, [T TIPe] -
CTaBJIEHMST CTUMIMCTUUECKOM CUTyally COBETCKOTO Tieproa (31oxa JuTe-
paTypoLeHTPU3MA) LIeNeCO00PA3HO COXPAHUTh TEPMUH NYOAUYUCULECKUL
CMuJb, 011 XapaKTePUCTUKM ITOCTCOBETCKOTO (3110Xa MeAMALleHTPU3MA)
JIOTMYHO MCIT0/Ib30BaTh MOHSTHE Meduapeus. B-TpeTbux, Onmpasich Ha 1Ba
THUIIA TTAPAMETPOB — SI3bIKOBbIE U BHEJIIMHIBUCTMUUYECKIE, QYHKI[MOHATbHAS
CTUIUCTMKA YCTAHOBMIIA, UTO TTYOIUIIMCTUUECKII CTUD U €T0 TIPeeMHUK —
Mefapeub (MMeeTcs B BUIY Y3KOe TOJIKOBaHME) eCTh JKaHPOBbIi 1 peue-
BOJ KOHTMHYYM, claraeMbie KOTOPOTO — CTPOTHE ¥ HECTPOTHe SKaHpPbl —
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He TOXIECTBEHHBI I10 SI3bIKOBOMY odopmieHuio. [I09TOMy TOBOPUTH 06
0COOEHHOCTSIX Meauapeuy 6e3 yueTa ee BHYTPEHHEro WI€HEHUS BPsi, Jin
IIpaBOMEPHO. B-4eTBePTHIX, OTINYMS ITyOIUIIMCTINIECKOTO CTU/IS U Meaya-
peun 06bICHSIIOTCS TTepedopMaTUpPOBaHMEM MeAMAIPOCTPAHCTBA B TIOJIb3Y
I'PYTIITbI HECTPOTMX JKAaHPOB, B SI3BIKOBOM CTPOE KOTOPBIX HAPSIAY C OOIIe-
TepaTypHbIMM CPeACTBAMM aKTMBHbI SKCIIPECCUBHO-BbIpasuTeabHbIE 3Jie-
MEHTBI Pa3HOV MPUPObI (Pa3rOBOPHbBIE U BHEJIUTEPATYPHBIE), & KHUKHO-
MYCbMEeHHbIE MTPeICTaB/eHbl He3HAUNUTENIbHO.

K/IOYEBBIE C/I0BA: TTYOIMIIMCTUYECKMI CTU/Ib, GYHKIMOHAIbHAS CTUIMCTUKA,
MeJyapeyb, BHESI3bIKOBble MapaMeTpbl, JUMHTBUCTUUECKME MapaMeTphl,
CTWJINCTUYECKAsI CUTyalusl, CTpOrue (HeCTPOrye) >KaHpbl

A5 UMTUPOBAHMS: BermykoBa U. A. TTyommMmmcTMYeCcKuit CTUIb B COBPEMEHHO
SI3BIKOBOI cutTyauuu // Pycckast peub. 2021. N2 2. C. 7-19. DOI: 10.31857/
S013161170014705-4.

Issues of Modern Russian Language

Journalistic Style
in the Modern Language Situation

Irina A.Veschikova, Lomonosov Moscow State University (Russia, Moscow), irinavmgu@gmail.com

ABSTRACT: In the context of our topic the following range of issues are of inte-
rest: the beginning of the journalistic style expansion; the way journalistic
style must be described, media style and media text in different scientific
areas; the reasons for the transition from traditional terms such as journa-
listic and news-writing style to new terms that have an element of media in
their composition; the correlation between the concepts of the journalistic
style and media speech, and their characteristics, in the system of coordi-
nates for functional stylistics. The study which includes these aspects allows
us to make some generalizations and conclusions. First, representatives of
functional stylistics and proponents of new media disciplines see the object
and the principles of its research differently. At the same time, functional
stylistics is distinguished by the focus not on the media in general, but on
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the problem of studying their language structure. Second, to paint a picture
of the stylistic situation in the Soviet era (the epoch of literary centrism), it
is worthwhile to keep the term journalistic style, whereas it is more logical
to use the concept of media speech to characterize the post-Soviet period
(an era of media centrism). Third, relying on linguistic and extralinguistic
parameters, functional stylistics has established that the journalistic style
and its successor, media speech (in a narrow interpretation), represent a
genre-related and speech continuum whose components — strict and non-
strict genres — are not identical in terms of their language constructs.
That is why speaking about the particular properties of media speech, with-
out taking into account its inner structure, is hardly justifiable. Fourth, the
differences between the journalistic style and media speech reside chiefly in
the change of the media landscape in favor of a group of non-strict genres
whose linguistic structure, together with common literary tools, actively
uses different types of evocative and expressive components (colloquial
and non-literary ones), while book-written elements have a limited repre-
sentation.

KEYWORDS: journalistic style, functional stylistics, media speech, extralinguistic
parameters, linguistic parameters, stylistic environment, strict (non-strict)
genres

FOR CITATION: Veschikova I. A. Journalistic Style in the Modern Language Situa-
tion. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2021. No. 2. Pp. 7-19.DOI: 10.31857/
S013161170014705-4.

MoHoTrpaduu «JIMTepaTypHBI SI3bIK B COBPEMEHHOV KOMMYHMKA-
LMW», yBUEBIIei cBeT B 1978 1., 6b11 cOpMYIMPOBAH TE3UC, COTJIACHO KOTO-
POMY «[IJIsSI pa3BUTHSI COBPEMEHHBIX JIMTEPATYPHBIX SI3bIKOB... BCE YKa3bIBaeT
Ha TO, YTO TIOCTEIIEHHO OCJIabeBaeT BIMSIHME SI3bIKA XY OKECTBEHHBIX TEK-
CTOB Ha 0Opa3oBaHMe U HA 3aKpelvieHue HOPMbI U, HAIIPOTUB, BO3PACTaET
BAMSIHYE ¥ BO3ZECTBM/E Ha Hee CIeIMaTbHOTO SI3bIKA... U SI3bIKA MTYOIUIIN-
CTUKM (He TOITbKO MMCbMEHHOJ, HO U YCTHOM)» [Egnuuka 1988: 74]. UeTBepTh
BeKa CITyCTSI B CTaThe, HAIIMCAHHONM IJIsT «JHIIMKIOMEeANIECKOTO CTUIUCTH-
YeCKOT0 CI0BAapsl PYCCKOTO sI3bIKa», CTVJIMCTBI MOATBEPAVIIN, UYTO MTyOIUII-
CTUYECKUI CTUIIb «3aHMMAeT BeJylllee MeCTO B CTUMIMCTUUECKON CTPYKType
PYCCKOTO JIUTepaTypHOro s13bIKa. [To cuiie u MaciuTaby BAUSIHUSI HA pPa3BUTHE
JIUTEPATYyPHOTO S13bIKa, HOPMUPOBAHMS SI3BIKOBBIX BKYCOB, pEUEBbIX HOPM OH
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MIPEBOCXOIUT XyJ0KECTBEHHYIO peub. OCO6EHHO BeJKa POJib B 9TUX ITPOIEC-
cax CMU» [Conranuk 2003: 314-315]. Torma ke cBOU HabmomeHus: 06061m-
JIM ¥ TEOPETUKY JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, aKLIEHTUPYS] BHUMAaHME Ha TOM, YTO
006CYy>KIaeMblii CTWJIb — «3TO KAaHPOBBIN ¥ PEUEBOIl KOHTMHYYM» U «Ccamast
TO/IBMKHASI M TIO[BepKeHHAas] M3MEeHeHMSIM YacCTh JIUTePATYPHOTO SI3bIKav,
KOTOpast «<MHIYIVPYeT BXOXKIeHVe NHOCTPAHHBIX CI0B, SKAPTOHM3MOB U He-
KOTOPBIX YOAUHBbIX BbIPaskKeHU BO BceobGinee yrorpebieHue. OHA MOXKeET
crenaTh OTAeNbHOE yIoTpebiieHre cyObeKTUBHOIM, a 3aTeM 1 06 beKTUBHOI
HopMoit» [JlamrreBa 2003: 285, 186]. B 3TOM KOHTEKCTe Heb3sl He YIIOMSHYTb
M 00Nt BBIBOJ, KY/ITYPOJIOTOB O «ITPOIIecce Mepexofa KyabTyphl OT TUTEPa-
TypoleHTpu3Ma K MeayaneHTpusmy» [Konnakos 2016: 516], mepesxkuBaemom
B MOC/IeTHIE 1eCSITUIEeTHSI.

OTKIMKOM Ha M3MEHMBIIYIOCS CTYIIMCTUUECKYIO CUTYAIMIO CTAlI0 0Ccoboe
BHMMaHMe CIeMaTUCTOB Pa3sHOro Mpodwmis K MyOIUIMCTUYECKOMY CTVITIO
U — MIMpe — K MacCMeina, a TAKKe PasBUTVe HOBBIX HAIIPaBJIeHMIi, 06paThB-
HIVXCSI K aHAJIU3Y Y OCMBICIEHUIO TaKMX KaTeropuit, Kak meduamexcm, meoua-
cmuib, meduapeus.

Heckonbko 3ame4yaHuit o TeEPpMUHaX
U uccnepoBate/ibCKUX npuopuTeTax

W3yyaemass pasHOBMIHOCTb JUTEPATYPHOIO $I3bIKA MMeeT MHOXXECTBO
MMEH, COOTHOCUMBIX C PAa3IMYHBIMU HAayYHBIMU Togxonamu. [TepBbie pa6o-
ThI B 3TOW 06JIACTM OTHOCSATCS K 3II0X€ JIMTEPATYPOIIEHTPU3MA U CBSI3aHbI C
TOCIIOJICTBYIOIIEH BO BTOPOIi oioBUHe XX B. Teopueit QyHKIMOHATbHOM CTU-
JIUCTVIKU, B PAMKax KOTOPOI Hapsiy C TEPMUHOM NYOAUYUCMUYECKUTI CMUlb
(manee — TIC) Mcnonb30BaaNCh M MHbIe HAMMEHOBAHMSI, B UMC/ie KOTOPbIX:
2a3eMmHo-nyOAUYUCMUYECKUTI CMUlb, 2a3eMHO-UHQOPMAYUOHHBLI cmUb, 2a3em-
Has peus, NyOIUYUCUUECKAS PeUb, 3bIK NYOIUYUCUKU, 3blK 2a3embl. DUKCU-
pysl YTBEPAUBILYIOCS BapUATUBHOCTD, yUeHble 3aMeUaloT, UTO «BIleyaTieHue
pa3HO60s1 6OJIbINE YaCThIO CO3J]AETCS M3-3a HEXKEIATebHON CMHOHUMUYHO-
cTu TepMKuHOB» [KoxkmHa, [lyckaesa, Canumosckuii 2010: 126]. ITokasaTenbHO
U TO OGCTOSITENBCTBO, UTO B PACCMATPUBAEMbI MTEPUOT CEPhE3HBIX PACXOKAE-
HMit B moHMMaHuu cyurHocTy [1C v ero rpaHull He GbIIO: €0 MpegHa3HAYeHe
BUJIEJIOCh B OGCTY>KMBAHUM CPEACTB MacCOBOI MHGOPMAIMK U TIPOTIaraH/Ibl,
KOTOpbIe 06y1a1atoT psimoM QyHKUMIT — MHGOPMAIMOHHOI, KOMMEHTapUITHO-
OLIEHOYHOJ, BO34eiCTBUS, T03HABATEIbHO-IIPOCBETUTEIbCKOM, refOHUCTU-
yecKkoi. UTo KacaeTcst MCCIeloBaTeNbCKUX YCTAHOBOK (DYHKI[MOHATBHOI CTHU-
JIUCTUKU, TO OHA C CAMOI0 Hauajla MCXOAW/Ia U3 TOro, UTO HaxXOIsUIMecs B ee
BeJIeHUY CTUIU (Pa3HOBUIHOCTHU SI3bIKA) — 3TO peasbHbie OPMBI CYILIECTBO-
BaHMSI INTEPATYPHOTO SI3bIKA, 0OI€CTBEHHO-KOMMYHUKATUBHASI 3HAUMMOCTb

10
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¥ B3aMIMHbIe OTHOIIEHMS KOTOPBIX MCTOPMUECKY M3MeHUYMBBI. [Ipy 5TOM Kax-
Dbl U3 CTWIIEI B 3TO chepe 3HAHMS ITPeIarajoch pacCMaTpUBaTh Kak CBOe-
00pasHbBIl XapaKkTep peuy (JIMHTBUCTUYECKME MapaMeTpbl), ONpedeIsieMblil
B3aMMOMENCTBYEM TOW VIV MHOV KOMOMHAIM GYHKUIMI U GakTopoB (BHE-
SI3bIKOBbIE TIapaMeTphl), KOTOPbIE B CBOEI COBOKYIHOCTU SIBJISIIOTCSI HOCUTE-
JieM 3HaYeHMit NyOAuYUCmu4eckull, Hay4Hoblli v T. TI.

K BHEsI3bIKOBOMY COZlepyKaHMI0 B QYHKIIMOHAIBHOM CTYIIMCTUKE OTHECEHBI
IIBe T'PYIIITBI TapaMeTpPOB — 6a30BbIe (TePBUYHbIE) U BTOPUYHBIE. B KpyT 6a-
30BbIX 3[1eCh BKIIIOUEHBI: «chepa OGIeHMS, CBSI3aHHASI C TEM VI MHBIM
BUJIOM JIeSITEJIbHOCTY, COOTHOCUTENbHBIM C (hOPMOI1 CO3HAHMSI (HayKa, MCKYC-
CTBO, MOJIUTUKA, TIPABO, PEIUTMS], 0GMXOJHOE CO3HAHME B ObITOBOI chepe);
dopma MbIIIIeHUS (JIOTUKO-TTOHATUITHOE, 06pa3Hoe U T. [1.); I eJib o61Ie-
HUS — OCHOBHAs (B OTMIMYME OT MHAMBUAYAJIbHON MHTEHIMY KOHKPETHOTO
peueBOro aKkTa), 00yC/IOB/IEHHAS Ha3HAYEHVEM B COLIMYyMe YKa3aHHBIX BUIOB
JIeSITeIbHOCTM; TUII COZ e PiKaHMs (PasInJarolmiics 0GbIYHO B PasHbIX cde-
pax o6ienust); GyHKI MU A3bIKA (KOMMYHMKATUBHAS, 3CTETUYECKas, IKC-
npeccuBHas, haTuueckas M ip.); TumoBas (6a30Bas) CUTyauus OOuie Hus
(ounmanpHast/HeobUIIMATbHAS)», B KPYT BTOPUUHBIX — «YCJIOBUS OOIIEHNS
u dopmbl peun» [Kokmna 2003: 624].

[1719 onycaHMsl IMHTBUCTUYECKOTO COAepyKaHMs CYILeCTBeHHbIMM TPU3HA-
HbI CBEJIEHUSI HE TOJIbKO O «BHYTPEHHE 06beJMHEHHO! COBOKYITHOCTY TMpue-
MOB yTroTpe6ieHus], 0T6opa 1 CoueTaHusI CPEICTB PEUEBOTO OOIeHMsT» [BUHO-
rpagoB 1955: 73], HO 1 0 TOM, «uero B H1X (GYHKIMOHATbHO-CTUANCTUIECKIX
Pa3sHOBUIHOCTSIX. — M. B.) He MOXeT ObITb M3 IPEHOCTAB/ISIEMBIX SI3BIKOM
JIEKCMUYeCKMX U TPaMMaTnIeckux pecypcos» [[lImenes 1989: 15]. Kpome Toro,
yueHble YCTaHOBWIN, YTO 1) «mMeXny (yHKIMOHATbHBIMU Pa3HOBUAHOCTSI-
MIA... HE MOXET ObITh UETKUX, TEM 060JIee — HEIPEOJOIMMbIX TPAHUI», & «ITPU-
CYTCTBME B CO3HAHMM HOCUTENeN JIUTePaTypHOIO SI3bIKa IpeACTaBIeHUSI O
(YHKIIMOHATBHO-CTWIEBOV MTPUKPETUIEHHOCTY PA3INYHBIX SI3BIKOBBIX (HOpM
CTYKUT CKOpee CBOEro poaa “MaeaabHbIM OPUEHTUPOM” TIPY UCITIONb30BAHMUM
SI3bIKA B PA3IMYHBIX IIJISIX, YeM HeKMM Oe3yCIOBHBIM MMIlepaTuBom» [LlIme-
sieB 1989: 15], m uTo 2) «y KaXXOOTO CTUJISI €CTh IeHTp U nepudepusi», a caMmu
OHU «B3aMIMOZENCTBYIOT U BAMSIOT APYT Ha Apyra IPeUMyLIeCTBEHHO B IIepy-
bepuitHoii o6nactu» [Koskuna, Iyckaesa, Camumonckuit 2010: 125, 126].

[IpencraBuTeny NOMYISIPHBIX CETOAHS MeAyaHayK IPeAIOKWIN CBOM Yyromn
3pEHMsI ¥ BBEIM B HAYUHbIN 06MXON HOBbIE TePMUHBL Tak, MeIMUaCTUIUCTbI
OCTAHOBWJIVCh HA TIOHSTUM Medudacmusib, TPAKTysl ero KaK «OTINUUTETbHYIO
0COOEHHOCTDb MeIMaAVICKypcax» 1, 6oJiee TOro, Kak peHOMeH, 00peTaloNii CTa-
TYC «MeJIMITHOTO BapMaHTa JINTePaTypHOro si3bika» [KimymmHa 2018: 46, 65].

MenuanHTBUCThI B KauecTBe 6a30BOJi KaTeropuy u3dpanu MoHSITHe Me-
duamekcm, VHTEPIIPETUPYSI er0 KaK «COBOKYITHBINM MTPOAYKT TPEX IT00aTbHBIX
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MO CUCTEM MaCCOBOV KOMMYHUKALIMI: XKXYPHAIUCTUKN, PR 1 pexiiaMmbl» 1 Kak
«MHOTOYPOBHEBbII 3HaK», BEAYIIVIMY CBOICTBAMM KOTOPOTO CUUTAIOTCS «Me-
IUAHOCTD (BOIUVIOLEHME TEeKCTa C IMOMOUIbI0 TeX WMJIM MHBIX MeAUacpPenCTB,
ero getTepmMmHaums d)OpMaTHbIMI/I M TeXHUYeCKMMU BO3MOXHOCTIMM KaHa-
J1a), MaccoBOCTh (Kak B chepe co3maHus, Tak U B chepe moTpebieHns Meaya-
MPOYKTOB), MUHTETPATUBHOCTb, U TIOTUKOIOBOCTb (0ObeAVHEHVE B eJMHOe
KOMMYHUKATUBHOE 11eJI0e Pa3INUYHbIX CEMUOTUUYECKUX KOMIOB), OTKPHITOCTh
Tekcra» [Kasak 2013: 320, 323].

YT0 KacaeTcs TepMUHA Meduapeus, TO OH, He Gyoy4Yy MPUBSI3aH K KAKOMY-
60 OFHOMY TIOAXO[Y, OKa3aJICST MHOTO3HaveH. [Ipy mMpoKOM IMOHMMaHUK
OH 0003HAYaEeT «COBOKYITHBII MTPOAYKT TPEX III0O0ATbHBIX MOJICUCTEM MaCCOBOI
KOMMYHMKAIMW» WIK Ke heHoMeH, o0beayHsonmii IIC 1 «pasHoOOpasHbIe
¥ MHOTOUMC/IeHHbIe QYHKIMOHATBHO-CTUINCTUYECKNEe TUIIBI PeUr, KOTOPbIe
chopMUpPOBANMCh BHE MeAuacpebl, HO PyHKIMOHUPYIOT B KOMMYHUKATUB-
Hoit cpene menua» [KoubkoB 2016: 58—59]. ITpu y3KOM TOJKOBaHUY OH CUHO-
HYMWYEH TeEpMUHY IIC 1 TeM caMbIM He BbIXOAUT 3a PAMKM JKYPHAIMCTCKUX
TEKCTOB.

BakHO mMOHMMAaTh, UTO COCYIIECTBYIOLIME JUHTBOCTUIUCTUUECKME MO -
XOZIbl UMEIOT CBOM MPUOPUTETHI, OFHAKO MTPOOIEMBI SI3bIKOBOTO YCTPOICTBA
MeIVaTEeKCTOB SIBISIIOTCS TVIaBeHCTBYIONIMMMY JIUIIb B QYHKIMOHAIBHOM CTHU-
JIUCTUKE, 11eJIb ¥ CMBIC]T KOTOPOJ — B «M3yUeHUM SI3bIKa 10 BCEMY pa3pesy ero
CUCTeMbI (BCEX €r0 YPOBHEIT), HO ¢ 0c060it ToukM 3peHusi» [Koskuua 1992: 6].
Yro KacaeTcs 3aMeHbl TPAOULIMOHHBIX TepMUHOB TuMa [1C MOHATUSAMM C KOM-
MMOHEHTOM Medud, TO Yallle BCero 3TO MPOIMKTOBAHO CTpeMyeHreM 0603Ha-
YUTH MO0 MTPOU3OLIEIINE B TOCTETHNE AecATUIeTs u3MeHeHus B I1C, 1160
pacmmpeHue TpaHUI] UCCTIeAYEMOro 00beKkTa (BK/IIOUEHNE B HETO JKypHaIN-
cTuKHu, PR 1 pexnamer), 1160 He06XOOMMOCTb M3yUeHMSI «pa3HbIX CEMUOTHU-
YecKux KoIOB (BepOasibHbIe, HeBepbanbHble, MenuiiHbie)» [Kazak 2013: 323],
Y4acCTBYIOLMX B IOPOKOEHUN MeIMaTeKCTOB.

AHanu3 HayYHBIX UCTOYHMUKOB U IMIIUMPUUECKOTO MaTepuaia TOBOPUT O TOM,
UTO OJIS1 XapaKTePUCTUKU CTUAUCTUYECKON CUTyalUM COBETCKOIO BpPEMEHU
(s10Xa MUTEepaTypPOLIEHTPU3MA) 11eJ1ec006Pa3HO COXPAHUTD B KAUeCTBE POJO-
Boro tepmuH I1C, a j1s1 onMcaHusi MOCTCOBETCKOM (31oxa MeaualleHTpU3Ma)
JIOTMYHO VCIIO/Ib30BATh IMMOHSATHE Mequapeub. OHO yao6HO, 160 1) mogpasyme-
BaeT He TOJIbKO MUChbMeHHbIe, HO U YCTHbIe TeKCThI, TOT/Ia KaK OIpeneneHns
2a3emHo-nyOAUYUCMUYECKUT VI eT0 CMHOHMMBI COOTHOCSITCSI TTPEVIMYILeCTBEH-
HO ¢ mmevatHeiMu CMUY, 2) jerko ob6pasyeT CJIOBOCOYETAHUS Mene8U3UOHHAS
Meduapeuv, UHPOPMAYUOHHASA Meduapeysb VI TIOA., YTO TIO3BOJISIET KOHKPeTHU-
3MPOBATh PaCCMaTPUBAEMblli SMIIMPUUYECKMIT MaTepual, 3) a TAKKe He MMeeT
KOHHOTAalM, HepeJgKO CONTPOBOXAAIIINX TEPMUH CIMUIb.
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Meauapeub B cucteMe KoopauHaT
GYHKUMOHANBbHON CTUAUMCTUKMU

[ToMHST 0 TOM, UTO «IIpoIieccoM YHKIIMOHMPOBAHMSI, UCITONIb30BAHMSI SI3bI-
Ka B peasibHO1 [eliCTBUTEIbHOCTY “IUPVIKUPYIOT” 3aKOHBI KOMMYHUKALUMA —
e M 3aauy OOLIeHNsT B TOM WM MHO chepe U BeCh KOMIUIEKC 3KCTpa-
JMHTBUCTHYecKMX GakTtopos» [Koxxknna, Jyckaesa, Canmmonckumii 2010: 107],
HauHeM 0030p C BHES3BIKOBOTO comepskanmsi. Bymyun nmpeemuunieit I1C, me-
[I/apeyb B ee Y3KOM TOJIKOBAHMM BBITIONHSIET TPU GYHKIMY — MHPOPMATUB-
HYI0, BO3€/CTBYIOIIYIO M 3CTETUYECKYIO, «OOC/TYKMBAs MIMPOKYIO 06J1aCTh
0G6IIeCTBEHHBIX OTHOLIEHWIi: MTOMUTUYECKIX, IKOHOMUUECKUX, KYTbTYPHBIX,
CIIOPTUBHBIX U [IP.», UYTO IOPOXKIaeT HeOrPaHMYEHHbIN TeMaTUYeCKNii Juana-
30H, «pacCMaTpPUBaAEMBblii, OTHAKO, CKBO3b IPU3MY OIIpe/eIeHHbIX ITOIUTUKO-
UIe0Norn4eckux ycTaHoBOK» [Conranmk 2003: 312]. Tem caMbIM [J151 Hee Kak
cepbl GHITOBAHUS IUTEPATYPHOTO SI3bIKA XapaKTEPHBI: MyOIMUYHOCTb U He-
3HAYMMOCTb CUTYATMBHOTO (haKTopa; pasHooGpasue comepskaHus 1 061IecT-
BEHHO 3HAuyMMble TEMbI; BbIpaskeHUe U GOpMUPOBaHVE OOIIECTBEHHOTO
MHEeHMS, a 3HAUUT, alle/UIsILys He TOJIbKO K palMOHaJAbHOMY Hayasay, HO U
SMOIIMOHATbHOMY; 06PalleHHOCTh K MaCcCOBOIi ayauTOpuu 1 pabota ¢ ayau-
TOpUelt, OpPraHM30BaHHO} PAa3HBIMM MHTEepecaMu 1 3arpocamMu; OCOObIN «xa-
pakTep MyGIULMCTAUECKOTO CYObeKTa», UTO CBSI3aHO CO «B3aMMOJeiCTBIEM
IIByX CTOPOH KaTeropmu aBTOpa IMyOIUIIVCTUYECKOTO TTPOU3BeNeHMs (Ueo-
BeK YaCTHbIII — YesoBeK coiuanbHbli)» [Comranuk 2003: 314]. OTu 6a30Bble
(akToOpbI 06YCIOBIMBAIOT MPUHIIMITBI IOCTPOEHMS MEAMATEKCTOB — coYeTa-
HMe sKkcrpeccuu u ctangapra (B. I. KoctomapoB) n couyanbHYI0 OLleHOYHOCTh
(T. 4. Conranuk). B peueBoii mpakTuKe OHM HAXOAST BbIpaskeHMEe B OTKPbITOCTHU
IIJISL BCEX PaspsLoB JIUTEPATYPHBIX CPELCTB, & B HEKOTOPBIX CJIy4asixX U AOMY-
CTYIMOCTM HeJIUTepPaTypHbIX 3J1eMeHTOB. BropuuHbie (HakTOphI, «XOTS U Xa-
paKTepHbIe AJIS TOTO MY MHOTO (QYHKI[MOHATBHOTO CTUJIST, HO He CYI[HOCTHbBIE
Y IOTOMY BCTpeYarouecs B APYIrUX CTUISIX (00bIYHO ¢ MoaudmKkarmeii)» [Ko-
skmHa 2003: 624], perymupyoT BbIOOP ONTUMAaTbHBIX U 3G (HEeKTUBHBIX CPefICTB
B K&XJOM KOHKPETHOM CJIy4dae.

OIHOBPEMEHHO C/leflyeT UMeThb B BUAY, uTO U IIC cOBETCKOJ 510XM, U Me-
Iyapeyb MOCTCOBETCKOM 3MOXY — 3TO «PeueBOii KOHTUMHYYM», OJMH IOJIIOC
KOTOPOTO 3aHMMAIOT CTPOTME KaHPbI (TIpeobnagaeT MHbopMaTuBHAS QyHK-
LM$T), TEKCThI KOTOPBIX CTPOSITCS 10 BeCbMa >KeCTKMM CXeMaM UM He OCTaBJIsi-
0T YOIUIMCTUYECKOMY CYOBbEKTY HMKAKOM MM TIOYTY HUKAKOW CBOOOIbBI,
APYroit — HecTporue (IOMUHUPYET DYHKIINS BO3HEICTBYS), IIe JOITyCTUMAa
orpefeneHHast CBO60AA ¥ eCTb MECTO /ISl ITPOSIBJIEHNST aBTOPCKOTO 5. B sI3bI-
KOBOM CTPOE MePBbIX «IIPeobIaaloT KHIDKHO-TTMChMEHHbBIE U 00IIenuTepa-
TypHbIE CPELICTBAa», CEPbe3HO OrpaHMYEeHbl YCTHO-PA3TOBOPHBIE U TeM GoJiee
HeJIMTepaTypHbie, B 00JIMKe BTOPBIX — «IIPe00aagaloT o6IIenTepaTypHbie
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CpeACcTBa, KHVKHO-MMCbMEHHbIEe Mpe/iCTaBlIeHbl He3HAUUTEeIbHO, 3aTO BeJu-
Ka POJIb 3KCIIPECCHMBHO-BbIPA3UTENbHBIX CPENCTB Pa3HOI MPUPOAbI (Pa3ro-
BOpHBIe U BHenuTepaTypHble)» [JlanTeBa 2003: 189].

[Toripo6GyemM paccMOTPETDb € TAKUX MO3ULINI MHDOPMAIIMOHHO-aHATUTH-
YyecKue, HOBOCTHbIE ¥ COGCTBEHHO MYOIMUIMCTUYECKYE TEKCThI. [I[prMepoM
MOCIeAHNX MOTYT CIYXXUTb nmporpammbl A. HeBzopoBa — «HeB30poBCcKue
cpenpl» Ha pagyoCTaHIMM «IX0 MOCKBbI» U «[I[aHONTUKYM» Ha TejleKaHale
«JIokmb», BbICTyTIIIeHUST A. [IpoxaHoBa B pyOpuKke «Permika» Ha TejeKaHase
«Poccus 24» v ero xe myGaMKaIyvu B rasere «3aBTpar, mporpamma 3. IIpu-
JenvHa «Ypoku pycckoro» Ha «<HTB» n gp. Kaxknplii 13 aBTOpPOB MpUBJIEKAET
MaKCMMaJIbHO pa3HOOOpa3Hble CPeiCTBAa BBIPAKEHUS] — OT JIUTepPaTypPHbIX
KHIVKHO-TIMCbMEHHBIX ¥ YCTHO-Pa3rOBOPHBIX 3J€MEHTOB [0 KaprOHHBIX U
MPOCTOPEeYHbIX. KpoMe TOro, Ux peub 5KCIPeCCUBHO-BbIPA3UTENbHA, UHOM-
BUIyaaM3MPOBaHa U y3HaBaeMa ayauTopueit. [Ioqo6Hoe peueBoe MoBeeHe
HeJb3$ CYUTATh MHHOBALME, XOTSI OUeBUHO, UTO Ha Pa3HbIX UCTOPUYECKUX
JTanax aKTMBHOCTb TaKMX TEKCTOB pasinyHa. Cpeny SIpKMUX MPUMEPOB CO-
BETCKOTO Tepuosa — XOPOUIO M3BeCTHbIN TeKCT A. Toncroro «MocCKBe yrpo-
skaeT Bpar» (1941), rme Hapsimy ¢ 060poTaMy THUIIA «KPACHbBI BOMH JO/KEH
ofiepkaTh Mobeay», «3a HETO YMUPAIOT TBOM JIYUIlIMe ChIHbI» 3By4aT Ghpasbl
JIPYTOro pOJa: «IMepe MOPAACTbIM, CBUPEIIO JIAI0NIMM Ha 6ePIMHCKOM Aya-
JIEKTE TUTIEPOBCKMUM OXPAHHUKOM», <TI0 IMHMYECKYIO PyraHb 6e106phICoi
HEeMEeIIKOI CBOJIOUM», «IIbSIHbIN HeMeIl[Kuii oduiiep 6yaeT MOUYMTHCS Ha rpa-
HUTHBIV KaMEeHb».

CoBceMm nHaue GpiBaeT odopmiIeHa pedyb Begyuux HoBocTeii. Kak mpaBu-
JI0, ee OT/IMYaeT CTAaHAAPTU30BAHHOCTh GOPM U COOTBETCTBYE MPUHLIMIIAM
odbopMIIeHNST CTPOTUX SKAaHPOB, UTO CBSI3aHO C Ha3HAUeHMueM MH(OpMaoH-
HOTO BeIllaHMsI — «ITepefaTh HOBU3HY COOBITHUIA, SKU3HU U ULEH TEX, KTO B TUX
COOBITUSIX SIBJISIETCS TJIABHBIM JEMCTBYIONMM JIUIIOM, & HEe HOBM3HY KypHa-
JIMCTCKOTO 3KCcrepumMeHTaTopcrBa» [TpeTwbsikoB 2015: 326]. OqHAKO CIOKUB-
umecs TpaguLuyuy BpeMsl OT BpeMeHM MOTYT HapyllaThCsl, O UeM CBUIETesb-
CTBYIOT BBIITYCKM ITPOTpaMMbl «Bpemsi» («IlepBbIii KaHaT)», KOTOPbIE BelIeT
K. Kneiimenos. IIpuBegem omwH (TIpaBaa, He eOMHCTBEHHBIN!) dbparMeHT,
HaISIAHO eMOHCTPUPYIOIIMI OTCTYIUIEHMS] OT M3BECTHBIX YCTaHOBOK, CO-
I7ITaCHO KOTOPBIM: 1) «B KauecTBe TeseKypHaICTa, OCBEIAI0Iero HOBOCTH,
BbI IOJDKHBI ObITh 6€CITPUCTPACTHBL. [IJIsI BaIllero MHEHMSI B CLIEHAPHOM IJIaHe
HeT MecTa»; 2) «IIpucTymas K pa6oTe Haj, CIO}KeTOM, CIIPOCUTE CeOsi: UTO JaeT
ata uabopmanus 3puTenssm? ITO ITOMOXKeT BaM C(OKYCHMpPOBaTh CIOKET, MO-
HSATb, YTO HY’KHO TIOAYEPKHYTh, & UTO MOKHO y6paTh» [Kappost 2000: 32, 33].
«JlaBHMIT IPYT HaIlleil TPOTpaMMBbl ITpeMbep-MUHNUCTP Benmkobputanum Bo-
puc [I>KOHCOH OTKPBLJI CETOIHS OUePeIHYI0 VIaBy B MCTOPUM CBOEN BEIUKOI
cTpaHbl. TOUHee, HOBYIO IVIaBY B OTHOLUIEHUM MeXAY BIaCTbIO U YETBEPTOI
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BJIAaCTHIO. B cBOe Bpems Kiaaccuk mucan: “KpoBb MOst XonomHa. XoJog, ee Jiio-
Teit Peku, mpomep3iieii o gHa, S He 1065110 Mogeit”. Hy BOT, ecyin IpocTo
JII0Jeil 3aMeHUTD Ha )XYPHAIUCTOB, TO 9TO IPSMO Npo bopuca. YBunes xyp-
HaJIMCTa ¥ YCIBIIAB ero BOIpoc, oGpalleHHblii K cebe, Bopric MTHOBEHHO
COPMEHTUPOBAJICS. 3alleN B XOMOAUIbHYI0 KaMmepy. OxnaxxnaTh KpoBb. J10 Jio-
TOTO COCTOSIHMS. M BOT uTO MHTepecHO. /o cux mop He Bbimen. A? JlomkHa
6bITh y3ke xononHee Tem3bl. [Touemy 3TO HOBast crpauuiia? [loTomy uTO Mpes-
mecTBeHHMKM bopuca Ha 9TOM BBICOKOM IOCTY A,eiCTBOBAIN ITPOTUBOIIOI0XK-
HbIM 06pa3om. Hao60poT, pasorpeBajin, a He OXJIakaaau KpoBb. BOT YMHCTOH
Yepuuiib, HallpuMep, Juzep ‘ropsdeii maptun”. OH BOT 110 JTH060MY TIOBOLY
pasorpesai. [Touemy Bopuc nocrynaer nHaue? Bo3mosxHo, Bponckuii 3mech
HM 11pu yeM. Jleio B ToM, uTO Bopuca ceromust ockopounn. B ouepenHoii pas.
HasBanu naTonoruyeckumM BpyHOM. Best GpuTaHcKast mpecca CerogHs mpuBo-
IUT COOTBETCTBYIOIIYIO IUTATY. VI BOT, BO3MOXHO, Bopyc oTUasiics u pemmuni.
Hy ux, sxypHaincToB. U unrtateneii Toxxe Tyzha >ke. ECiii OH He MOHST COBpe-
MEeHHMKaMM, IIOTOMCTBO ero 1oiiMeT. JleT yepe3 50 OH BBIIIET U3 XOJOAUIIb-
Huka. Pacraet. U Bce o6bsicHuT. IIpo Brexit u He Tonbko. Bopuic, eciu Thl HaC
ceiiyac CJIBIUINIIL, OTKPBIBANl OBEpPb, HEMEAJIEHHO BBIXOAM, HE 3aHMMalics
epyHIoi1, TtoHb. OHU, TTOTOMKH, aKe 3HATh He OYIYT KTO ThI TAaKOii, KOTa
pasmopo3sdar. [logymaroT: nuHIrBKHA npusesnu. Koponesckoro. [ToBeps, Xyxe
GyzmeT. A Thl HAM He UyK0ii Bce-Taku. Y Te6Gs1 KOpHM pycckue. Cam, TOMHMUIIIb,
roBopmi?» (3dup ot 11.12.2019). CBoit akcriepumeHT KiteliMeHOB 00bSICHSIET
cenyomym o6pa3om: «KOHEUHO, TeleBU3MOHHbIE BbIITYCKM HOBOCTEN OTIN-
YalOTCS TEM, UTO MbI ropaszio Iybske rnepepabaTbiBaeM MHGOPMALNIO, MO-
K€M JOTSIHYTbCS 10 CAMbIX Pa3HBIX 9KCIIEPTOB, M 3PUTENb MOIyYaeT y Hac Ty
BBDKMMKY 1 aHa/IN3, KOTOPbIE HE B CUJIAaX Ce/aTh CAaMOCTOSTeNbHO. HO TOMb-
KO 3TO — YKe He B COCTOSIHMMU yIepkaTb 3puTessi. CeromgHs BakHa SIPKO BbI-
paskeHHas MO3MULIMsSI, MHEHMe, aBTOPCKMIA MOAX0... Joarve rogsl CNN ObL1
abCOMIOTHBIM MH(POPMAIIMOHHBIM JMaepoM B Mupe. A FOX menany HOBOCTU
SMOILMOHAJIbHBIMM, KOT/IA BeAyIlye MO3BOJsUIM cebe YeTKO MPOoroBapuBaTh,
KaK OHM OTHOCSTCS K IpoucxopsiueMy. I 5To TOYHO MMonasao B ayLUTOPUIO:
3pUTENb CETOAHS X0UeT He ITPOCTO KUBATh FOJI0BOI, HO ¥ BO3MYTUTBCSI, BCTY-
MUTD B IMOJIEMMUKY... B 0611leM, KOHQIUKT — CKPBITAs ABVIKYIIAS CUIIA JTII0O0TO
L10Y, ¥ ITOopa Bcex BCTPSIxXHYThb» [KieiimeHnos 2018]. HecmoTps Ha TO, 4TO MH-
dbopmanoHHast MporpaMma — 3TO He IOy U YTO B CETKEe BEIaHUs KakI0ro
KaHasa IXPOKO MpefCTaBIeHbl aBTOPCKME MPOrpaMMbl € MPUCYILEN UM Ma-
JINTPOJi PeCypCoB, SKyPHAJTUCT OTMeYUeH CIlel[MalbHbIM pu3om «TODKU-2018»
«3a co3maHKe HOBOro o6pasa IporpaMMsl “Bpems”».

Yrto KacaeTcsl pevyeBOrO IOBeIeHMUs aBTOPOB U BeAyIIMX MHGOPMALU-
OHHO-AaHAIUTUYECKUX TIPOTrPaMM ¥ OOGIIECTBEHHO-ITOIUTUYECKUX TOK-IIIOY,
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TO B HMX HeT eIVHCTBA. B OgHMUX ITpOeKTax >KypHaIMCThI-3KCIIePThI (Hallpy-
mep, «Bectu Hemenu» ¢ II. KuceneBbim, «Beuep ¢ B. ConoBbeBbiM», «IIpaBo
3HaTh» ¢ [I. KyIMKOBBIM) CKJIIOHHBI ITpMOEraTh K MpeAe bHO MIMPOKOIL Taju-
Tpe SI3bIKOBBIX CPEJICTB U JIaske MO3BOJSIIOT cebe YIIOTPeOIsiTh TPOCTOPEUHYIO
U >KapTrOHHYIO JIEKCUKY, B IPYyTrux (Harmpumep, «Bectu B cy660Ty» ¢ C. Bpuie-
BbIM, «IlocTckpuntym» ¢ A. IlymkoBsiM, «bonbmas urpa» ¢ B. HUKOHOBBIM,
I. Cajimcom, M. Kum) — aBTOpbBI IeMOHCTPUPYIOT pPeUeBYI0 CAepPKaHHOCTb.
CyIecTBYIOIINI KOHTPACT B 0OGJIMKE MOAOOHBIX POEKTOB HEe TPOTUBOPEUNT
CIOKMBIUMMCS [IpaBUjIaM, COIJIACHO KOTOPBIM XapaKTepusymwollee UX (IIpo-
IpaMMbI) BHESI3LIKOBOE COZEPKaHME OCTABJISIET BbIOOD PEU€eBOii CTpaTerum
Y TaKTUKU 33 JXYPHAIVCTOM.

Takum o6pasom, Habmomenus 3a I1C / Meqeapeubio OCTIEHUX TeCITIIe-
TUJ [0Ka3bIBAIOT, YTO ONMCbIBaeMasl Pa3sHOBUIHOCTD JIMTEPATyPHOTO SI3bIKA
MPeNCTaeT KaK CJIOKHOEe ¥ MHOTOCOCTAaBHOE €AVHCTBO, TMOKOCTb U TOMBVIK-
HOCTb BHYTPY KOTOPOJ 3aBMCUT KaK OT BHESI3bIKOBOI'O KOHTEKCTa, TaK U OT
CBOJICTB 13bIKOBOJ IMYHOCTU.

MpepBaputenbHbie UTOTU

B ¢ty TOTO, YTO «IIMPOKMIA CIIEKTP MyGIUIMCTUIECKUX TIPOU3BEIEHMIT —
OT COEep>KaHHBIX, TPE3BO-aHAIUTUUECKUX OO0 IMOLMOHANbHBIX, TMUYHOCTHBIX,
npuctpactHbix» [Conranmk 2003: 314| aBiseTcs HOPMOM M 3aKpellieH Tpa-
ouiyeit, roBoputs o IIC u/unm Memuapeun 6e3 yueTa UX BHYTPEHHEro uyie-
HeHUs BpsiT, Jin KOppekTHO. bosee Toro, ecny He UTHOPUPOBATh CBOVICTBEH-
HYI0 MM HEOIHOPOAHOCTb, JIETKO MOHSITh MPUYMHBI CYIIECTBYIOLIETO MEXIY
HMMU 3230pa U TeM CaMbIM OOBSICHUTD X KOHTpAcT. OfHa MPUYMHA KPOETCS
B TOM, UYTO MCTOPMUUYECKM aKTUBHBIMM CTaI} HECTPOTMe JKaHpPhl U UTO Tellepb
«aBTOpCKOe “a1” cTajio 6oraue, pasHoo6pasHee, KOHKPeTHee, CMEHUB [IPeKHee
6esnukoe, 06061meHHOe ¥ YHUGUIMPOBaHHOe “‘MbI”» [Comranmuk 2003: 314].
BeposiTHO, mepedopmaTupoBaHme MenuananamadTa B MOAb3Y IPYIIITHI KaH-
POB, Ile MHAMBUAYAIbHOCTb aBTOpa He MOPUIIAETCS, HO TOIIepKMUBAETCS,
HepeIKo BjeuyeT 3a CO6Oi paciMpeHyue CIeKTpa IPUBIEKAeMbIX CPENCTB,
coslaBas BIleuaTiaeHMe pagukanbHbiX n3meHeHuit [1C B nenom. [Ipyras npu-
YiHa 3aK/II0UaeTcsl B TOM, UTO BO33peHMs Ha ITpaBuiia sI3bIKOBOTro odopmiie-
Hus I1C cnoxkunmuch Ha OCHOBe aHalIn3a MpeXxze BCero CTPOrux >KaHPoB, TOTIa
Kak M3yueHMe Meauapeul B 3HaUUTEIbHOM CTelleHN ONupaeTcs Ha U3ydeHue
CBOOOIIHBIX )KaHPOB. 1 3TO 06CTOSITENIbCTBO HEb3sT HE YUUTHIBATh. 3aMEeTHYIO
pOJIb UTPAIOT U MHbIEe MOMEHTBI, CBSI3aHHbIE C TEM, UYTO B CTPEMJIEHUU 3aBOe-
BaTb BHMMaHMe ayIUTOPUU IOIY/SPHBIM CTaHOBUTCS IIPMEM, Ha3bIBaeMblil
B HayKe «“cumMOKoit” mnm “cThIkoM” cTueii» [Jlanresa 2003: 191], uTo B psge
CTy4yaeB JOCTYI K MUKPO(MOHY IMOJTy4yaloT JINIia, He MMeIoIie CIelualbHO
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SI3bIKOBOJ MOATOTOBKM, YTO CETOAHSI MHCTUTYT PeIaKTOPOB U KOPPEKTOPOB
paboTaert He BCeraa.

B 3ak/oueHue ciaeayeT cka3aTbh O HEOOXOAMMOCTY JeTaniu3aium KapTu-
HbI, Kacaloleics 3BOJIONMOHHON AMHAMMKM sI3bIKoBoro obmiuka IIC. s
9TOr0 HY>KHBI AOTOIHUTEIbHbIE UCCIeN0BaHMS SMIIMPUIYECKOTO MaTepuaa,
MpeACTaB/SIONIero pa3sHble CMHXPOHHbIE Cpe3bl M pasHble kaHpbl. He MeHee
aKTyaJbHOI SIBJISIETCS 3a/la4a, CBSI3aHHAsI C U3yUYeHNeM BIAMSIHUS Meayapeun
Ha PasHOBUIHOCTH, GOPMUPYIOIINE COBPEMEHHbIV PYCCKMIT IMTepaTyPHBII
SI3BIK.
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AHHOTAUMS: B cTaThe 06CY)K,ZLEI}OTCF[ HeCTaHOAPTHbI€ KOHCTPYKIUM C DYCCKU-

20

MM BO3BPATHBIMMU IJIarosaMu B pedaeKCUBHOM YIIOTPeOIeHUN (MblinbCs,
OpumuCcsl, NPUUecsIBAMucsl U AP.), UCTIOTb3yeMble B PA3TOBOPHOM SI3bIKe U
s3pike VIHTepHeTa. CrieninduKa JaHHBIX KOHCTPYKLVI COCTOUT B TOM, UTO
npu pediekCcMBaxX UCIONb3YIOTCS 3aBUCHMbIe, KOTOPbIE JaHHbIN TUIT BO3-
BPaTHBIX IVIarojI0B I10 CBOEN CeMaHTMKe M CMHTaKCMYeCKUM CBOJCTBaM B
HOpMe He ToTycKatoT. Eciin MoaudukaTophl TUTIA 8€Ch HECTAHIAPTHO COYe-
TAIOTCST C MOJeNTbI0 yIIpaBieHns pediekCBa, HO BCE ke He CWJIbHO OTKJIO-
HSIIOTCSI OT JIUTEePAaTyPHOI HOPMBI, TO KOHCTPYKUMUM UCKIIOUEHUS U BKIIIO-
YeHUsSI C MapKepamu KpoMe U 8KJIoUdsl Vi, B OCOG@HHOCTH, I'PYIIIbI B BUHMU-
TeJIbHOM Mafieske — SIpPKO BbIPaKeHHbIE Pa3TOBOPHBIE SIBJIE€HMSI.

JlaHHbIe HeCTaHAAPTHbIE KOHCTPYKIMM SAIOT IIPEeACTaBIeH)e U O rpaMMa-
TUYECKUX CBOMCTBAX peduieKCUBOB, M 00 UX (PYHKUIMOHUPOBAHUY B PEUM.
PeueBoit aCreKT COCTOUT B TOM, UTO HOCUTEJIEN MHOTIA «<HE YCTPauBaeT» TO,
YTO TIPY IJIATOJIaX TUTIA MblMbCS VT 00€8AMbCsl HeTb3s1 0603HAYUTH 33/1€¥i-
CTBOBAHHBIV ITpeAMeT OJleXKAbl UM YacTh Tesia. [I09ToMy ropopsiume «u30-
6peTaroT» CrIocobbl yKaszaTh Ha HUX (6O orpeseseHHO, IPYIINoi B BUHMU-
TeJIbHOM, MO0 MeHee OUeBMIHO, KOHCTPYKLMEN C KpoMe WIN 6KAHUAS).
B HexomuduUIIMpPOBaHHOI peun, TeM CaMbIM, UCTIONb3YIOTCSI KOHCTPYKIINUM,
YTOUHSIOIIMEe CMBIC/, JaXe eC/IM OHM IUIOXO BCTPAMBAIOTCS B CTPYKTYDPY
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npenoxkeHusi. UTo KacaeTcss CMHTaKCyCa M CeMaHTUMKMY, TO Halll MaTepual
TI0Ka3bIBaeT, YTO aKTaHT Mpu pedIeKCUBHBIX [J1arojaax MMeeT CMellaHHbIe
cBoiicTBa U AreHca, u IlanueHca, COBMelIaeT B ce6e ABYX YUYaCTHUKOB U3
MOJLe/IM yIIpaBJIeHUsI UCXOLHOTO IVIarosia, Harpumep, Bacs moem uawky.

K/IOYEBBIE C/I0BA: pediIeKCUBBI, TUIABAIOIINE KBAHTU(MUKATOPDI, TPUIATATENb-
Hble, BUHUTEJIbHBIN Tafiek, MPSIMOii 00bEKT, pa3TOBOPHAST pPeub, SI3bIK H-
TepHeTa

AN uMTUPOBAHMS: JleTyunii A. B. S xomes 6ece nomwlmvCst — CUHTAKCUC PYCCKUX
pednekcuBOB 3a mpefeamMu JUTePATYpPHOTO s13bika // Pycckast peub. 2021.
N2 2. C. 20-34.DOI: 10.31857/S013161170014706-5.

BIATOAAPHOCTM: CTAThsI HaIMCaHa IIpM (QMHAHCOBOJ MTOAAEPKKe TpaHTa PODU
N2 17-29-09154.

Issues of Modern Russian Language

I Wanted to Wash Myself —
Syntax of Russian Reflexive Verbs
in Spoken Language

Alexander B. Letuchiy, HSE University, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy
of Sciences) (Russia, Moscow), alexander.letuchiy@gmail.com

ABSTRACT: The article focuses on non-standard constructions with Russian refle-
xive verbs like myt’sja ‘wash (oneself)’, brit’sja ‘shave (oneself)’, pricesyvat’sja
‘comb (oneself)’, and so on. The particularity of these constructions is that
in colloquial and internet speech, they are sometimes used in constructions
incompatible with internet in literary speech. While modifiers like ves’ are
non-standard, they do not conflict with the literary norm. It is not the case
with constructions with prepositions krome ‘except’ and vkljucaja ‘inclu-
ding’ and, in particular, accusative NPs — they represent highly colloquial
phenomena.

The constructions under analysis shed light both on the grammatical pro-
perties of reflexives and their functioning in speech. From the discourse
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perspective, our data shows that sometimes native speakers are not satis-
fied with the lack of the explicit patient (e.g., a body part) and find a way to
mark them (either with an accusative NP or, less explicitly, with a construc-
tion with krome and vkljucaja). Even when this explicit marking contradicts
the argument structure of reflexives, they are incorporated into the clause
structure. Syntactically and semantically, our data shows that the subject
argument of reflexives combines the properties of an agent and a patient. It
combines two participants of the base transitive verb, e.g., Vasja moet ¢asku
‘Vasja is washing the cup.

kKeywoRrbps: reflexive, floating quantifier, adjective, accusative, direct object, col-
loquial speech, internet texts

FOR cITATION: Letuchiy A. B. I Wanted to Wash Myself — Syntax of Russian Re-
flexive Verbs in Spoken Language. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2021.
No. 2. Pp. 20-34. DOI: 10.31857/S013161170014706-5.
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M3BECTHOM aHEK/OTe YyK4a MPUXOAUT B MarasuH ¥ CIIPaLlMBaET, eCTh
71 MBITO. B manbHejieM oH o6BLSICHSIET: «5I BeCch XOTesl IOMBITBCSI». DTa ero
peIuIiKa ¥ IIOATOIKHY/IA HaC K MPejlaraeMOMy He60/IbLIIOMY UCCIeI0BAHNIO.
Tounee, MbI 06paTM BHMMaHMe Ha COYETAHME CJIOB 6€Ch M BO3BPATHBIX IVIa-
roNIOB ¢ pedIeKCUBHBIM 3HAYEHMEM TUIIA 110MbINbCS I HA HEKOTOPBIE CBS3aH-
HbI€ BOIIPOCHIL.

O6cysxmaemMble B paboTe IPUMeEpPHI B3AThI 13 HallMOHAIBHOTO KOpITyca pyc-
CKOTO SI3bIKa M M3 Pe3y/lbTaTOB IIOMCKA B cucTeme Google. HemMHOrouncieH-
Hble TIPYMEpbI, He WLTIOCTPUPYIOLIME KIIOUeBbIe YTBePKIEeHNs, CKOHCTPYM-
POBaHbI HAMI.

1 XopoIo U3BeCTHO, YTO BO3BPATHBIN MOCT(UKC -C4 MUMEET MHOTO yIOTpeGIeHNnit (CM. 0 HUX, HallpuMeD,
[Iuko-Tpuunukas 1962; Geniusiené 1987; Gerritsen 1990; Kemmer 1993; Jleryumit 2016]). Hanpumep,
KOTJa OT I71arojia yeudems 06pasyeTcst BO3BpATHbII IepuBat ysudemscs, -cs1 0603HaYaeT B3aMHOCTD (T10-
3TOMY y8udemscs O3HaYaeT BCTPETUTHCS, YBUAETh APYT Apyra’). Korga or Kycams o6pasyeTcs: Kycamscs
(Ocmopocro, cobaka Kycaemcs!), GyHKUUS Y -¢ Apyrast — MOCTGUKC YHUUTOKAET [IPSIMOE JOTOIHEHMe, &
3HaUEeHMe CTAHOBUTCS HEOIpe/le/IeHHbIM, C KOMITOHEHTOM ‘T1I060ii’ (Kycaemcs = ‘MOXeT yKYCUTb JII060r0’).
Hac Hmske GyeT MHTEpecoBaTh TOJIBKO OLHO YIOTpe6ieHne BO3BPATHOrO MocTdukca — pediiekCuBHOe.
Peub UIET O TOM, YTO C IIOMOLIBIO -Cs 06Pa3yIOTCs [1aro/ibl, 0003HAYAIIME AEMCTBIE YUaCTHUKA Ha,
caMuM co60ii (npuuecsl8amocs = ‘TIpUUECHIBATH CAMOT0 cebs’, odesamscs = ‘ofeBaTh caMoro cebs’). ipyrue
IPYIIIIbI BO3BPATHbIX IJIAT0JIOB Mbl PACCMAaTPUBATh He Gyiem.
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C10BO 8ech MMeeT pa3HOO6pasHbie YIIOTPEBIeHNMs: Peub U O CEMaHTHKE,
1 0 cuHTaKcyce. Hampumep, ceMaHTMUECKM 8eCb MOKET 03HAayaTb U ‘LIeJIN-
KOM’, 1 ‘BCe 3JIeMEeHTbI MHOKECTBA :

(1) Becb cmon 6bin 8 mopme.
(2) Bce cmonst cocmasuaiu 6 yaiuy.

CMHTaKCUUYECKY 8€Cb MOXKET YIIOTPEOSITHCS B CTAHAAPTHOM MO3ULIMN TTPU-
JlaraTeabHOTO Iepe[ OINpenensemMblM CJIOBOM (8ecb CmoJ), B APYroi MO3u-
LMY — OTIpefessisl CyllecTBUTeNbHOe Wiy MecTouMenue (Tol 6ece UCNauKkancs)
iy 6e3 BBIPsKEHHOI'O OIIpesensieMoro cioBa (Bce cobpanucy). IloaTomy 8ece
OMMCBHIBAIOT KaK IUIABAIONINI KBAaHTU(DUKATOD, TO €CTh eOUHUITY, GIMU3KYI0 K
NpuaaraTeIbHOMY WIM MeCTOMMEeHMIO-IPWIaraTeJbHOMY, HO CO 3HAUUTEIbHO
6osiee cBOOOIHOI TTO3MIIMEN B TpeyiokeHnu (cM. mogpobHee [Bobalijk 2003],
[Tectenen 2001]). IIpu 3TOM KaxkOMY CMHTAKCMYECKOMY TUITY YIIOTpeOIeHs
COOTBETCTBYIOT CEMaHTMUeCKe OTPaHNYeHNS] WY JOTIOTHUTE/IbHbIe KOMIIO-
HeHTHI 3HaueHus. [IpMBenemM nprumepsl.

Hanpumep, eciy omnpepensieMoe CJIOBO — HeOZyIIeBIeHHOe, TO IOITyCTH-
MbI 06e MMO3UIMK 8ecb — U Tepe[ onpeneIsieMbIM, U Tocie Hero (3). A ecn
OIpefensieTcs OfylleBIeHHOe CYLIeCTBUTENbHOE, IJISI 6€Ch JIy4dllle BBIITISIUT
MO3UIIMS TTOCIe Hero (4):

(3) a.Becb cmon bl 8 mopme.
6. Bclo cymky MHe ucnauxanu!
B. ?Becb Bacs 611 8 mopme.
I. ?Bcto cobaky ucnaukanu.

(4) a.Bacs 6bL1 8ecb 8 mopme.
6. Cobaky 6cto ucnauxanu 8 tiozypme.
B. Cmon 6bL1 8ecb 8 mopme.
r. CyMKYy 6Clo uchauxanu 8 tiozypme.

[Mo3uuus 6e3 ornpenensieMoro CJioBa BO3MOXKHA TOJBKO Jist GOPM MHOKe-
CTBEHHOTO YMCJIa (MHTEPIPETUPYIOMINXCSI KaK MHOXKeCTBO Jiofeit) u hopm
cpemHero pona ef. 4. (MHTepIpeTUpyoIuXxcs Kak HegubdepeHIMPOBaHHOE
MHOXECTBO 06BEKTOB):

(5) Bcé xopouio.

(6) Kakoe mym 6c€ 2psi3Hoe!

(7) Bce cobpanuce?

Hapno ckasatb, 4TO TOJIKOBBIE C10Bapu, HannpuMep [EBrennesa (pen.) 1981],
[Oskeros, llIBegoBa 1992], onmuchIBaloOT 3TO YIIOTpebieHMe KaK OTAeIbHOe 3Ha-
yeHMe, IJie 6Ce/6C€E SIBISIETCSI MeCTOMMeHMeM-CylleCTBUTENbHBIM WU YII0-
TpebIiseTcs: B 3HAYEHUY CYIeCTBUTETbHOTO.

23



Pycckas peub « N2 02 | 2021 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa
Russian Speech No.02 | 2021 Issues of Modern Russian Language

Hac uHTepecyet ynorpebienne (4) — IutaBaommii KBaHTU(GUKATOD, TIPU-
4yeM B 3HAUEHMM ‘TIeMKOM’. OHO COYETAeTCs ¥ C MOJIEKAIIMM, Y C JOTOTHe-
HysiMu. Ecim miaron uMeet u nogjiexaliee, ¥ JOIOTHEHMe, 6eCh TeOPEeTUYECKN
MOKET OTHOCUTBCS U K JI060MY akTaHTy2., OMHAKO Ha ITPAKTHUKE TAKOe BCTpeva-
eTcst penKo. Jlefio B TOM, UTO yIoTpebieHne 8ecy MPeIonaraet, uTo yYacTHUK
3aTPOHYT CUTYyaLMeli: OH Pa3pyIIMIICS, €TO CBOMCTBA M3MEHMUIINCH, TGO U3Me-
HUJIOCh MEeCTO, TIe OH HaxomuTcs. [lepexomHble T1aroibl, KOTOpble 0003HaYa-
10T, UTO MI3MEHWINCh CBOJCTBA U CyObEKTa, M 0GbEKTA, TOBOIBHO PEIIKMA.

Becv OTHOCUTCS K ITOAJIeXKAIEMY:

(8) Yawka ecsa nompeckanacy (M3MEHUINUCH BUJI U CTPYKTypa IOAJeXa-
1EeTr0 — YawKuU).

Becb OTHOCUTCS K OTIOJIHEHUIO:

(9) On meHs 6ce20 usmasan 8 Kakoui-mo nakocmu (M3MEHUIOCh COCTOSTHME
IOTIOTHEHUSI — MEHS).

He BcTpeuarorcs (M, BUOMMO, HErPaMMaTUUHBI) CTaHAAPTHbIE KOHCTPYK-
MU ¢ 0GBEKTOM — YaCTbIO Tesia Win pedIeKCUBHBIM MeCTOMMEHYEM ce0sl, Ie
8eCb OTHOCUTCS K CYObeKTY. XOTsI, Ka3a0Ch 6bI, CEMaHTUUECKY CYOHEKT B 9TOM
cydae, Kak ¥ 0OBbEKT, 3aTPOHYT CUTYallMeld, 3Ta 3aTPOHYTOCTb MEHbIIIe, YeM
y 06beKTa, [I03TOMY BbIOMpPAeTCs 86ecb B 06beKTHOM mo3uumm (12):

(10) *OH secy usmasan cebs 6 Kiee.
(11) *OH secw 8vinauxkan pyku 8 eapeHoe.

(12) He dymaio, umo s 6vi11 Obl IyuuLe KAK MY3bIKAHM, eciu Obl NOKPbLI 8Ce-
20 ceOs mamyuposkamu (https://www.pressreader.com/russia/izvestia/
20180712/281706910447982).

Tem He MeHee MHOT[A TIPU TePEXOHBIX IIAroaax ¢ pedieKCMBHBIM Me-
CTOMMEHMEM ce0s1 BCe-TaKM BO3MOXHO CJIOBO 8€Cb, OTHOCSIIEECS K MOJIjIeska-
1eMy, a He K JIOTIOJTHeH IO, KaK B (12). MbI MOKaskeM, 4YTO 3TO IPOUCXOAUT IIPU
HECTaHIAPTHBIX pedriercuBax’.

(13) C amux nop OH HUYUeM Y He 3AHUMAJICA U 8ecb noceamun ceds boezy...

(M. E. CanrsikoB-Illenpun. ['ybepHckue ouepku. 1856-1857).

(14) Ezo0 xcena, cowredwas 6e3gpeMeHHO 8 MO2UTY, yNpeKad ezo He pas 8 oM,
umo 6 ywep0 cembe oH 8ecb omoaem cebs deny (JI. A. Yapckasi. 3osmorast
pora. 1911).

2 AKTaHT — 3TO MOJIeKalliee WIK IOTOHEe e [71aroia. AKTaHTbl COOTBETCTBYIOT y4aCTHMKAM CUTYaLIMM,
0603HaUYeHHOI1 [71arosoM. B 91071 cTaThe Mbl He pacCMaTpUBaeM CJIOKHBIE CTy4an, KOTa HeSICHO, SIBIISIeTCST
aKTaHTOM 3aBVCHMOE IJIaroJia Wiy He sIBJISIeTCSI.

5 PechekcuBamMM Mbl Ha3bIBAeM JIHOObIE [JIATOMbI VI KOHCTPYKIVM, BbIPAXKAIONIME COBIALEHME YUacT-
HVKOB: JIHaue rOBOPSI, Peub MJIET O TOM, YTO TTOZJIeXalllee 1 AOTONHeH)e I1aroia — 9TO OIMH YYaCTHMUK,
KOTODBIi1 ¥ TPOU3BOIMT eV ICTBIE, U [IO/IBEPraeTcsi eMy (HalpuMep, MblnbCs, 00e8ambcs U Ip.).
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(15) KoHuue mamemamuxy, 8ece nocesuiar cebst Tumy Jlusuro (A. O. KopHu-
sioBuy. [Tcbmo M. O. KopHmiosuuy. 1832).

(16) ITo-pasHomy Mos HU3Hb CKAAdbI8ANACH — ObLAU MOMEHMDBL, K020a 51 He
xoduna — 6cs noceawana cebs JUYHOU HU3HU, 3amem Onsiims 80300-
Hoensana ceou mauyesansvHole 3ausmus (https://perm.flamp.ru/firm/
fajjmaris_shkola studiya vostochnogo tanca-2252328095030548/
otzyv-2318851).

(17) Cupoma Anexkceii Pomarog podusics 6e3 kucmeti pyk u 00HOLi cmonsl, HO 8
nozoHe 3a meumoti oH 8ecb omoaz ce6s my3vike (https://vokrygmira.ruy/).

IMpumeps (13)-(17) — 9T0 HecTaHmapTHbIE pedieKCUBbI. ByKBaJIbHOTO CO-
BITaJI€HMsI YYACTHUKOB, SIBHOTO JIeiCTBMSI HaJ co6oii 3ech He Mpearnoara-
eTcsl. MOXKHO TIOCBSITUTD TaHIIAM, Jleny ywin Bory ce6s, OmHAKO Helb3s N0C8sl-
mums colHa desty Uiu nocesimums 6pama bozy. [ToaTomy nocesimums ce6s CKO-
pee SIBJISIeTCS CJIATHBIM COUETAHMEM CO 3HAUEHMEM ‘OTHATh CUJIbI, JKUTh P
yero-Ji.”. Ero ceMaHTMKa He CBOAUTCS K CyMMe 3HaUeHMI JIarosia nocésimums
U MecTOMMeHMsI cebs. B cuimy 3TOoro B 3HaUEHUM JAHHBIX I71aTOJIOB TPYIHO pa3-
[JIS15eTh IBYX YUYaCTHUKOB, KOTOPbIe MOXKHO YBUIEThb B IVIarojax TUIla ucnau-
Kamo WIN 8bIMA3AMb — B UX CITyYae eCTb OAVH, aKTUBHbIN YUaCTHUK, KOTOPBIN
(BOJIbHO WJIM HEBOJIbHO) TIaYKaeT APYroro, MacCUBHOTO (P yIIOTpe6IeHnn
ce0s1 06e POV BBITIONHSIET OAVH YeloBeK uin 06bekT). I[loaTomy MecTonme-
Hue gecb B (13)—(17) MOKET OTHOCUTBCS K CYOBEKTY, KaK OyATO meped HaMu
HEIMPOM3BOAHBIN HEIIePEXOIHbIN TJIaT0J U ero CYObeKT 3aTPOHYT CUTYyaIMeEIA.
JTO, BIIpOUEM, He OTMeHsIeT TOro gakra, YTO BO3MOKHA U CTaHAAPTHAs JJIsl
TepexOIHBIX IJIar0JI0B MOJIEJb C 86Ch B 00beKTHO MO3UIIMN — Ta XKe, KOTOpast
ynotpe6sisieTcs mpu pedaeKkcuBax c cefsl B IpSIMOM 3HAYEHUM.

(18) Ha npomsiyeruu MHoeux iem Muxaun Yz2apos nocesaujas ecezo cebss meam-
panvHoti desmenvrocmu (https://www.filmpro.ru/materials/63443).

Cryyaii I71aroioB TUIIA NOC8AMUMb Ce0sl TTIOKA3bIBAET, UTO YIOTpeOIeHne
eIVHMUII TUIIA 8€Cb HE 1eTTMKOM OOBSICHSIETCSI CMHTaKCHCOM Iviarosa. [Ipu mepe-
OCMBICJIEHUU KOHCTPYKIINH C Ce0s M Pa3MbIBAHUY CUTYAIIVK C JBYMSI CEMaHTH-
YeCKMMU POJISIMU 8eCb TOXKe YIIOTPebIIsieTcs o-APyroMy, Kak Ipyu o6beKTe, Tak
U IIPU CyOBEKTe.

Bo3BpatHbie marosbl

Ecnn BO3BPATHOCTD BbIPAXKAETCA DEQJHEKCMBHBIM yHOTpe6J’[6HI/IEM -C5, OKa-
3bIBAETCs, UTO CJIOBO 8€Ch, OTHOCsIIEeeCsa K Cy6’beKTy, TO>Xe BO3MOXKHO. Bl'IpO-
yeM, caMa I'pyIIa PyCCKMX BO3BPATHBIX IJIAT0JIOB € pedieKCMBHBIM 3HAUEHMU-
€M HeBesMKa. B OCHOBHOM OHM IOANafaioT MOJ, CEMaHTUKY «yXOZa 3a TEIOM»
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B TepmuHax [Kemmer 1993], [GeniuSiené 1987]: npuuecsieamscs, odesamscs,
00y8amuCs, MblMbC Vi yMbl8aAMubCsl, OpUMybCsl, HAMA3bl8amucsl (HAIp., KPEMOM),
Kkpacumocs v np. OToenbHbIE IJ1arosbl ¢ pedaeKCMBHOM CeMaHTUKO eCThb U 3a
IpesiesamMy 3TOro Kjlacca, HallpuMepP cMompemscsl (8 3epKano).

(19) — A moxcem, s 8ecb homotocb 3a00H0? — cnpocua a (https://coollib.net/
b/259673/read).

(20) A ewe 6 Habope ObLn 2nuUUePUH C KAKOLi-Mo OpsIHbIO, s 8€Cb HAMA3AJCS,
wkypa max u 3anocHunacs (https://thelib.info/tehnologii/565705-
obscura-reperta-temnye-temnye-izyskaniya/).

[Tomymaem, KaK yCTpOeHa CeMaHTVKa BO3BPATHOTO IIaroia B peduieKCUB-
HOM ynotpebieHuu. Hac GyeT MHTepecoBaTh MPEXIe BCEro ceMaHTUUecKast
POJTh U CBOVCTBA MOJIJIEKAIIEro TaKMX I71aroyioB. YIo0Hee BCEro paccMaTpu-
BaTh ee B CPaBHEHUM CO CBOICTBAMM MCXOLHOTO Iiarosia. Hampumep, u3Ha-
YaJIbHO IJIaroJ NoMblms 0603HAYAET CUTYAIUIO C IBYMS YUYACTHUKAMMU: aKTUB-
HBIM (T€M, KTO MOET, ATEHCOM) U TTaCCUBHBIM (T€M, KOT0 MOIOT, [larjmeHcom).
[Tpu rnarone nomsimoscst AreHc u [lalyieHC COBIaAAOT: aKTUBHBIN YYaCTHUK
(AreHc) MmoeT cebst caM. MOKHO JIM CKa3aTh UTO-HUOYIOb OIpeaeeHHOe O
CBOWICTBAX IOMAJIEXKAIIETO JIATOJIOB TUIIA NOMbIMbCA? AKTUBHOTO Y4aCTHMKA
OHO BbIpa)kaeT, MMaCCMBHOTO WIK IABYX cpasy? 3[ech BO3MOXKHBI Clelyolie
BapMAHTHI MHTEPIIPETALINN:

1) mpu BO3BpaTHOM [IjIaroJie TUIIA NOMblIbCS TIoAJIeXkallee — 3TO ATeHC, a
BTOPO# yYaCTHUK He BBIPAKEH SIBHBIM 00pa3oM, MOCKOIbKY €ro MecTo
3aHSTO BO3BPATHBIM MOCT(MUKCOM -C51;

2) TofIeKaIIM TPY BO3BPAaTHOM TJIarosie BeIpakaeTcsl Kak pa3s IlanmeHc,
a AreHC He BbIDaKeH;

3) mopJiexxalee BO3BPATHOTO I71arojia COBMeIaeT B cebe cBoiicTBa AreHca
u IlauyeHca.

Eciu 6b1 MpaBWIbHOI GbuTa TMIIOTE3a 1, TO CyOBEKT MMeT Obl poib AreH-
ca. Torma KOHCTPYKIMK TUTA S X0meJl 8eCb NOMblMbCsl GBIV OB CEMAHTUYECKU
QHOMAJIbHBI: K aKTMBHOMY YYaCTHUKY (ATE€HCY) OTHOCMJIOCH ObI CJIOBO 8ecCb,
o6o3HayarIee, YTO YIaCTHUK 3aTPOHYT cuTyalueii. ClieoBaTelbHO, HY)KHO
BBIOpATh BAPMAHT 2 Win 3.

OpHaKo ¥ BTOPOJ BapMaHT He roguTcs. Beab ripu pedaeKCMBHBIX BO3BpAT-
HBIX IJIar0JIaX TUIIA NOMbIMbCSl BO3MOXKHBI U CJIOBA, YKA3bIBAIOI[ME HA YMBIII-
JIeHHBII, lle/leHaNpaBIeHHbI XapakTep IeicTBus: S cneyuansbHO nomolics
cpasy, Kaxk npuulesi, 4mobsl Y UuHams yix#e uucmesiM. 3HAUNUT, BepeH BapUAHT 3 —
CyOBeKT peduieKcHBa UMeeT 06€e POJI.

DTO TIOATBEPKAAETCS IOPYTMM CBOVCTBOM pPedIeKCUMBHBIX BO3BPATHBIX
[7IaTO/IOB. A IMEHHO, OHU COUETAIOTCS C TUIABAIOIINM OIpele/UTeNeM CaM B
3HAUeHUM CUTYaLysl, B KOTOPOJi YUACTHMUK X IOABEPraeTcs BO3AECTBUIO WM
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MEHSIeT CBOU CBOVICTBA, TPOTUBOIOCTABISETCS CUTyaluH, Iae X BO3[elCTBY-
eT Ha JIpyroro yyactuuka Y’. CTaHIapTHO cam yroTpebssieTcs, korga X — 3T0
CYOBEeKT B 00eMX CUTYyaIVSIX.

(21) OH u Hac 6cex ucnauxas, u Cam UCNauKaicsl.
(22) Ou paHun epaza, HO NOHSLL, MO CAM PAHEH.

OJTO e COOTHOILeHVe BO3MOXKHO B IpuMepax Tuia (23). 3mech B IepBoit
YacTu CyObheKT 3acTaBiisieT 6a0yIlIKy COBEPIIUTH AeiiCTBYE, a BO BTOPOIi CO-
BepIlaeT ero caM:

(23) OH 3acmasun 6abywKy NpuHaMs Mabaemku U Cam ux NPUHsLL.

IIpu 3TOM COBIIA/IEHNE TJIATOJIOB MIIM UX KOPHEiT B IBYX 4acTIX He 06s13a-
TeJIbHO. Bojiee cylecTBeHHO, YTO IO CMBICTY OfHA CUTYAIMs BhIpaskaeT BO3-
nelicTBue cyobekTa Ha X, a pyrast — ero Bo3/eicTBye Ha cebs:

(24) Tlems u meHs NOOUI, U Cam eJie U8 0CMacsl.

IIpu pediekcuBax CyObEKT He 3aTPOHYT cuTyailueit. OQHAKO caM MOXKET
YIOTPEOSATHCS, TOCKOIBKY CEMAaHTUYECKM CBSI3aHO C 0ObEKTOM (XOTSI MapKu-
pPYeTCst UMEHUTENIbHBIM ITaJIEXK0M, KaK U CYyObeKT).

(25) OH u nombLn pebeHKa, U Cam NOMbLICS.

ITO TaKKe YKa3bIBaeT Ha TO, YTO CYOBEKT MMeeT 00e PO/ U CdM OTHOCHUT-
cs K [TanmeHcy. Bripouem, 3TO CBUIETENBCTBO c/1abee, ueM B CIyuae 8ecb, Io-
CKOJIbKY CaM B JAHHOM YIIOTPe6IeHUM COUeTaeTC s M C CeMaHTUYeCKN pediiex-
CUBHBIMM IT€PEXOJHbIMM IJIar0JIaMIA:

(26) On u ecex noOu., u cam pyku NOpaHul.

HenoHsTHble 06BbEKTDI

IMoBeneHMe 8eCh U CaM C BO3BPATHBIMU TJIArOJIAMU TUTIA 00embCs faeT 6/a-
TO/IATHYIO MTOYUBY JIJISI IIOSIBJIEHUSI €1lle OJTHOIA, TT0-CBOEMY 3aralouHoOi, IPYIIbI
KOHTEKCTOB. VX MOXHO Ha3BaThb KOHTEKCTAMM KOHKPETM3aLuiM, WIM pac-
mm@dPOBKU, — comepskaHne pedaekcruBa B HUMX paciim@poBbIBaeTCs yKasa-
HIEM Ha KOHKDPeTHbIi 00beKT. Hy)KHO cKa3aTh, UTO Takasi KOHKPeTMU3aLus
YacTo JeiCTBUTEIbHO He06X0omMMa: Belb PYCCKMIi TIoKa3aTellb -cs1 He BCeraa
o603HavaeT pedekCUB B CTPOTOM CMbICJIE, TO €CTh TOJHYI0 3aTPOHYTOCTh
CyObeKTa COOCTBEHHBIM JeiicTBYEM. U ey, HaIpuMeD, IJIst 00emaCst VI No-
MblMbCSL ITO HE CJIUIIIKOM BasKHO, TO NPUUEcamosCs VIV NOOPUMsCsl BbIPaXKaoT
IeiiCTBMS Ha/l KOHKPETHOII YacThIO TeJla, COOTBETCTBEHHO, BOJIOCAMY VI JIV-
oM. Hakpacumacs TOXe CBSI3aH C 4acTSIMU Jinlia (Harmpumep, rybamu, meka-
MM, T/Ia3aMM M IPOCTPAHCTBOM HaJl HUMM), NOKPACUMbCsl 0003HAUAET M3MeHe-
HI€ I[BeTa BOJIOC (XOTSI BO3MOSKHBI BAPMAHTHI) U TaK Jajiee.
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Yacro, ecim Heo6X0AMMa OIpPeNe/IeHHOCTh, BMECTO pedrieKcuBa yIoTpes-
JIIeTCST ICXOMHBIN TJIArOJI: BMECTO NOMbIMbCS MOXKHO CKa3aTh NOMblMb HO2U
WU CNUHY, BMECTO Nob6pumscsi — hobpums ycel uiu 6opody. IlpaBma, sTOT He-
CJIOXKHBIN MeXaHU3M IIpMMEHMM He BCerja: HallpyuMmep, gake eCjii Mbl XOTUM
TOYHO YKa3aTh, UTO YEJIOBEK HaIeNI ONeKIY Ha HOTH, CKa3aTh OH 00es Ho2U BCe-
TaKM HeJb3Sl.

MexaHM3M K€, 0 KOTOPOM MbI FOBOPMM, CBSI3aH C BO3BPATHBIMI [JIar0JIaMu.
Ist HavaIa pacCMOTPUM CJIeAYIONIVe TPUMEPBHI.

(27) Becv nobpusics, kpome 60podsl — oHa MHe dopoea Kak namsimo!!!
(https://m.74.ru/forum/theme.php 2id=7 11526 &p=>5).

(28) babyuwika odesana 00uH pas, Kozda oHU X0O0UJIU 2YJ1Mb U 2080pUIN CAM
odeJics kpome 006ys8u u kombesa (https://www.baby.ru/blogs/post/257284
6141-451329382/).

(29) A 0dencs, kpome 8epxHeli 00ex#Obl, U CMA #OaAMb 360HKA 0e8YUIKU.

OT/inune OT NpeabIAYIIVX IPUMEDPOB B TOM, UTO IPYIINA C KPOME YTOUHSIET
3HaueHye BO3BPaTHOro miarona. Y ey ceMaHTMYeCKM HUMKAKOM CIOXKHOCTU
3TO He TMPeJICTABIISIET, TO CMHTAKCMUECKOe OTMCaHMe CTAIKMBAETCS C TIpobie-
MoOJi. [IeJio B TOM, UTO MPEeJJIoT Kpome TpeOyeT BbIpakeHusl, TI0 KpaiiHel Mmepe,
TpeX KOMIIOHEHTOB:

— OCHOBHOT'O MHOXKECTBA 3JIEMEHTOB, /i1 KOTOPBIX BEPHO YTBepKAeHue P;

— MCKJTIOUEHUI 13 001Iei TeHaeHIuu — P 111 HUX HEBEPHO;

— camoro yTrBepxxaenus P.

Cp., HaripuMep: Bcex (MHOXeCTBO), Kpome Bacu (MCKIIOUeHme), pasopaiaem
xamcmeo (P — yTBepsKIeHue, BepHOe [JIT OCHOBHOTO MHOKeCTBa); Bce pebsma
(MHOXXeCTBO), Kpome MeHs (VUCKITIoUeHue), xoounu Ha ¢pymoon (P).

CraHgapTHOe ymoTpebjeHue KpoMe TOoApa3yMeBaeT, UTO KOHCTPYKIIVIIO
MOXKHO Pas3[euTh Ha [IBe, B KOTOPBIX B OAHOI MO3ULIMK OYIyT CTOSTh Ha3Ba-
HMSI MHOXKECTBA U MCKJIIOYEHMST; B IePBOM M3 IIPMMEDPOB HIDKE OHM 3aHMMAIOT
MO3ULINIO IPSIMOTO AOTIOTHEHMSI, @ BO BTOPOM — MOJIeXKalllero.

(30) Bcex (TIpsiMoe IOIIOTHEHME) pa3dpaycaem xamcmeo, a Bacw (Tipsimoe
JOTIOJIHEeHME) He pa3dpaxcaem Xamcmao.

(31) Bce pebsama (nopyiekaiiee) xoounu Ha ¢ymoon, a s (MoaJiexaliee) He X0-
oun Ha pym6oa.

OpHaKo JIeTKO BUJIETh, UTO B Pa3rOBOPHBIX KOHCTPYKIMUSX € pediekcuBaMu
3TO TIPABUJIO HE COOITIONAETCSI — KOHCTPYKIMY C KpoMe Helb3sl IPUIYMAaTh 3a-
MeHY, IJle MHOXXECTBO U UCK/TIOUeHMe 3aHUMaTu Obl OHY MTO3UIAIO.

(32) Becb nobpuics, Kpome 60podel.
(33) ??Becb nobpucs, a 6opoda He NoOGPUIACE.
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(34) Odencs, Kpome sepxHeli 00exObl.
(35) ??Becb odencsi, a 8epxHss 0dexcdda He 00enaco.

He BmomHe SICHO, KaKMM K€ 06pa3oM MPUCOEAVHSIETCS] IPYIIa ¢ KpoMe.
3/mech He TIOMOTAaeT Jaxke KPUTEPUii CeMaHTUUECKOI POJi: Taxke ecyiu Cyob-
eKkT pedsekcuBa M SBISETCS ONHOBpPEMEHHO AreHcom u IlamyeHcoMm, 3TO
He CHMMAaeT CMHTAKCUUYecKyue MpobiaeMbl: KaKMM 00pa3oM K 3TOMY aKTaH-
Ty AO/DKHA MPUCOEAVHUTHCS 00beKTHas rpymma? BeposiTHO, KOHCTPYKIVS
tuma (27)—(29) siBsieTcs pe3yabTaTOM TOTO, UTO Y TOBOPSIIIIVX BO3HUKAET sKe-
JIaHMe YTOYHUTH «pedepeHT BO3BPATHOTO [T0Ka3aTesI», YTO MCXOIHO U B JIN-
TepaTypHOM sI3bIKe HEBO3MOKHO. B 9T0Ji cuTyaluy npucoeAHsIeTCs rpyIna
C KpoMe, IPUYEM ee TOYHAsI CUHTaKCUUYeCcKasi ITO3UIIMS He Tak yX BaxkHa. Ce-
MaHTU4YecKu kpome + POJl IpucoenuHsaeTcs K KOMIIOHEHTY ‘BeCh, LIeJIMKOM’,
KOTOPBIi JIMOO0 MPSIMO BhIPAsKEH IJIABAIOIIMM OTIPEeUTENIEM 8eCh, TMO0 OH
MO/Ipa3yMeBaeTCs, a CMHTAKCMUYECKM Ke 9Ta IpyIia IIOX0 BCTPauBaeTcs B
CUMHTaKCUYECKYI0 CTPYKTYpPY IpemyiokeHusi. CXOmHbIM 06pa3om cebsi BeayT
KOHCTPYKIIMM C TOKa3aTejaeM 8K/I0Uds i BUHUTETbHbIM MafeX0oM: CeMaH-
TUYECKM OHM PACKPBIBAIOT 3HAUEHMe BO3BPATHOIO IJIaroyia, a BOT UX CUH-
TaKCUYECKUI CTaTyC HesICEH — HEeT MO3UIMM, Ky[la MOKHO ObLIO ObI MX MTPU-
COEIHUTb.

(36) Boicmpo nombLiace, ekaruas u enaxcHole onocel (https://ficbook.net/
readfic/4656169/12570274).
S mosnvko 8 nodse30 8b1X00Us 8 9 siem, K020a 3aKpwviedn 08epsb KIIIOUOM 0U-
HYJICA U ogpuzet, 6bL10 0eio 3UMOll, s1 80 CHe NOJIHOCbI0 00€Cs, 6KAUAs
wanky u nyxosuk (https://e-news.su/in-world/26060-pyatiletnyaya-
devochka-lunatik-sovershila-fantasticheskiy-nochnoy-pohod.html).

OnmHako OKa3bIBA€TCS, UYTO K TAKOMY HECTAHOAPTHOMY INMPUCOEOMHEHUIO
CII0COOHA He TOJIbKO rpyimma ¢ Kpome, HO U OOBIUHBIE OOBEKTHbIE MMEHHbBIe
T'PpYIIIIBI. Hp]/[ BO3BPATHBIX IVIATr0JIaX B MHTEPHET-TEKCTAX MOTYT IIOABJISATbCA
VIME@HHbI€ I'DYIIIIbI B BUHUTEIIbHOM IIagexXe, 10 CYyTH, IIpAaMbIe O6’beKTbI, KOTO-
PbIX BO3BpPATHDIE ITIar0Jibl MUMETb HE JO/DKHBI.

(37) 4 Hama3sancs ecw, u 800cblL U Koxcy. Ilocne cayHsl 9mo eocxumumensvHo!
Bcem pexkomendyw! (11 Or3siBoB 0 DOLPHINCOCO).

(38) A mym 8351 00uH ny3sipeKk U NOJHOCMbI0 NOMBLICS, U 207108y U MeJl0
(https://www.komus.ru/katalog/krasota-i-zdorove).

(39) IIpsamo smom mecay maxoti NONHbIL HA HOBUHKU 8 YMEJIKAX, Ce200Hs cam
eJl BUJIKOLL U noumu cam 0dencs u wmatbst u gymoonxy u caHdanu (https://
www.babyblog.ru/user/fennec-felicitas/151191).

(40) Apocnas, peanvHo mam nomsimocs? UM 2ono8y moxce? (https://vk.com/
topic-1398178 30466277).
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Ipumepsr (37)—(40) cocTaBsIOT 60jiee cepbe3HyIo IIpobiemy, uem (27)—(29).
B HMX He IIPOCTO He COBCEM sICHA TTO3MIIMSI aKTAHTa, a ellle 1 HapyIlaeTcs Xa-
paKTepUCTMKA BO3BPATHOTO IJIaro/ia: B PyCCKOM $s13bIKe pedieKCUBBI SIBJISIOT-
Cs HeIlepeXOAHbIMMU, a 3HAUNUT, aKTAHT B BUHUTEJIbHOM ITaJiekKe IpU HUX He-
BO3MOKEH.

UCTOYHMKM KOHCTPYKLMK

[MockonbKy KOHCTpyKUMM THIA (37)—(40) HEe COOTBETCTBYIOT HOPMAaJIbHbIM
XapaKTepuCTuKaM peduieKCUBHBIX ITIar0JI0B, HY)KHO IOHSTh, OTKYIa OHU 6e-
pyrcs. Kak mokasaHo B paborax E. A. 3emckoit, B. 1. ITogyecckoii, H. H. Po-
3aHOBOJ 1 M. B. Kutaiiroponckoii, HeBepHO IIpeCTaB/JIeHre 0 TOM, UYTO pas-
FOBOpHAsl peub — 3TO CUCTeMa, Ihe «BCE MO3BOJNIeHO», CM. [3emckasa 2011],
[TTomnecckast, Kubpuk 2009], [Kutaiiropozckasi, Pozanosa 2010]. Huske pac-
CMAaTPUBAIOTCSI TPM BO3MOYKHBIX MCTOYHMKA: IIUIICUC [7Iarosia, 3aBUCUMbIe,
He pa3anyarolye MMeHUTEbHbIN I BUHUTEbHBIN TTaIesku, 1 Oe31/1aro/ibHble
MpeaJIoKEeHNSI.

Anauncuc rarona

[lepBbIi BAPUAHT COCTOUT B TOM, UYTOOBI CUMTATh, YTO B KOHCTPYKIIMUSIX
tuna (37)—(40) mpormyleH MapHbIil K pedaeKCUMBHOMY MEePEXOHbIN [1aroJ.
Hampumep, B (38) D0/KHO GbLIO GBI ObITH U NOSIHOCMBI0 NOMbLICS, NOMBLI U 20-
7108y, U mesio. B ieioM Takoro poja 3JIIUMIICC HeHOPMaJleH JJ1sl TIUTePaTypHO-
TO S13bIKA, CP. (41), rie BbIpaskeH BO3BPATHBIN I71aT0ON pa3dumscs, a POIyIeH
TepexoHbIil pa3bums, — OFHAKO HEJIb3s UCKIIIOYATh, UTO JIJIST Pa3TOBOPHOI
peur OH BO3MOXKEH:

(41) *CuHaa uawxa pa3bunace u3-3a ckgosHsaxa, a Cepexcur nec @ [pa36u|
MOJIbKO 3eJ1eHY10.

Bonee cepbesHast IpeTeH3MsT COCTOUT B TOM, UTO I10f, 9TO OOBSICHEHME He
MOOXOASAT KOHCTPYKIUM C Kpome U eKkawuas. Kak cBeCTU K 3JUIMIICUCY Tiepe-
XOJHOTO IVIaroia KOHCTPYKUMK Tuma (42)?

(42) Boibpaswiucs Hapyxcy, oH nodoules K WKagpuuxy ¢ 00excooti, u Hemoponuu-
80 odesics, 8Kouas cepulli obnezarouuii komouHeson (http://samlib.ru/a/
aleksandr_bd/neudachny kontakt vsy.shtml).

IIpeobpasoBanue Tuma (43) HEBO3MOKHO — HYKHO OYMaTh, YTO XOTS ObI
B KOHCTPYKLIMU C 6KJII0UASL HUKAKOTO SJUIMIICUCA ITIePEeXOAHOTrO0 [1aroja Her.

(43) *OH nodowen K wKkagpuuky ¢ 00ex#c0oli U HeMoponauUeo 00eJcs, BKaUAs
odeJ1 cepelii obezaroujuii KOMOUHE3OH.
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3aBMCMMbIe, He pa3nuyaluiue UMEHUTENbHbIN
WU BUHUTENbHbIN napexu

MOXKHO 3aMeTUThb, YTO KOHCTPYKLMM C HECTAaHIAPTHBIMM MPSIMbIMM JTOTIOJN-
HeHusimu tia (37)—(40) yacTo BKIOYAIOT TakkKe IJaBaollye onpeneanTenn
(TTO). 1O He pa3nMUarOT UMEHUTEIbHbIV M BUHUTEIbHBIN Najiesku. Bo3MOXHO,
TIpY YIIOTPeOIeHNN IIJIaBaIOIIEero ONpPemeNTeNs CTPYKTYpa CTAaHOBUTCS He-
MPO3pavHOI /I TOBOPSIILEro, OH MHTepIpeTupyeT [10 TuIa 8ecs Kak 06beKT-
HbIVi U JanbHelIINe 3aBUCHMble (MMeHHbIe I'PYIIIIbI, HallpuMep MMeHa yacTeit
TeJia) CTaBSITCS Yyke B BUHUTEIbHbIN Magesk.

U 310 06bsicHEHME He6e3yTIpeuHo. Bo-TiepBbIX, BCe-TaKM €CTh KOHCTPYKIIMK
(cp. (38), (40)), re MIaBAOIIETO OMPENEIUTENST HET — BMECTO HEro yrnorpeo-
JISIIOTCSI CJIOBA TUIIA NOJIHOCMBI0, UeAUKOM, He MMelolle KaTeropmuu majeska,
WM MMeHa YacTeil Tejla MPOCTO MPUCOEOUHSIOTCS K CTPYKType C BO3BpaT-
HbIM I71aroyiom (cp. PeansHo mam nomsimoca? U 20108y moxce?). Bo-BTOpBIX,
HEeIIOHSITHO, T0UeMY He BCTPedaloTCsl CMMMeTpUUHbIe KOHCTPYKIINH, Te 8ech
MHTEPIIPeTUPOBAIOCh 6bI KaK ITOKa3aTe/lb B MMEHUTEIbHOM Iajieske U MMeHa
yacTeii Teia K HeMY TaKKe IPUCOeIVMHSIIACH ObI B UMEHUTEIbHOM.

besrnaronbHble npepnoXxeHusa

HaxkoHelr, MOSKHO 6bII0 ObI IyMaTh, YTO HeCTaHAapTHbIE IPUMEPBI C MPsi-
MBbIM 06BEKTOM Ha CAMOM JieJie COIEPKAT BO BTOPOIA YaCTV KOHCTPYKIIMIO 6e3
m1arosia. XoTst YacTo 6e3raro/ibHble KOHCTPYKIIMM COEPKAT HY/IEBYIO CBSI3KY
M MMEIOT 3HaU€eHMe COCTOSTHYISI, 9TO He Bcerna Tak. Cp., HapumMep, HEKOTOpbIe
THUITbI HYJIEBBIX COCTABJISIONINX, OMMcaHHbIe V. A. MelbuyKoM:

(44) OH monwvko umo ¢ 6ok3ana [npuexain.
(45) A cena ezo ckogopodkoli [cmykHyna).
(46) Tot c Monokom unu 6e3? [6ydeutb numo Koge).

VHayve roBopsi, MpeaioskeHns 6e3 CTaTMBHOTO 3HAUEHMsI TOXKE MHOT/IA YIT0-
TpeOJISIIOTCS C HyJIeM IJ1aroyia — Jake B CJIydasix, KOrja IJiarojl BOCCTaHaB/IMBa-
eTCsl He M3 KOHTEKCTA, a U3 peueBoii cuTyauun. Torga npeajioxkenne tumna (47)
MOYXHO MHTEPIIPETHPOBATh KaK CoAepyKallee BO BTOPOI YaCTU KOHCTPYKIUIO
C HyJIeBbIM r1arosiom tTuna Tet mosisko pyku? Hado yeaukom.

(47) Mapeapuma OosxcHa 6blid HAMA3AMbCS YEAUKOM a He MOAbKO PYKY
u nuyo (https://forum.ixbt.com/topic.cgi?id=63:000619-44).

OnpHako ¥ 3TO pelleHMe COMHUTeNbHO. Ecim paccMaTpuBaTh MpuUMeEpPHI
BbIllle KaK 6e3raroyibHble KOHCTPYKIIMM, OHU TOJDKHBI GbLIM 6B GBITH BO3-
MOSKHBI ¥ 6€3 TIepBOii YaCTH, T/e BbIpakeH BO3BPATHbIN I1aros (Harpumep,
Hamaszamucs B (47)). OmHAKO 3TO He TaK — eC/iM B pa3TOBOPHOJ peun 1 MOXKeT
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CyLIeCTBOBATh MpeaiokeHne Tuna Mapzapuma moasko pyKy u iuyo, TO COBep-
LIEHHO HesICHO, KaKoe e JeliCTBYe IMEETCsI B BULY.

B pesynbrare monmy4yaeTtcs, YTO HM OAMH U3 TpeX aJbTepHATUBHBIX I'PaM-
MaTMUUYeCKUX MOJAXO[0B He OINNMChIBAeT BCeX SI3bIKOBBIX JaHHBIX. biuske Bce-
rO K BEpHOMY DeIlIeHUI0 SJUINIICUC, HO ¥ OH IOKPBbIBAaeT He BCE ONVCAaHHbIE
npumMepsl. [loaToMy, BUAMMO, pellleHre JOIKHO JIeXKaTh He B 00J1aCcTyu rpam-
MAaTMKM, a B 00JIaCTM pPeueBbIX CTpaTeruii. [I0CKOIIbKY B pa3rOBOPHOI peun u
MHTEPHET-KOMMYHMKAaLMKX HAabop MOJeNeli YIpaB/ieHus iaroia B 6ombiiei
Mepe cBOOO/IeH, UeM B JIMTEPATyPHOM SI3bIKe, MOXKHO CUMTATh, YTO TOBOPSIIIE
(v MuIIyIIye) Ha 9TUX PA3HOBUIHOCTSIX SI3bIKA NOOABIISIIOT TJIaro/IbHbIe 3aBM-
CUMbIe, YTOOBI «IOSICHUTb» 3HAUEHMe Iarosia (Harmpumep, Kakoil mpeaMer
OJIEXK/IbI ObUT HAJIET VJIM KaKMe YaCTHU Tesla ObUIM BBIMBITHI). DTOMY HE MELIAt0T
rpaMMaTHiyecKyie OTpaHMYeHNs, Bpoze Obl 3ampeniainye qo6aBaeHne TPyI
C Kpome, 6K1H0UAS. VIV IMEHHBIe TPYIIIbl B BUHUTEIbHOM MafeXxe.

3aknwueHue

PaccmoTpeB HEKOTOpble HEHOPMAaTMBHbIE KOHCTPYKIMYM C BO3BPATHBIMU
riarosaMu (00emsCcs, NOMbIMbCS VI iP.), MOSKHO CHEJIATh CJIEQYIOIVIE BHIBOIbI.
Bo-nepBbIx, momjiekaiiee mpu pediekcuBe Helb3sl CUecTb HUM AreHcoM (ak-
TUBHBIM YYaCTHMKOM), HM [TanimeHCcOM (3aTPOHYTBIM CUTyaLMeil MacCMBHBIM
yuactHuKoM). CKopee TIoJjIeskalliM BbIPaskeHbl 00a y4aCTHMKA — 3TO TOJ-
TBEPXKAeTCsI BO3MOXXHOCTbIO KOHCTPYKIIMIA, TI€e K TOJJIesKallemMy OTHOCSTCS
omepaTopbl, MAPKUPYIOIIVe M3MEeHEeHe CyObeKTa, ero 3aTPOHYTOCTb CUTya-
umeii (M1aBalmii KBAaHTUMUKATOD 8eCh).

Bo-BTOpPBIX, B HEHOPMATUBHBIX KOHCTPYKLMSIX MOSIBJISIETCSI BO3MOXKHOCTD
BBIPA3UTh MPSIMOI OOEKT, KOTOPbIii B JIMTEPATYPHBIX KOHCTPYKLIMSIX HE BbI-
pakaeTrcs. MICTOUHMKOB Yy TaKOIO YIIOTPEOJEHMSI MOKET ObITb HECKOJIBKO.
C omHOI CTOPOHBI, MOXKET OKa3aTbhCsl, YTO OHM BO3HMKAIOT B pe3y/bTaTe 5-
JIAIICHCA IepexonHoro rinaroina (Becs nomouics u 20108y moxce [nomoin)). C npy-
rOli CTOPOHBI, 06JIeTYaTh X BOSHMKHOBEHME MOXKET yIoTpebIeHe C TUIaBaio-
VMM KBaHTU(MUKATOPAMU (8eCb, CaM) V/UIV KOHCTPYKIMSIMU TUIIA Kpome +
POl n sxnrouas + BUH), He pa3nmuaromiMy MMeHUTEeIbHbIN M BUHUTETbHbI
nagexyu. OgGHaKO TOYHee BCero CKas3aTb, YTO MOTMBALMSI B LAHHOM Cilydyae
IUCKypCUBHAsI. B yrorpebimeHnn pedaeKCUBHBIX IJ1ar0JIOB HEU3OEKHO CyIie-
CTBYET HEKOTOPAs [I0JISI HEOTIPEAeIEHHOCTY: NOMbLICS He 00s13aTeIbHO 03HA-
yaeT 6YKBAJIbHO ‘TIOMbLI BCE TEJIO LIEIMKOM’, HO HOPMATUBHbBI CUHTAKCUC
He JaeT BO3MOXHOCTY YTOYHUTb, KaKMe YaCTy Teja MbUI CyObeKT. [loaTomMy
YTOYHSIIOLIVE TPYIIIbI JOOABJSIOTCS B 00XO[ CTAHJAPTHBIX TPAMMATUYECKUX
MIpaBJI, YTOOBI COOOIINUTD MHMOPMAIINIO, KOTOPAst KaskeTCsI TOBOPSIEMY He-
06X0IMMOJ.
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B-TpeTbux, HeOXKUAAHHBIM 06pa30M OKa3bIBAETCS, YTO HEOOBIUHOE CHUH-
TaKCUUYECKOe MOBeJeHe MOIYT JeMOHCTPMPOBATh HE TOJbKO BO3BpaTHbIE
r1arojibl. KOHCTpyKLmM, cOCTOsIIMe M3 IIaroja 1 rokasaress ceos, pa36usa-
IOTCS Ha [Ba K/IACca: OOMH U3 HUX — 3TO KOHCTPYKIMM C IIPSIMbIM 3HAUEHMEM
pedekcuBa cefs. B HUX CyObEKTHOE 8eCb HEBO3MOKHO, ITOCKOIBKY 3aTPOHYT
cuTyaluei He CyObeKT, a 00beKT (BbIpaXkeHHbI ce0s1). BTopoii ske Kiacc ycTpo-
€H COBEPIIEHHO MTO-APYrOMY: 9TO KOHCTPYKLIVM TUIIA NOC8IMUMb / NOCBAU AN
cebs1, omoams / omoasams ce6s. B HUX HET ITPOTUBOIIOCTaBIeHMs AreHca 1 [1a-
L[ieHCa — 110 CYTH, YUaCTHMK B HUX OMH ¥ CeMaHTHuecKas poib ogHa. [Tosro-
My, HECMOTDSI Ha TIEPEXOIHYI0 CMHTAKCMUECKYI0 CTPYKTYPY, Cy6beKTHOE 8ech
B HUX JOIMTYCTUMO.

CaMblit 0OLIMIT BBIBOJ, 3aK/II0UAETCS B TOM, UTO pediekcuB — Ka3aioch Obl,
CTPOTMIf TUIT KOHCTPYKIIMM /WM TIPOU3BOAHOIrO IVIaroja, IoapasyMeBalo-
IV COBIAZieHNe IBYX YUaCTHMKOB CUTYaI[MM, — Ha CAMOM JieJie CUJIbHO ITOf-
BepyKeH [IeiCTBIIO AUCKYPCUBHBIX M CEMaHTHYeCKNUX (pakTopoB. M KaK TOIbBKO
3HaueHue pedaeKCMBHOM KOHCTPYKLMM [1€PEeOCMBICISETCS MM [OBOPSIII
CTPEMUTCS PACKPBITh €€ CMbIC/I, BRIPA3UTh TOUHEE TO, UTO BhIPAsKAeTCs Map-
KepoM peduieKcrBa, BO3MOKHBI CTAHOBSITCSI T€ KOHCTPYKIIMM, KOTOpPbIE aK-
TaHTHAsI CTPYKTypa pedJieKcrBa, Ka3aaoch 6bl, pa3pelaTh He JO/KHA.
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AHHOTALMSA: B cTaThe MpencTaBIeHbl HEKOTOPBIE CYKIEHMSI aBTOPOB 00 MCTO-
pUM CTAaHOBJIEHUSI PYCCKOI1 IeJI0BOM peun, 0 3aKOHOMEePHOCTU (hOPMUPO-
BaHUS CONEP)KATENIbHOI 6e3IMYHOCTU B TOKYMEHTHBIX TEKCTaX, O ITyTSIX
IOCTVXKEHUST KaTerOpUM SICHOCTU ¥ TOUHOCTM, IIPOBO3I/IalllaeMbIX B Kaue-
CTBe BakKHEeNIINX J1J1s 1eJI0BOVi KOMMYHUKAIIUY B 1ieJIoM. BO3HMKHOBeHMe
HOBOJ1 [e/oBoi peun ciaenyeT BecTu ¢ Havana XVIII B., ¢ sroxu Iletpa I.
ITeTpoBckue pedopMbl B esie TpeobpasoBaHust Poccuiickoro rocyrapcrsa
C OpMEeHTalMell Ha 3amafgHbIil o6pasel] «rocyIapCcTBa-MexaHu3Ma» ObLIU
MIPOAOJKEHBI €ro MOC/IeI0BaTeNsIMM, UTO OTPA3UIOCh Ha SI3bIKe TOCYAap-
CTBEHHOJ KOMMYHMKAIMM — Ha PYCCKOM JI€JIOBOM $I3bIKe HOBOI 3ITOXMU.
«MexaHUCTUYHOCTb» AelCTBUSI TOCYAAPCTBEHHOTO amlapaTa MpuBena K
TOMY, UTO €TI0 SI3bIK CTAHOBUJICSI BCe Oojiee menepCcoHM(PUIMPOBAHHbBIM: U3
HEero IOJTHOCTBIO «yXOIMT» uejoBeK. OKoHUaTeaIbHOe 0hOopM/IeHE HOBO-
r'0 JIeJIOBOTO S13bIKA, KOTOPBIN OCTAeTCS MPUHLUMITMAIbHO HEM3MEHHBIM 10
CUX TIOp, IPUXOOUTCS Ha Tlepuof, mpaBieHus: Anekcaszgpa I. B pesynbra-
Te TOSIBJI€HMS] MMHUCTEPCTB BMECTO KOJUIETMII BO3HMKAeT MacliTabHoe
JIeTIONPOU3BO/ICTBO, TPEOYIOIee CTPOroii Mepapxmu B JOKYMEHTO060poTe:
Gymara IOCTEeIeHHO 3aMeHsIeT JeiicTBue. SI3bIK HenoBoil cdepsl, ciemyst
pedopmam colManbHOI KIM3HU, TAK)Ke 00pacTaeT MHOXKXeCTBOM HOBBIX Ka-
YeCTB, OCHOBHbBIE U3 HUX — 0€3JIMUYHOCTh, HEIMOIMOHATbHOCTD, CTPEMJIEe-
HM€e K TOUHOCTH.

K/IOYEBBIE C/IOBA: [IEIOBOI CTU/Ib, JOKYMEHTHBII TEKCT, SI3bIK HOBOJL 3110XM, JIe-
IepCOHMMUKAIINS TeJIOBOTO SI3bIKA
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Official Language:
“How Stuffy!”

Tatiana S. Sadoval, Dmitrii V. Rudnevz, St. Petersburg State University (Russia, St. Petersburg),
tatsad_90@mail.ru?, rudnevd@mail.ru?

ABsTRACT: The article presents some ideas of the authors about the history of
Russian official speech, the rule of the formation of meaningful impersona-
lity in documentary texts and the ways to achieve clarity and accuracy, pro-
claimed as the most important for official communication in general. The
foundation of new official speech started at the beginning of the 18t cen-
tury, in the reign of Peter the Great. His government reforms with an orien-
tation towards the Western model of the “state-mechanism” were contin-
ued by his followers, which was reflected in the language of state communi-
cation — in the Russian official language of the new periods: the rigidity of
state machinery led to the language becoming more and more depersona-
lized. It didn’t have a personal touch anymore. The final variant of the new
official language, which remains fundamentally unchanged to this day, falls
on the reign of Alexander 1. As a result of the emergence of ministries in-
stead of collegia, large-scale office work arises, requiring a strict hierarchy
in the workflow, where papers gradually replaced actions. The language of
the official sphere, following the reforms of social life, also acquires many
new qualities, the main of which are impersonality, emotionality, the desire
for accuracy.

KeywoRrbs: official style, document text, new era language, depersonalization of
official language
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3 BceX (DYHKUMOHAIbHBIX CTWJIEl COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA
[IeJIOBOJi BBI3BIBAET YCTOUMBOE HETPUSITUE Y OONBIIMHCTBA HOCUTENEN Jn-
TepaTypHOIi peun, MOTOMY IIeAPO HarpakgaeTcsl He3aBUOHBIMU SMUTETaMU
Y HETaTUBHBIMU XapaKTepuctukaMu. [loka3aTeapbHO B 3TOM OTHOLIEHUY, Ha-
npumep, Bockanianue A. I1. Yexosa: «Kakas raocTb YUNHOBHMUUNIA SA3BIK! <...>
U Bce 31O 6€3 BCsIKOI HamobHocTu! <...> S UMTAI0 M OTIUIEBBIBAIOCH. DTaKas
nyxora» [Komecos 1998: 19-20].

B03MOXXHO, CTOJIb KATETOPUYHOE CYXKIEHMe GOJbIIOTO MMCaTesis U CIipa-
BeJIJTMBO, OJTHAKO «IYIIHBIV» OOMMK 3TOTO THUIIA SI3bIKA — DPE3yJbTaT ecTe-
CTBEHHOTO XOZia MCTOPUYECKUX Tpeobpa3oBaHmii rocymapcrsa Poccuiickoro,
YTO HeM36EeKHO BJIEKIIO 3a cO60i1 U Mpeobpa3oBaHMe SI3bIKa, 06CTYKMBAOIIE-
'O TOCYIapCTBEeHHbIE peueBbie Hy Kbl [Tonmpobyem B3MISIHYThb HA JIOTUKY (op-
MMPOBAHMSI PYCCKOTO [I€JI0OBOTO (UMHOBHOTO, KAHIIEJISIPCKOTO, OQUIIMAIIbHO-
IIeJI0BOTO0) SI3bIKa C UCTOPUKO-TUHIBUCTUUECKUX TTO3ULIVIA.

IlenoBO CTW/Ib KaK Y4acTb CUCTEMbI (DYHKIIMOHATbHBIX CTUIEN PYCCKOTO
JIUTEPATYPHOTO $I3bIKa CTAHOBUTCS MPEeIMETOM MPUCTaJIbHOTO MCCAeL0oBa-
TEeIbCKOTO MHTEepeca CpPaBHUTENIbHO HefaBHO — B 60—-70-e rT. XX B., KOrzia y>xe
KOHCTaTUPYIOTCSI — KaK COCTOSIBIINECS — €TI0 OCHOBHBIE CTMIMCTUYECKME Xa-
PaKTepUCTUKH: IPEeINMChIBAIOLINIT XapaKTep U3I0KeHUS, TOUHOCTb, HEIMO-
IMOHATBHOCTb, (POPMYITBHOCTD/KIUIIUPOBAHHOCTD, NeTepCOHNGUIIIPOBaH-
HocTb [Tpowesa 2011: 208-209] u np.

[IpuMmeuaTenbHO, YTO B MHOTOUMCIEHHBIX TPYHAX U CIIeLIMaTbHbIX CIOBAPSIX
(mampumep, [Koskuna (pen.) 2011]) He ocrapuBaeTcst TOT GaKT, UTO JeI0BOI
SI3bIK — «IIOJTHOIIPABHBIN» CTUJIb B COCTaBe IUTEPAaTyPHOTO SI3bIKa, B OTANUNE,
HaIrpumMep, OT Pa3rOBOPHOTO CTWJIS, Ueii CTaTyC QYHKIMOHATBHOTO CTVIIS JIN-
TepaTypHOTO sI3bIKa MEPUOINYECKM TTOIBEPraeTcsi COMHeHM0. VI3 aToro cie-
IyeT MPOCTOI M OYEBUAHBIN BBIBOJ: HOPMBI JTUTEPATYPHOTO SI3bIKa UMEIOT K
IeIOBOMY $SI3bIKYy caMoOe HeIlOCPeICTBEHHOe OTHolIeHue. [Touemy ke IpuUHM-
Maemas IouTy 6e3 OroBOpOK (IT0 KpaiiHeli Mepe, 00pa30BaHHOI ITyOIMKOI)
HOpMa JINTEPaTyPHOTO SI3bIKa KaK TAaKOBasI CTOJIb THEBHO OTTOPraeTcs (TOi Xke
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ITyOIMKOV) B HeIpax CTWIS KaHIEISIPCKOro? YTo ke MpOMCXOAUT C HOPMOit
TaM, B «AyXOTe» KaHLEISIPCKO TUIIN, eC/IM CeTOLHS O0LIeMTepaTypHas Hop-
Ma yKe «He y3HAeTcs» B Gymarax M roCy[lapCTBEHHbIX MPeNNUCAHUSIX, TIPU-
HMMast OTKPOBEHHO aHTMHOPMATUBHbIN 06JIMK: Cymma yosimka no onepayusim
¢ (uHaHCco8bIMU UHCMPYMEHMAMU CPOUHBIX COEN0K, 06pauarowuMucs Ha op2a-
HU308AHHOM pblIHKe, OA3UCHbIM AKMUBOM KOMOPbLIX A610MC YeHHble Oymazu,
(hoHdo8ble UHOEKCHI UNU UHBlE (PUHAHCOBbIE UHCMPYMEHMBbl CPOUHBIX COETIO0K, Oa-
3UCHBLM AKMUBOM KOMOPBIX A6A0MCA YeHHble Oymazu uiu poHO008ble UHOEKCbL,
NOyueHHO020 N0 pe3ylbmamam ykasaHHvlx onepayull, coeepuleHHbIX 8 HA102060M
nepuode, nocjie yMeHbUeHUsl HAl020801i 6a3bL N0 0Nepayusim ¢ PUHAHCOBBIMU UH-
CMPYMEHMAamu CPOUHbBIX COeI0K, 06pauiarowuMucs Ha 0p2aHu308aHHOM pblHKe,
U Hanoz080ii 6assl N0 onepayusim ¢ YeHHslMu GymMazamu, o0pawiaruuMucs Ha
0p2aHU308AHHOM PbIHKE UYeHHbIX OYyMaz, yuumaoleaemcs 8 CO0Meemcmaeuul ¢ NyHK-
mom 16 Hacmosiueti cmamou u co cmameeti 220.1 Hacmosuwezo Kodexca 8 npede-
J1ax HAN020801i 6a3sl N0 ONEPayusmM ¢ PUHAHCOB8LIMU UHCMPYMEHMAMU CPOUHDIX
c0enok, 06paarouUMUC Ha OP2aHU308aHHOM pblHKe!.

CTo JeThIpe CJIOBA B OMHOM IIPEMJIOKEHUH, TIOCTOSIHHbIE TTOBTOPHI U Ce-
MaHTHUUYECKVe HEeTOYHOCTH, M30bITOUHOCTDb CIEeNMaabHON TePMUHOIOTUY U
IPOMO3JIKOCTh KOHCTPYKIIMIA, IPENIOKEHME C OOWIIMEM MEePEeUMCIUTENbHbBIX
PSIIOB M OCJIOKHSIOIMX KOHCTPYKIMIA, — 3TO JIX HE OUeBUAHbIe HapyIIeHUs
HOPMBbI ITOCTPOEHNS MMPEIJIOKEHNS B TEKCTE, a[PECOBAHHOM He CITeIIVaINCTY,
a psIOBOMY I'PasKAaHUHY, BeAYIEMY, HalIpUMeD, CBOI 6M3HEC U eXKEeTOHO 3a-
TIOJTHSTIONEMY HAJIOTOBYIO Jekiapanyio? OT4ero 3TM caMble PSIOBble TPaK-
JlaHe yBepeHbI, YTO «UMHOBHBIN SI3bIK CITEIMATbHO TaK YCTPOEH, YTOOBI ero
MaJIo KTO TIOHUMAJI»: 5 ¢ HeKOMOpsLX NOP NOHSIA, UMo pyKogodumenu ecex ypos-
Heli donHcHbL 8 nepsyio ouepeds 081adems cneyuuueckum YUHOBHBIM SI3bIKOM.
Amo 3Hauum — 2080puUMes MHO20, 06MeEKAEMO U HU 0 UeM, HO umobbl npu 3Mom
y HenocesujeHHo20 Caywamens CKaadvl8anocy gneuamsieHue, Ymo yx 3mom-mo
pyKosodumesns 8 ceoem dejie MHO20 Uez0 NOHUMAaem u desiaem 8ce 803MOXCHOE 015
npoysemarus N008edoOMCMEeHHOLl eMy KOMNAHUU (0mpaciu)?.

BuHOBaThI 1 B 3TOM (DYHKIVY [1€TI0BOY KOMMYHUKALIVIN, JIOTMKA PA3BUTHS
CaMoro JIeJI0OBOTO CTWUJISI MU B 3TOM JIe/iCTBUTEIbHO IIOBMHEH YMHOBHUK, pe-
HIVBIIVI TaKMM 06pa3oM — ITOCPEACTBOM 0COOOT0 sI3bIKa — OTTOPOUTHCS OT
MIPOCTOTO YeJIOBEKA, PSTOBOTO IrpaskAaHHA?

CeToBaHMS HA TO, UTO AEJIOBOM SI3bIK HEITIOHSTEH U UYTO YNHOBHUKMU CIIEIIN-
aJbHO MUIIYT HETIOHSITHO, UTOObI M3BJIEKATh BBITOMLY, OTHIOAb He HOBHI. Emre

! Hanorosblii komekc P®: cr. 214.1, m. 15. [dnekrponusiii pecypc]. URL: http://www.consultant.ru/
document/cons_doc_LAW_19671/ (naTa o6pamenusi: 20.01.2021).

2 ®opym «$] He IOHMMAI0 YUMHOBHOTO S3bIKa» [DeKTPOHHbI pecypc]. URL: http://durnowo.livejournal.com
(mara o6pamuenus: 20.01.2021).
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B cepenyHe XVIII B. A. II. CyMapOKOB Iycasl, YTO «TOYEK U 3aISIThIX HE CTaBST
OHM [rTofbsIUMeE] AJI TOTO, YTOOBI CJIOT UX TeMHee 6bl, 160 B MYTHOI Bofie
ynobHee pbiOy 10BUTH» [CymapokoB 1781: 378]. [IpaBaa, 3mech peyb UeT O He-
SICHOCTM CTaporo JIeJIOBOTO CJI0Ta, KOTOPbIi OTpaska 0CO6EHHOCTM PasroBOP-
HOJI peun, 06VMJIbHO MTPUCYTCTBYIONIEI B JOTIETPOBCKO A€I0BOI MMChMEHHO-
ctu. CyMapOKOB, IPeCTaBUTEb HOBO IUTEPATYPhl M HOBOTO IMTEPATyPHOTO
s13bIKa, OLIEHMBAJ, Y He BCerja CIpaBeinBo, KaHLeISIPCKYIO peub CBOEN 3110-
XV C TIO3UIIMI aKTMBHO (hOPMMPOBABIIEIiCS HOBOV PEUEBOI CCTEMBI, JIETTIE
B OCHOBY JIUTEPATypHOTO si3bIKa [PygHes 2017: 75].

OmHaKo B MCTOPUY PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA ObUT MEPUOT, U OH XO-
pOILIO OIMCaH, KOILAa VIMEHHO [eJI0BO S3bIK CTaJl CIIACUTEIIbHOI OCHOBOL
JIUTEPATYPHOIO SI3bIKa B 1[€JI0M, MMEHHO OH, TJAKOHUYHBIN ¥ TOYHBI, YHU-
Bepca/ibHblii B IPMMEHEeHNUN ¥ IOHUMaHWK, B Mepy 06pa3Hblii, HO YeTKMUIL 110
MBIC/T, CTAT 00beJMHUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM JJ151 MHOTOSI3bIKOTO ¥ MHOTO-
rosocoro Hapoga MockoBckoii Pycu. CiiemoBaTe/ibHO, IO CBO€# roCyIapCTBEH -
HOJ KOHCONMMAMPYIOIei MYHKIMM OH 00513aH ObITh MaKCUMAaIbHO YIOGHBIM
" OOILEMOHSITHBIM, MepapX1UIeCcKy U COIMaabHO He OPMEeHTUPOBAHHBIM, ITO-
TEHIMATbHO — 061IeHAPOIHBIM. VI HAUMHAJICS IeNIOBOI SI3BIK C BECbMA SICHBIX,
OTKPBITBIX U OTHIO[b He JernepcoHMGUUNPOBAHHBIX TEKCTOB. Pazymeercs,
B MHOTr000pa3suu kaHpOB 1 (pOpM eI0BOro O6INeHMs IPUHATHI ObLIN pa3-
nuHble (GOpPMBI MTpeCcTaB/IeHNsT apecaHTa, OJJHAKO KHSIKeCKue TPaMOoThI,
rocyZapeBbl YKasbl SIBJSUIM CO00# 06pasifbl «IMYHOCTHO» KOMMYHUKALIVIN:
BCIIOMHMM XOTsI 661 McTHc/1aBOBY rpamoty (Ce azs Mbcmuciass...) Vi yKasbl
WBaHa III. B HMX aBTOp — ITOMMEHOBAaHHbIN Biaabika PycCcKoil 3eMiin, OH Xe
" eCTh CaMO TOCYyJapCTBO, IIOTOMY OTKPBITOCTb U TMePCOHMGUIIIPOBAHHOCTD
IOKYMEHTA GbLITY 06513aTeIbHBIMY YCIOBUSIMU €TI0 VICTIOTHEHUS.

IlenoBO¥I S3bIK HOBOJ 310Xy odopmiseTcst B KoHie XVIII — mepBoii mo-
snoBuHe XIX B. M mpencTaBisieT cOO0I CeaCTBye SICHO MpO3arnagHoil opu-
enranuu Iletrpa I, B Tom unciie B chepe JOKYMEHTOBEIEHMS, 3aKPEIVIEHHO
pedopmamu cremyrIMX 32 HUM MOHApXOB M OTKPOBEHHBIM «BMeIIaTesb-
CTBOM» HEKOTOPBIX M3 HUX B JIeJI0 COCTaBieHus JoKyMmeHToB [CamoBa, PynHes
2020]. OkoHuaTenbHOE ke 0(hopMIeHe HOBOTO JIeJI0BOTO SI3bIKA IIPYUXOAUTCS
Ha BpeMsI IapCcTBOBaHMs AslekcaHpa I, TouHee cka3aTh — Ha BpeMsi pedopm,
VHUIMVPOBAaHHBIX Tpadom M. M. Crieparckum (1772-1839). Tak, MUHMCTEP-
ckast pedpopma 1802-1803 romoB Crioco6CTBOBAIA BHEAPEHWUIO MHBIX MIPUH-
LMIIOB [,eJI0BOJ KOMMYHUKALMU: «B 3TOT [I€PUOJ, “KaHLeIIpcKue QyHKIu”
BBITIOJIHSIET BC€ MMHMUCTEPCTBO, BCe MOAUMHEHHbIE €My YUYPeXIeHNs, BeCh
roCyIapCTBEHHbIN anmapar CBepxXy JOHM3Y, @ COOCTBEHHO “KaHIeaapus” Bbl-
IOJTHSIET y3KMe QYHKIMM “CaMOOBCTYKUBAHMS”, COCTOSIIME B PETUCTPALIAN
1 “mucreTyepckoM” perynupoBaHuM ABMKeHus “6ymar”. [lepen Hamu Kiiac-
cudveckasi MOfieJib OI0pOKpaTUM: almapaT, CKOHCTPYMPOBAHHBI HA Hayamax
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CTPOTOJi Mepapxum, CO34aeT CTPOTrO Mepapxudeckylo JeCTHULY JOKYMEHTO-
00pa3oBaHUs U JeT0IMPOU3BOCTBA, TTOCTeHee BKIYAET Y CAMOPETyanpo-
BaHMe 3TOi cucTeMbl» [JIuTBak 1984: 50].

B pesynbrare 3TUX Mpeobpa3oBaHmii TPOUCXOIUT 3aMETHOE pasbeayHe-
HMe, aBTOHOMM3alMs OGHMX 4YacTell 9TOro amnmnapata OTHOCUTENbHO JPYIUX,
0GHAPYKMIIOCh CTPEMJIEHME PYKOBOIUTENE HOBBIX OPTAHOB BJIACTM, MUHM-
CTepCTB, TTPOTUBOIMOCTaBUTh Ce6S1 KaK JIIOfieil MPOCBENIEHHBIX CTapbiM Op-
raHaMm BJIaCTH, KOJIJIETUSIM, IIpMUUYeM, IIpeXe BCero, — Ha SI3bIKOBOM YPOBHe.
XapaKTepHO, UTO pacIpocTpaHeHe HOBBIX pPeueBbIX CII0CO60B odopmieHMs
JIOKyMEHTOB ILIUIO OT PyKOBOAMTeNei MyuHUCTepCTB. OCO6@HHO GOBIITYIO POIb
ChITpaza AesTeIbHOCTb MEPBOr0 PyKOBOAMUTENSS MUHNUCTEPCTBA BHYTPEHHUX
nmen kus3st B. I1. Kouybes (1768-1834), MHOTO cenaBIiero B peopmMupoBa-
HUY Cy[leOHOII U TTONTUIIEIICKOI BJIACTM TOTHAIIHel Poccun.

[y pacripoCcTpaHeHys HOBOTO JeJI0OBOTO S13bIKa Ha OCHOBE JIUTEePaTyPHOTO
sI3bIKa ObUIM M OOBEKTMBHbBIE TTPUUMHBI: HOBasi CUCTEMA JEJIOTIPOU3BOAICTBA
MMesa ropasno Gosbiive MaciiTabbl, ObUla MepapXuuecky OpraHu3oBaHa U
MOTOMY TpebGoBaia eJMHOTO SI3bIKOBOTO KOJA: HOBBIV JTUTEPATYPHBIN SI3BIK,
dbopmuposasmmiicst ¢ cepenyuabl XVIII B. yemmusiMu GuIoaoroB, micaTenei,
1epeBOAYMKOB U TUIIOrpadoB, B ropas3mo OOJbIleil CTereHM YIO0BIETBOPSIT
9TUM TPeGOBaHMSIM, UeM CTapblii MPUKA3HOI s3bIK. [Ipon3onuio cBoeobpas-
HOe€ «OroCy[lapCTBJIeHe» HOBOTO TUTEPATYPHOTO S13bIKa, €70 HOPMbI HAUMHa-
IOT aKTMBHO BHEJPATHCS yepe3 HopMaTuBHbIe TpaMmMaTuku (H. . I'peva 1 mo-
CIeIYIOMIVX JIMHTBUCTOB) U CUCTEMY 06pa30oBaHMsI.

[TepBbIM, KTO OTMeTII (aKkT M3MEHEHMs AeJI0BOro si3bika, 661 M. JI. Mar-
HUIIKMI, KOTOPBIN mucan B 1835 romy: «IlapcTBoBaHMI0 BiarocsioBeHHOTO
(Anekcangpa I. — T. C., /1. P.) npemocTaB/ieHa 6blj1a CO BCeMM POAAMM CIaBbl
M Ta, KOTOpasi MPUHAIJIEKUT eMy 3a 06pa3oBaHye CIora Ae0BOTO U TOCy-
JlapCTBEHHOTO: CUaCT/IMBbIM BIOOP U apOBaHMe JTIONIell, ero OKPY)KaBIIKX,
HeMeJIeHHO Jaji CMM CJIoraM OTIe4YaTOK AJeKCaHJpoBa XapaKTepa Juu-
HOTO ¥ IIapCTBEHHOTO. <...> [7IaBHbIe CBOJICTBA CETo MPeo6pa3soBaHHOIO CITy-
’keGHOTO CJIOTa CYTh MPABUIBHOCTD SI3bIKA, TOYHOCTH, KPATKOCTh, 6J1arOpOz -
Hasl IPOCTOTA ¥ HYKHASI B Pa3HBIX CAY4asX Cuia; oboramieHne ero CMeabIiM
M CYACTIMBBIM II€PEBOJOM MHOTUX CJIOB, KOM MOUYUTAINUCh OTOJIE TEXHUYe-
CKUMU WUJIA YY>KIBIMU CJIOTY IeJI0BOMY; IMIOPSIA0K CUCTEMATUUECKUIA B U3JIO0-
SKeHMM TIPeMETOB CJIOKHBIX M COTTIACHBIN € TpaBMIaMu OOIIelt CJIOBECHOCTU
B CaMbIX KpaTKMX Oymarax; MPWINYHBIN KaskAOMY akTy TOH» [MarHuiKuit
1835: 18-20].

HauuHas ¢ snoxu AnekcaHzapa I MOXKHO TOBOPUTb O BXOKAEHUM A,eI0BOTrO
s13bIKa B COCTaB JILTEPATYPHOIO B KaUeCTBE OTAENBHOrO ero CTUJIS CO CBOMMM
KOMMYHUKATUBHBIMM 3afjauyaMy ¥ GOopMaMu SI3bIKOBOTO BbIPASKEHMS. DTOT
mpoliecc 6bT B HEKOTOPOM CMbIC/IE TIapaJOKCaTbHbIM: AETOBON SI3bIK, SI3bIK
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BJIACTY CTaJI YaCThIO TUTEPATYPHOTO S3bIKa Uepe3 OroCyAapCTBIeHMe MOocIe] -
HETO, uepes «IPUCBOEHME ero roCyJapCcTBOM (BJIaCThI0) B KAUECTBE COOCTBEH-
HOCTM». ITO MMeJIO JaJIeKO MUAyIIMe MOCIeNCTBUS U JI1s1 NeJI0BOrO SI3bIKa,
Y IJIS TUTePaTyPHOTO S3bIKa B I1€I0M.

OcTaBJisisi B CTOPOHE 3TOT acleKT Mpeo6pa3oBaHus IENIOBOTO SI3bIKa, BEp-
HeMCS K YTBePXKAEHMSIM O HEIIOHSITHOCTY COBPEMEHHOI'0 YMHOBHUYBETO SI3bI-
Ka. JIeJI0BOI1 SI3BIK, TPe00pa30BaHHbBI Ha OCHOBE HOPM JIUTEPATYPHOTO SI3bI-
Ka, IOJKEH, HA060POT, GBITh MPEETbHO MOHSITHBIM — 9TO HAIIPSIMYIO CJIeyeT
U3 TIOHVMAaHMS JTUTEPATYPHOTO SI3bIKa KaK «OCHOBHO (hOPMBI CyIIleCTBOBA-
HMSI HALIMOHAJIBHOTO SI3bIKA, IPMHMMAEMOJi er0 HOCUTEJISIMU 33 00pa31ioBy0»
[TpoweBa 2011: 208].

Kak HM CTpaHHO, HE[TOHITHOCTb COBPEMEHHBIX JIeJIOBbIX TEKCTOB SIBIISIETCS
00paTHO CTOPOHOI I MUHMCTEPCKOI pedOPMBbI, PE3Y/IbTaThl KOTOPOI ITPOIOJI-
JKAIOT eViCTBOBATh A0 CUX MOp. HoBbIe MPUMHUMITEI Ae/I0BOV KOMMYHMKALUN
CIIOCOOCTBOBAIM YCWIIEHMIO ee Ge3MMYHOro xapakrepa. CTporo mepapxuye-
CKMIT XapaKTep MMHMCTEPCKOTO 1eJI0NPOM3BOACTBA MMes Ha CBOei BeplLIMHe
burypy MoHapxa, KOTOPbIil IeJIerMpoBa CBOM BIACTHbIE MTOTHOMOUMS OIU-
>KallleMy OKPY>KeHUIO U Yepe3 Hero Jajee 1o Mepapxmieckol cucreme. Yee-
JIMYEeHVe YMHOBHMYBETO aIllapaTa Crioco6CTBOBAIO OCTAGIEHMIO IMYHOTO Ha -
yasa yIpaBJieH}s], a CBePsKeH)e MOHAPXUY MOTHOCTBIO IIPEPBAJIO 3Ty CBS3b.

BaskHOCTD (puryphl MOHApXa B CTPYKType yIIPaBIeHNS JOPEBOIIOLVIOHHOM
Poccum SIpKO IEMOHCTPUPYET TaKoii JKaHp, Kak MaHudect. COBpeMeHHbI Te-
JIOBOJA SI3bIK 00€37TMYEH U B KAKOM-TO CMBbIC/IE SIBJIIETCSI HUUBMM, UTO BEAET K
6e30TBETCTBEHHOCTY MTPY UCITOJIb30BAHMY YMHOBHMUKAMM JIETIOBOTO SI3bIKA U K
HACWINIO J1eNI0BOI chepbl KOMMYHUKALIVN HaJ| IPYTMMM KOMMYHUKATUBHBIMU
chepamn.

Jaxxe B KOJUIEXKCKUI TepUOJ, Ae0MPOMU3BOCTBA AEIOBON SI3bIK HE MMell
TOVi CTeIleHN IerepcoHnbmKanym, Kakyo oH umeet B XIX B., Imocje IIpoBe-
IeHMsI MUHUCTEPCKOI peOopMbl: «KOJIJIEXKCKOE AeTOTTPOU3BOACTBO OCYIIECT-
BJISIOCH ellle Ha HAyaiax MoJHOro “6e3riacus” KaHLesIpyuy, KOria OHa Bbl-
TMOJIHSJIA POJIb “KOJUIEKTUBHOTO Tucaps”». [Ipu Takoii cucTeme [eaonpous-
BOJICTBA JI€JIOBOI TEKCT NOKeH ObUT (GUMKCUPOBATh TMYHOE HAUaao [JIUTBaK
1984: 53].

Takum 06pa3om, C OHO¥ CTOPOHBI, MOXKHO KOHCTaTUPOBATh, UYTO PacIimpe-
Hie cdepbl 1e0BOY KOMMYHMKAIVY, YBeIYeHre aJMUHICTPATYBHBIX arlra-
paToB BCEX YPOBHEN, MaKCMMaIbHOe 06e3/TMUeHye JOKYMEHTHBIX SKaHPOB —
BOT YCJIOBUS IJ1s1 BO3HMKHOBEHMS Crieny(nueckoro YMHOBHOTO SI3bIKA, 3a-
Iladya KOTOPOTO He 00BeduHsAMb JII0fei (KaK ObIIO BHAYAJIE), & PAHMUPOBAMb,
pacnpedensimp VX <110 COLUMATBHBIM KBAPTUPAM», M B 3TOM CBOEM JBVKEHUN -
Ppa3sBUTUM KaHLEISIPCKUIL I3bIK Heyaep>kuM. C APYroli CTOPOHBI, 3aCTy>KMBAeT
6e3yCJIOBHOTO BHMMAaHUS TIOTEHIIMATBHO 3a/I0KEHHAsI B SI3bIKOBOM MPUPOZE
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JIeJIOBOTO CTUJISI HAalleJIeHHOCTh HA KOMMYHMKATMBHbIE KaueCTBa TOYHOCTH,
HE3MOLIYOHAIBHOCTY U SICHOCTM, KOTOPbIe 6€3YCJIOBHO 06sI3aHbI IIPUCYTCTBO-
BaTh B JII060II 1e710BOIi chepe. BUAMMO, yCusns IMHIBUCTOB B CO3TMAHUM 10-
KYMEHTOB BCEX YPOBHEJ 0Ka3ajamCh Obl HEJIMITHMMMY, U 3TO OCO3HAIOT MHOTME
3aKOHOTBOPIIbI ¥ YNHOBHUKMA.
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AHHOTALMS: B cTaTbe pacCMaTpMBAETCA IMYHKTyallus B COBpeMEHHOﬁ 6usHec-
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KOMMYHMKaluy. 3HaKu TIpenyHaHus — Heobxoaymas rpaduyeckasi COCTaB-
JISTIOIIAST JIIO6OTO TEKCTA, KOTOPast UCIIONIb3YeTCs B TOM C/Tydae, Koraa uHbop-
Malus He MOKET ObITb IepeaHa MHBIM CIIOCOG0M. ABTOPBI CPAaBHUBAIOT
TPaIUIMOHHYIO TTOCTAHOBKY 3HAKOB MPEMMHAHNS U Ty, KOTOPast UCIIOIb3Y-
eTCsI B UaTax, COUMATbHBIX CETSIX, B 3/IEKTPOHHOI nepenycke u T. 1. C repe-
XOJIOM JI€JIOBOJ TIePerCKY B YaThl M MECCEH [KePhI ITYHKTYyallMsl [lepecTaet
MOIUMHSTBCS IUTEPATYPHOI HOpMe, pa3BUBAETCs 0 3aKOHaM MHTepHeTa.
ABTOpBI MOIPOOGHO aHATM3UPYIOT QYHKIIMM BOCKIUIIATETBHOTO 3HAKa, KOTO-
DBIii CTYKUT Kak JJIsl pasrpaHUyeHust IPeIOKeHNIA, TaK U JJIst BbIPaKEeHUST
CYGbEKTMBHOTO OTHOIIIEHWSI K CBOEMY BbICKa3bIBaHMIO. PaccMaTpuBast yro-
TpebiieHre BOCK/INIIATEbHOTO 3HAKA B TEPerycKe, aBTOPbl OTMEYAIOT €ro
YaCTOTHOCTb B CETEBBIX TEKCTaX. BOCK/IMIIaHNE MTOBBIIIAET 3HAUMMOCTb BbI-
CKa3bIBaHMS B IVIa3aX afpecara, M BOCK/IUIIATEIbHbIN 3HAK CTAHOBUTCS KO-
HaTMBHOI (06pallleHHO} Ha afipecaTa) COCTaBJIsIOIIEel 61i3HeC-KOMMYHMKA-
1. Oco60e BHUMAaHMe yIessieTcs elle OHOMY KOHATMBHOMY 3HaKy — TpeM
TOYKaM KaK TOYKAM OIyIIeHMs)/TIofABelBanusl. VIcIoab30BaHue 3HAKOB
TIpenMHaHus B 6M3HeC-KOMMYHUKALVY 06YC/IOBJIEHO ITePeXo0OM TPaUII-
OHHO BepOanbHbIX GOPM OOIIEHNUS B MUCbMEHHYIO (hOpMY, CJIeTOBaHMEM B
JIeJIOBOM OOIIEHUY He SI3bIKOBOI HOpMe, a KOPIIOPaTMBHOMY CyOCTaHIAPTY,
TEXHOJIOTUSIMU IIM(PPOBOTO MUCbMA U AeCTBUSIMU IMALIYIIETO.
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Some Notes About Business
Punctuation:

Punctuation Marks

or Stumbling Blocks?

Olga l. Severskaya, Vinogradov Russian Language Institute, RAS (Russia, Moscow),
oseverskaya@yandex.ru
Larisa V. Selezneva, Russian State Social University (Russia, Moscow), loramuz@yandex.ru

ABSTRACT: The article deals with punctuation in modern business communi-
cation. Punctuation marks are a necessary graphic component of any text
that are used when information cannot be transmitted in any other way.
The authors compare the traditional setting of punctuation marks with
the one used in chats, social networks, e-mails, etc. With the transition of
business correspondence to chats and messengers, punctuation ceases to
obey the general norm, and develops according to the laws of the Internet.
The authors analyze in detail the functions of the exclamation mark, which
serves to distinguish sentences and to express a subjective attitude. Consi-
dering the use of the exclamation mark in correspondence, the authors note
its frequency in online texts. The exclamation makes the statement relevant
to the recipient, and the exclamation mark becomes a conative (addressed
to the recipient) component of business communication. Particular atten-
tion is paid to another conative sign, three dots used as omission/suspen-
sion points. The use of punctuation marks today depends on the transi-
tion of traditionally oral forms of communication into the written sphere,
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following corporate substandards in business communication, but not a
language norm, digital writing technologies and the actions of the writer.
KEYWORDS: punctuation mark, punctuation, business communication, exclama-
tion mark, display text

FOR CITATION: Severskaya O. 1., Selezneva L. V. Some Notes About Business Punc-
tuation: Punctuation Marks or Stumbling Blocks? Russian Speech = Russ-
kaya Rech’. 2021. No. 2. Pp. 44-53. DOI: 10.31857/S013161170014708-7.

1o 00HUX 3HAKOB NPenuHAHUs Hy#Ho dopacmu,
a do dpyaux — do3pems.

Lo Kakux 3HaKoe npenuHaHus Yesnosex 0o3per,
me OH asmomamuyecku u nocmasum.

Macbko 3. Abopun3Mbl 0 3HAKAX NPenUHaHUs

COBPEeMEHHOI1 6M3HeC-KOMMYHUKAIUM UCTIOIb30BaHME 3HAKOB Ipe-
MMHAHUST OTIINYAETCSI OT MX TPAAMUIIMOHHOTO YIoTpebneHus. I1o HeKOTOpbIM
naHHbIM [CeBepckas, CenesneBa 2019: 109], nucbMeHHass KOMMYHUKALVS
B Gm3Hece cocrasisieT ceromHst 70%, ycTHast hopmMa OCTaeTcss B 3BOHKAX U
BCTpeyax Ha CTapTe, KOT/Aa HAZ0 WK MTO3HAKOMUTHCS, WJIK OOCYIUTH TEMY B
KoH(epeHII-Kose; pu 3ToM 10% KIMeHTOB 06pamaTcs B KOMIIAHUIO Yepe3
WhatsApp, Viber, Messenger, 15% IepexofsiT K OOIIEHNIO B YaTax M MeCCEeH-
IKepax Tocye TepBoro 3BoHKa. [Toposkiaembie B 3TOM TPOILiecce TeKCThbI IUb-
PUOU3UPYIOTCS, IPeBPAIasCh B «AUCIUIEIHbIE» (MMeHYyeMble TaK 10 OCHOBHO-
My HOCHUTeN0 coobieHus), B Tepmunonoruu B. I. Kocromaposa [Koctomapos
2010: 142], «ycTHO-NIMCbMEHHbIE», MMeIoL /e MPUHLUIINAIBHO MHOe CTpoe-
Hue: «/IX OTIMYAIOT: BOB/IEUEHME 53b/K06bIX (3BYKOBBIX U MMCbMEHHBIX) U 8Hes-
3blK08bIX HOCUTEJIEN CMBICTIA, YIIOPSIHOUeHHOe YepeoBaHe eAVHUI] pa3HOTrO
TIOTeHIMana (UHpopmeM U IKchpeccem), 6JI0UHBLI CUHMAKCUC U pacyieHeHUe Ha
yI060BOCIIPMHMMAEMbIe KIUIIBI (TI0O 00pa3ily MOHTaXXa KaApoOB B KMHODWIIb-
Max), KecTKasi KOHCmpyKmueHoCmb, CBOeobpasHasi aHoMusi (OTpaHUuYeHue
3HAUEeHMS CJI0BA, IOAAEP>KMBaeMOe COITPOBOAUTENbHOI KapTUHKOIL), IpyTHe
npusHakm» [Tam xe: 141] (kypcus aBTopa. — O. C., JI. C.). C nnepexonom feno-
BOI1 IEPETINCKY B «IUCIUIEITHYIO» (DOPMY ee IyHKTYyallus, Kak OyJieT roKa3aHo
Jlanblile, TepecTaeT NOAUMHSTHCS IUTePATyPHOI HOpPMe U pa3BUBAeTCs I10 3a-
KOHaM MHTepHeTa.

3HaKu MpenyHaHus 1160 BOOOIIe OIyCKAIOTCS (YTO, OAHAKO, HE YIIPOIIAET, a
3aTPyAHSIET KOMMYHUKaLMIO: 3aHsma 6ydy 6 namHuuyy He pabomato = 3aHsama
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6ydy. B namHuuy He pabomatro. / 3ausama 6ydy, 8 namHuuyy He pabomaio. / 3a-
Hama. Bydy 8 namuuyy. He pabomaio; GyHKIVIO pasgenuTens IpUHUMAaeT Ha
ce6s Enter), 1160 BO3HMKAIOT TaM, Ile HOPMOJi He MPeayCMOTPEHO (UTO TaK-
5Ke MEeHSIET CMBICIT: 00CTY#UBAHUE, B03MONCHO, 8 COOMBemMcmauu ¢ deticmeayro-
wum 3akoHodamenbcmgom). YacTo MoCTaHOBKA JUIIHUX 3HAKOB MTPeNMHAHNS
(0OBIYHO 3aIATHIX) OOYCIOBJIEHA MHTOHAIMEN: aBTOP CTABUT 3arsiThle TaM,
rJe Jenaer rnays3y B yCTHOM peun. VccmemoBaHye TEKCTOB B COLMATIBHONM CeTU
«BKoHTakTe» Ioka3asno, YTO Takasl «MHTOHAILMOHHAs» IOCTAaHOBKA 3HAKOB
MpernyHaHUsI MOKET TPUBECTH K OIMIMO0YHOMY 060CO6IEHIIO O6CTOSITENBCTB:
B pe3yasmame, soccmanos/ieHue U pezeHepayusi mKaHetl yCKopsiemcst 6 HeCKob-
KO pas, HegeposimHO Obicmpo 3axcusaiom mpasemvl. B meueHue 2-x Hedens co
OHsA NOKYNKU, MA2a3uH 00513aH NPUHAMb KyNJeHHbLl m08ap; VI K ITOCTAHOBKE
3aMSIThIX B TPOM3BOIBHO BLIGPAHHOM MecTe: Bo-8mopbix, uyécmeoeams ceds
XOpoulo, MO}HO MobKo 8 YOOOHOU 0dexcde! — v K OPyrUM OMIMOKaM (CM. IT0-
npo6GHee [Anekceesa 2014: 9]).

Kpome TOro, 3Haku NnpenyuHaHus CTAaHOBSITCS BbIPA3UTEIbHBIM CPEICTBOM
M/CbMa, KOTOpbIe OTPakal0T He TOIbKO MHTOHALMIO, HO ¥ SMOLMY U [OMOJ-
HUTEJIbHbIE CMbICIBbL. YUeHble OTMEUAIOT BbICOKYIO SMOLVIOHATbHYIO HACBILEH-
HOCTb 3JIEKTPOHHOI mepermcku [CmupHOB 2004: 8], TOpXKECTBO «1306pas3u-
TeJIbHOJ BbIPa3UTENIbHOCTY ITyHKTYaLMOHHBIX 3HAKOB», KOTOPbIE VICIIOIb3YIOT B
VHTepHEeT-KOMMYHMKAalM} B Ka4eCcTBe 31eMeHTOB cMainnkoB [Kum 2019: 303].
[TyHKTyallMOHHbIE 3HAaKM MPEBPALAIOTCS B aHAJIOT 3MOTMKOHOB (KOTOPBIMM
YacTO 3aMEeHSIIOTCS), B 3HaKM aMoumii (cp. [CtypukoBa, Kupnnumkosa 2014]):
«!» — 3HaK pagoctu: Y meHs Hogsocmo!, BomHeHus : Kams! Ilepe3zgonu! CpouHo!,
«?» — 3HaK yauBIeHUs, usymnaenusi: Omuem He 20mo6?, IpyU 3TOM CUJIa BMO-
LMY [TepefaeTcs MyJAbTUIUIMKaLVell 3HaKOB IpenyHanus: Tol ewje He cocmasu

«.» — 3HaK Pe3KOCTY TOHA Pa3roBOpa, PaBHBIN [0 CMBICTY pe3komy Juckyccus
OKOHueHa! (BO3MOKHO, 9TO OOYCJIOB/IEHO B/IMSIHMEM AHIJIOSI3bIYHBIX GJIOTOB)
[Crair 2013]; kpome Toro, 1. E. Kum, oTmeuast 3Ty 0cOOeHHOCTbh, 0OpalaeT BHI-
MaHMe Ha TO, UTO 3TMMOJIOTMYECKY mouka cBsidaHa ¢ moukom [Kum 2019: 310]),
a cepusi «—» 3aMeHseT XeCTUKY/AUMIO. [IouTy MomHoe uCcYe3HOBeHMe U3 Iie-
PEmVICKM IBOETOUMS U TOUKM C 3aIIATOM 0ObICHSIETCSI, HA HAIll B3MIsA, BO-TIep-
BBIX, X MEHbIIIell JOCTYITHOCTbIO Ha BUPTYaIbHONM KJIaBUaType, a BO-BTOPBDIX,
TeM, YTO 3HaKM 3TV HalIOMMHAIOT HEJJOPVICOBAaHHbBIE CMAIUKN «:)» U «;)».
BocknuuatenbHblli 1 BOIPOCUTENIbHBIN 3HaKU, Kak oTMevas A. M. [Temkos-
CKMIA, <TICUXOJIOTUYECKH 3/IeMeHTapHbI, ToUeMy 1 ObUTM TTOHSITHI TIPeXIe Ipy-
rux 3HakoB» [[TemkoBckuit 2018: 180]. OHM wiykaT Kak ISl pasrpaHUYeHNs
MIPeIOKEHNIA, TaK U JIJIST BBIPDASKEHUSI CYGbEKTMBHOTO OTHONIEHUSI K CBOEMY
BbICKA3bIBaHMIO. PYKOBO/ICTBA IO JI€/I0BOII TepernucKke o6pamamoT BHUMaHIe
Ha HEONYCTMMOCTD 3JI0yTIOTPeOIeHNSI STUMY 3HAKamMu [[IenoBas mepemnycka
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2019], omHaKO MapKupyeMble C MX ITOMOUIBIO «3alIKaJMBaIOL/e SMOLUN»
BCTPEUAIOTCS, B OCOOEHHOCTM BO BHYTPEHHEN Meperncke KOMIaHMi (Mpu-
MepBI B CTaTbe, KpOMe CIIel[MajlbHO OTOBOPEHHBIX CIyvyaeB, MPUBOASITCS U3
KOJJIEKIIMY MaTepUasIoB, MepefaHHbIX aBTOPaM Ha YCUIOBUSIX KOHGUIEHII-
QJIbHOCTYU M aHOHVMMHOCTH):

(1) Kyda 6excame, kyda obpaujamoscs ¢ 60bwoli npobnemoli omcymcmeus
8030yxa K eeuepy????? [lviuiame co8epuIeHHO Heuem, OKHA pa3ymeemcs
OMKPbIMb HeNb3sl, KOHOUYUOHEPD! KUCTI0poda He 000asnstom, eHmus-
yus He pabomaem. Hy amo e cosceM HUKyOd He 200Umcsi U HUKAKUM
HOpMam oxpausl mpyoa He coomeemcmayem. ITnwoc 2onosa K seuepy Ha-
uuHaem owyymumo 6osems U3-3a Hedocmamka Kucaopooa. Moxem umo-
HU6YOb pewuum???

(2) Ilocne HogoCcMU 0 NpasuIax NApKOBKU NOCMYNUN MeWwoK nucem 00HO020
U M020 e co0epianus: MHOzUue UHMEePecosanucy, a Kak 0sims ¢ MOMo-
yukaamu? HyxcHo U niamums 3a ux NapkosKy, Uil MOXCHO NPUe3xams
Oecniamuo? Hem, nnamums 3a napkogouHvle mecma 0. MOMOYUKI08,
Monedos, senocunedos He Hado!!!

Ecin BompocuTenbHbIN 3HaK MyHKTYAI[MOHHO MUCIIONb3YETCS MO IIpaBuUiIaMm,
TO B YIIOTPeOIeHNY BOCK/IUIIATEIbHOTO 3aMeTHBI OTIpe/ieJIeHHbIE CIBUTU U OT-
CTYILJIEHUSI OT HOPMBI.

TpaauiMOHHO BOCKIUIIATEIbHBIN 3HAK CTABUTCS B KOHIIE IOBECTBOBATEb-
HOTO TIpeJJIOKeHMs IJ1s1 BbIpaskeHUsI aMoLuii: B Apxuno-Ocunogke uepeuleHka
nowna! (®eiicbyk — panee ®B); B TOOYAUTENbHBIX MTPEIIOKEHUSIX, COAEPKa-
IIMX MpUKa3aHue win TpeboBaHme: «Boicoinawo dokymenmsl. Jlosu!» (o mepe-
CbUIKE JOKYMEHTOB IO 3/JIEKTPOHHOII TIOUTE), B IIPeAJIOKEeHUSIX-TTOKeTaHUSIX
Pacmu 6onwiuoti, ymHbLil, cuacmaugsiii!; B HOMMHATUBHBIX IPEIJIOKEHUSIX, €CIU
azpecar X0o4eT MOJUYEepPKHYTh CBOM 3MOLMU, BBIPA3UTh YyBCTBa: Yxcac! Kopo-
niega! CupeHs! BocKnUIIATe/IbHBIN 3HAK CTABUTCS TaKXKe TT0C/Ie MeXA0MEeTHIA,
ecJIt OHU TIPOM3HOCSTCS C BOCKIMIIATENbHONM MHTOHauuei: Ypa! Ja! Hem!
Hem, nem! Xop! Ok! Takasi IOCTaHOBKAa BOCK/IMLIATE/IbHOI'O 3HaKa COOTBET-
CTBYET CTPYKTYPHO-TPaMMaTUUYECKOMY MPUHILIUITY PYCCKOTO SI3bIKa U OTpa-
’KeHa B IpaBwiax myHKTyanuu [PoseHTtans 2004].

PaccmaTpuBas yrioTpe6sieHre BOCKIUIATEIbHOTO 3HAKa B MEPEICKe, Mbl
OTMeuaeM, C OIHO CTOPOHBI, €r0 YaCTOTHOCTb BO BHYTPEHHElI IlepernucKe U B
MMCbMaX PEKJIaMHOIO XapakTepa, Iie MOTYT UCIOAb30BaThCsl OMHOBPEMEHHO
HECKOJIbKO BOCK/IMIIATEIbHBIX 3HAKOB, IepefaloiX SMOLUM U HACTPOEHME B
3aBMCUMOCTY OT KOHTEKCTA; a C LPYT0i CTOPOHBI — «yXOJ» BOCK/IMULATEIbHOIO
3HaKa 13 JeJI0BOI KOPPeCIOHAeHIINN: ero fepecTaiu CTaBUTh Jaxke TaM, Iae
OH HeOoOXOAVM I10 TTPaBWITY.

OMOLMOHA/IIBHOCTb BHYTPEHHE MepenycKy CpaBHMMA C CeTeBOV. BOT Kak
MOKeT BBITJISIIETh, HAlIpUMep, COOOIIeHe B YaTe ONHOW M3 KOPIOpaImii:
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B amy namuuyy mot npedcmasnsem Hoewlil popmam Hawezo KuHokayba — Ha-
yunon Edition!!! Fydem cmompems ¢uniem ¢ wuxapHetiuleti susyanusayueti om
BBC — «TaiiHas #u3Hb k1emku»! 3mo dokymeHmansHoe KUHO hompscaem ceoeti
3penuwjHoCmoi0 U 271y00KUM OCMbIC/IeHHbIM codepicanuem! DnoxaivHocme Kap-
MUHBL COCIMOUM 8 MoM, 4mo NPocmMomp 8cezo aullb 00HO20 3M020 Quasma 2a-
panmupyem nepeocmolCIU6aHUe YeHHOCMU HUMb, UMEHHO 8 31MOM Mupe, UMeH-
HO 6 amom mese! [Ingd cpaBHeHUs NpUBeAEeM IIpUMep KOMMEeHTapus K MOCTY
B DejicOyKe, TaK)Ke COCTOSIIMIA U3 OTHUX BOCKIUIATEIbHBIX MMPeIJIOKEHMIA:
Pano xopoHums yHusepcumemolt, paHo XopoHums cmyoenmos! Yueuue u o0yueHue
U3MeHsImcs, Ho He Hacmonwko! YeepeH, 6ydem HeKuil KOMNPOMUCC, COeQUHEeHUe
Kaaccuueckux opm u Hogwix! Jlaxe 6 Zoom'e ecmb MH020 NPEKPACHBIX 803MOMH(-
Hocmeli 00WeHUs, 2pynno8ozo U maccosozo!!! Ecnu moavko pewiams sce 6y0ym He
YUHOBHUKU. B MMcbhbMax, HOCSIINX PeKJIaMHBbIIi XapaKkTep, BOCKIUIATeNbHbIN
3HaK KOMIIEHCUPYET OTCYTCTBMe 0OpaieHus (KIMeHTa He Ha3bIBAIOT, HO 0Opa-
IIAIOTCSI K HEMY C IIPM3bIBOM, BOCK/IUIIATENbHAS 9MOI[MOHATBHOCTb BbIPasKaeT
HaIpaBJIEHHOCTH Ha afipecata): Ogopmume kpedumuyio kapmy «[lepekpecmok-
Anva-Bank» do 28 anpens 2021 e., cogepuiume a6y NOKYNKY ¢ UCNONb3080a-
Huem kapmol 00 12 utons 2021 2. u nonyuume 10 000 npusemcmeeHHblx 0AN108
8 nodapok! (Kiy6 IlepeKkpecToK).

B neoBBIX MCbMAax 4acTo IMOC/e 00pale st BOCK/INIIATeTbHbBIN 3HAK 3aMe-
HSETCS TOUKOJA, YTO MPOTUBOPEUNUT COBPEMEHHBIM IMyHKTYallMIOHHBIM HOpPMaM,
VJIV 3aIISITOM, HaripuMep: Yeaxcaemas Onvea MeopesHa. / Tochoda, 8 npodosiiceHue
Hawezo pa3zo80pa xouy npeonoxums compyoHuuecmaeo. PacripocTpaHeHHOe B Ha-
CTOsIIIee BpeMsI IPMBETCTBYE BMeCTO 0OpalleHsI B Havyasie M1CbMa TOKe YacTo
ocraeTcst 6e3 BOCKIMIATEIbHOTO 3HaKa: Jo0pbiii OeHb. / Konnezu, 30pascmeytime.
B nucbMe MeXIy TeM ecTh 00sI3aTeIbHOe MECTO STOr0 3HAKa MpenvHaHus —
nociie o6panienus. [Tocsie MPUBETCTBYS, TI0 MHEHMIO CITPaBOYHOI CITyKObBI pyc-
CKOTO $I3bIKa, JTy4llle He CTaBUTb TOUKY [['pamora.py, Boripoc N2 296928].

Kpome Toro, npu coyeTaHn BOCKIUIIATETBHOTO 3HaKa CO CKoOKamu, Gop-
MUPYIOIIVMIM SMOTUKOHDI, IMOABJISIETCA OJOIIOTHUTEe/IbHAdA CeMaHTHKa. HaHpI/I-
mep, B KomMeHTapuu Hpuna IlasnosHa, dopozas, Cmozoe — xopouwiuii 0s0eKa,
2mo npocmo 06pa3s y Hezo makoti! BoH ckonbko sida Ha 8cex evinycmui!:))) (OB,
B. EpeMoB) aBTOp Mpy MOMOIIY CKOOOK MMOKAa3bIBAET INYTIUBYIO OI€HKY
npoucxofsinero. OropueHye UaM BO3MylleHue rnepenaeTcs: CKOOKkamu, pas-
BEpPHYTBIMMU B IpyTyio cTopony: Ja yx!(((/ ExamepuHa ITuuyzuxa nodeaunaces
COOCMBEHHBIM ONbIMOM: 8bIICHUIOCH, UMO OHA nepebosesd KogUdoM, mozo He
3Hasa!((( Cnasa Bozy, umo 8cé obouinocs! (OB, M. TopbaHeBCKMif).

0. B.lokosiMa 0OTMeuYaeT, 4TO BOCK/IMIaTeIbHbIMY 3HAKaMU a[ipecaHT I10-
BbILIIAET 3HAUMMOCTb U IIPUBJIEKATENbHOCTh CBOETO BbICKA3bIBAHMS: BO-TIEP-
BBIX, «I1€JTb X — BbI3BATh PEAKILIMIO aJipecaTa MUiu, roBops 60jiee TOUHO, €ro
coyuacTue B auckypce» [Mokosma 2005: 206], BO-BTOPBIX — «BOCKIUIIAHUS
MOKa3bIBAIOT, UTO MX COAEpP)KaHMe TaK MM MHAue B3BOTHOBAJIO FOBOPSIIIETO
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M YTO IO 3TOV NPUYMHE TOBOPSIINIL, ONHOCTOPOHHE, UMIUIMIIUTHO, PACcCYM-
ThIBaeT Ha MHTEpeC K HUM CO CTOPOHBI CBoero naprHepa» [Tam xe]. Mox-
HO TOBOPUTb O TOM, YTO BOCKJIMLATENIbHBI 3HaK CTAHOBUTCSI KOHATUBHOM
(oGpallleHHOJ Ha afpecaTa) COCTaBsIOIIel 61M3HeC-KOMMYHMKALIUNA.

Enre oguH KOHaTMBHBIM 3HaK — MHOTOTOYMeE, MCIIO/NIb3yeMOe CerofHsI BO-
MpeKky HopMaM OMUIMATbHO-JeNI0BOTO CTWIS TOBOJMBHO YacTo: Ysaxcaemas
Hamanvs! Y meus k Bam ewje odun sonpoc... Omeemoine, eciu He 3ampyoHumn...
Kax mue nepecnames Bam dozoeop? TIpy 5TOM MHOTOTOUMSI CTABSITCSI HE TOJb-
KO B KOHIIe, HO U BHYTPU IIPeAJIOKEeHUI, KaK B IIPMMepPe U3 [10CTa B COLICETH,
koropsiit ipuBogut K. II. TypkoBa: Ce200HsI hocnedHuli 0eHb cmapozo 2004q...
Bpems nodeodums umoeau... M 1 moxce xouy ux nodgecmu... dmom 200... cman
0ns1 meHsl 0cobeHHO 8axcHbiM... [TypkoBa 2017], 3aMeuast, YTO MHOTOTOUMST «HE
YKpaIlaloT TeKCT ¥ BOBCE He MPUAAIT eMy POMaHTUYHOCTU U 3aSyMYMBOCTHU
(KaK MOKeT MOKa3aThCs), 8, HA060POT, MelIaloT uTeHnio» [Tam ske]. UIHTepecHa
peaxiius eJI0BOro COOBIIeCTBa Ha 9TOT 3HAK, BOT HECKOJIbKO MHEHMIA, BbICKA-
3aHHBIX B CeTeBOI AucKyccuy [UTo MOKeT 03HauaTh MHOIOTOYME B IMCbMe]
(xypcuB B npuMepe Haiil. — O. C., JI. C.):

(1) Bepcuto, 4TO y Yesi0BeKa npocmo 3aeo Kaasuuly Ha Kaiasuamype, s OT-
MeJ cpasy)); JleHv Ha wugpm Haxumame... TIOITOMY BMECTO 3aIlsSITOi
raysa 13 TO4YeK;

(2) AdJTO ecsiu TOUHO 3HAaellb, YTO MO He npocmo nay3st? [loBepbTe, KOrga
TroJTyyaelb MICbMO BUAA: «Becesblil IeHeK...))) 3aBUAYIO... 6esoii 3a-
BUCThIO, KOHEUHO, HO pabOThI Ilac MHOTO, BpeMeHM He XBaTaeT KaTa-
crpoduueckn, 6anuH...))))», 3TO YK TOUYHO He NPOCIMOo Nay3sl, ITO yKe
aMoyuu, TIpuuyeM CMaJIMKM — 3TO SMOIMH, B KOTOPbIe UeI0BeK XOueT
3aCTaBUTDb HAC MIOBEPUTD, ) — Y/IbIOKA, ( — OTOPUEHME, TYT YK BCE Mpe-
JIeIbHO SICHO, d 60M 3HaKU npenuHaHus, Gopma mogauu nHdopmManum,
JlaKe MecCTa B IIpeJlJIOKeHUM, Iie YeI0BeK MOCTaBU/ CMalINKu — 3Mo
MOX}em noKasama, 4mo Ha camom oeye CKpbl8aemcs 8 e2o Coo0WeHuUU;

(3) Kak u3BeCcTHO, MHO20MOUUe Yy HAC ACCOYUUPYEMCS ¢ HEAOCKA3AHHOCMBIO.
[TosTOMY CcaMblil IIPOCTOI BapMaHT — IIPEIIONOXKUTh, UTO UeN08€K
npocmo xouem mebe umo-aubo ckazams, HO NO KAKOU-MO NpuuuHe, He
Moxcem (WU He MOXcem no3goaums cebe) umo-mo ckazams. Eciu uc-
XOIUTDb U3 ITOTO, XOUEMCS, pA3yMeemcs, y3Hame, d Umo uUmMeHHo meoe He
cmanu 2080pume;

(4) 4Yrto 31O MOXKET OBITH? Y MEHSI Ha 3TOT CUET €CTh HEeCKOIbKO BEpCHIii.
Bo3mosxHo, uenogex ucnsimoleaem cmyujeHue 8 60npoce, 8 KOmopom OH,
B03MOXCHO, He CIUWKOM X0poulo pazbupaemcsi (B MOeM KOHKPETHOM
clydae s IIOJIy4M/I TaKOJM «TEeMHBIV TEKCT» B OTBET Ha CBOE IIMUCbMO, B
KOTOPOM OBIJI0 HATIMCAHO JTOBOJIbHO MHOTO HOBOJA, [JISl TOTO YeioBeKa
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nHbOPMaIMM, MHTEPECHO MHe, HO He (aKT, UTO MHTEPECHO! eMy).
A, 803MOMCHO, 1 IMOMY Uesl08€eKy aBCONIOMHO He UHMepeceH, U emy npo-
cmo 8n0m nucame 6osnvule. Vinu, moxcem, uHmepeceH U oaj;e o4eHv, HO
OH He xouem MHe 3M020 NOoKA3bl8amy, U MHO20MOUUS 8 €20 NUCbME 516-
JIII0MCA NPU3HAKOM M020, UMO OH coepxcugaem ce0s, 3aMeHSIsT STUMU
TOYKaMM CJIOBa, TAK KaK HE XOUeT U3JIMIIHE OTKPbIBATHCS.

Kak BuAuM, B MHOTOTOUYMM afpecaT CKIOHEH YCMaTpMBaTh MO0 TeXHUUe-
CKYI0 HeOGPEKHOCTD, TMO0 3HAK KoyieGaHus, «IIof6opa CI0B», MO0 3MOIMO-
HaJIbHBIN 3HAK HEIOCKa3aHHOCTY MM HAMEPEHHOTO COKPBITYSI MHGOPMAINUM,
YTO YK€ He MPOCTO MeIIaeT UTeHUIO, HO U BbI3bIBAeT y aJpecaTta COMHEHUS
B ICKPEHHOCTMU MapTHEPA, er0 OTKPBITOCTHU, a ITO YK€ BPEIUT Lelly.

TakumM 06pa3oM, B IeJI0BOJI Iepenucke B ee HMMPOBOI BepCuyt 3HaKM Ipe-
TIMHAHUS, XOTSI ¥ COXPAHSIOT CBOM TpaMMaTuyecKue MYHKIMM, Yalle UCITOIb-
3YIOTCSI KaK 3HaKM 5MOIIMIA, CO3[IaBasi OIpeneIeHHbI 3MOIIMOHAIbHBIN (OH
613Hec-IManora. OTo OOBSICHSIETCS IPEXE BCErO TeM, YTO CeTO/IHSI IepercKa
" TIepEeTrOBOPBI BEJYTCSI B OCHOBHOM B 4aTax, Ie O0IeHne, TI0 CYTH, SIBJISIETCS
3aIMChI0 pa3roBOPOB M pa3BMBAETCS 10 3aKOHAM CKOpee YCTHO, HeXXesu IMUCh-
MEHHO} KOMMyHUKauuu. [103ToMy 3HaKM DpenuHaHus MPeBpalaTcs B UKO-
HMYeCKMe 3HaKM 1ay3, MHTOHaluuu, 3MOL[I/[I7[ " 3KeCTOB, ITPpMBJIEKaIOIMX BHUMA-
Hue azgpecata. Kpome Toro, o Hammm HaGIOIeHMSIM, O13HeC-KOMMYHMKAIIVST
pa3BMBAETCS CETOMHS B paMKaxX He JIMTepaTypHOI HOPMbI, 8 KOPIIOPaTUBHOTO
cybCcTaHapTa, M HapyIleHus TPaBWI ITyHKTYaIuy, KaK 1 3aMeHa OFHUX 3HAKOB
I PYTUMM, OOBSICHSTIOTCSI TIPOCTBIM He3HaHMEM (VT HeYBePEHHBIM 3HAHMEM) UX
HOPMAaTHBHOTO yrioTpe6enns. Harpumep, kak 3ameuaer K. [T. TypkoBa, «B I0-
cleHee BpeMs CJIOKWJIOCh HeIVIaCHOe TpaBUjIO: He 3Haelllb, YTO CTaBUTh, —
CTaBb TMPE», U B PE3Y/IbTaTe «TUPE CTAJI0 HACTOIBKO arpecCMBHBIM 3HaKOM, UTO
TIOTECHWJIO BCe OCTaJIbHbIE: IBOETOUYME CJIBIBET CTAPOMOLHBIM U ITPAKTUUECKN
3a0bITO, a 3arsIThle C YCIIEXOM 3aMEHSIIOTCSI Be3[ecylleil IIMHHON 4epToii»
[TypxoBa 2017]. I HakOHell, MHOTJA BHIOOD 3HAKA OIPEEesSIeTCs TEXHOIOTUYe-
CKU: €CJT JIJIs1 TOCTaHOBKM MPaBUIbHOTO 3HaKa Tpebyetcst Shift miam mepexon Ha
IPYTYIO CTPaHUITY BUPTYaJIbHO KIIaBUATYypPbl, OH, KaK ITPaBuIo, yCTyaeT TOMY,
KOTODbIii He TpeOyeT OT MUINYIIEero HUKaKUX JOMOTHUTETbHBIX IeiCTBIUIA.

Jlutepartypa

Anekceesa A. A. ViccnepoBaHue TEKCTOB B COLMaNbHOW ceTu «BKoHTakTe» B IMHIBOAMOAKTM-
yeckoMm acnekte // Jiunrsokynstyponorus. 2014. N2 8. C. 6-10.

[pamorta.py. CnpaBka [SnekTpoHHbI pecypc]. URL: http://new.gramota.ru/spravka/buro/
search-answer?s=%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D1
%82%D0%B2%D0%B8%D1%8F (nata obpawenuns: 19.03.2021).

51



Pycckas peub « N2 02 | 2021 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa
Russian Speech No.02 | 2021 Issues of Modern Russian Language

[lenoBas nepenuncka No 3NeKTPOHHOM MoyTe [IneKTpoHHbIN pecypc]. URL: https://neumeka.ru/
pravila_obscheniya.html (nata o6pawenus: 19.03.2021).

Hokoama O. b. KOrHUTUBHaS MoAeNb AMCKYpCa MU PycCKuii MopsaoK cnos. M.: S3biku cnaBsiH-
cKkom kynbTypsl, 2005. 424 c.

Kum M. E. CoBpeMeHHas pycckast MyHKTyaLmMs Kak 3HakoBas cuctema // Kputuka u ceMmoTmka.
2019.N2 2.C. 302-318.

Kocmomapoes B. [T ucnneiiHbii TekcT kak Gopma ceTeBoro obuienuns // Russian Language
Journal. 2010.Vol. 60. Pp. 141-147.

Mewkoeckuli A. M. JinHremctuka. Moatuka. Crunucrtuka. M.: ®nunTa, 2018.712 c.

PoszeHmans [. 3. CnpaBoYHMK Mo pycckomy a3biKy. NyHkTyauma. M.: OHUKC 21 Bek, 2004.
263 c.

Cesepckas O. M., CenesHesa /1. B. SpdekTnBHaa 6U3HEC-KOMMYHUKALMS: «BOsLEeOHbIe Tab-
NeTKU» AN nenosbix nogein. M.: SKCMO, 2019. 416 c.

CmupHos @. O. HauMoHaNbHO-KyNbTYpHble 0COOEHHOCTM 3NEKTPOHHON KOMMYHMKALMK Ha
AHITIMIACKOM M PYCCKOM $i3blKax: aBTopedepar AuC. ... KaHa. dunon. Hayk / pocn. roc. nea.
yH-T uM. K. [I. YiwmnHckoro. fipocnasnb, 2004. 22 c.

Cmypukosa M. B., Kupnuyukosa M. E. TlyHKTyaLmMs B TeKCTax couuanbHbix ceter // CoLuMoKynb-
TypHOe npocTpaHcTBO Poccum u 3apybexbs: obuectBo, obpasoBaHue, a3bik. 2014, N2 3.
C.154-159.

Typkoea K. 1., AHdpeesa fO. M. Pyccknit 6e3 Harpysku. M.: ACT, 2017 [SneKTpoHHbI# pecypc].
URL: http://litra.pro/russkij-bez-nagruzki/turkova-kseniya-dmitrievna/read (mata obpa-
weHuns: 19.03.2021).

Y10 MOXET 03HaYaTb MHOrOTO4ME B MUCbME... [2n1eKTPOoHHbIN pecypc]. URL: http://psychology.
net.ru/talk/viewtopic.php?t=18432; 30.05.2020 (aata obpawenuns: 19.03.2021).

Crair, B. The Period Is Pissed. When did our plainest punctuation mark become so aggres-
sive? // The New Republic. 25.11.2013 [3nekTpoHHbIi pecypc]. URL: https://newrepublic.
com/article/115726/period-our-simplest-punctuation-mark-has-become-sign-anger
(maTta obpaweHnus: 19.03.2021).

References

Alekseeva A. A. [Research of texts in the social network “VKontakte” in the linguodidactic
aspect]. Lingvokul'turologiya, 2014, no. 8, pp. 6-10. (In Russ.)

Business correspondence by e-mail [Delovaya perepiska po elektronnoi pochte]. Available at:
https://neumeka.ru/pravila_obscheniya.html (accessed 19.03.2021). (In Russ.)

Chto mozhet oznachat’mnogotochie v pis’me...[What can an ellipsis mean in a letter...]. Available
at: http://psychology.net.ru/talk/viewtopic.php?t=18432 (accessed 19.03.2021). (In Russ.)

Crair B.The Period Is Pissed. When did our plainest punctuation mark become so aggressive?
The New Republic, 25.11.2013. Available at: https://newrepublic.com/article/115726/
period-our-simplest-punctuation-mark-has-become-sign-anger (accessed 19.03.2021).

52



0. W. Ceepckas, J1. B. CenesHeBa. O 613HeC-NyHKTYyaLMM: 3HAKKU NPENUHAHNUSA UNKU NPETKHOBEHMA?

0. 1. Severskaya, L. V. Selezneva. Some Notes About Business Punctuation: Punctuation Marks or Stumbling Blocks?

Gramota.ru. Reference. Available at: http://new.gramota.ru/spravka/buro/search-answer?s=%
D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%
B8%D1%8F (accessed 19.03.2021). (In Russ.)

lokoyama O. B. Kognitivnhaya model’ diskursa i russkii poryadok slov [Cognitive model of dis-
course and Russian word order]. Moscow, Yazyki Slavyanskoi Kul'tury Publ., 2005. 424 p.

Kim 1. E. [Modern Russian punctuation as a sign system)]. Kritika i semiotika, 2019, no. 2,
pp.- 302-318. (In Russ.)

Kostomarov V. G. [Display text as a form of network communication]. Russian Language Jour-
nal, 2010, vol. 60, pp. 141-147. (In Russ.)

Peshkovskii A. M. Lingvistika. Poetika. Stilistika [Linguistics. Poetics. Stylistics]. Moscow, Flinta
Publ., 2018.712 p.

Rozental' D. E. Spravochnik po russkomu yazyku. Punktuatsiya [Handbook of the Russian lan-
guage. Punctuation]. Moscow, ONIKS 21 Vek Publ., 2004. 263 p.

Severskaya O. I., Selezneva L. V. Effektivnaya biznes-kommunikatsiya: “volshebnyye tabletki”
dlya delovykh lyudey [Effective business communication: magic pills for business people].
Moscow: EKSMO Publ., 2019. 416 p.

Smirnov F. O. Natsional’no-kul’turnye osobennosti elektronnoi kommunikatsii na angliiskom
i russkom yazykakh: avtoreferat diss. ... kand. filol. nauk: 10.02.19 [National and cultural
features of electronic communication in English and Russian. Diss. ... Cand. Philol. Ref.].
Yaroslavl, 2004. 22 p. (In Russ.)

Sturikova M. V., Kirpichikova M. Ye. [Punctuation in texts of social networks]. Sotsiokul’turnoye
prostranstvo Rossii i zarubezh’ya: obshchestvo, obrazovaniye, yazyk, 2014, no. 3, pp. 154-
159. (In Russ.)

Turkova K. D., Andreeva Yu. |. Russkii bez nagruzki [Russian without difficulty]. Moscow, AST
Publ., 2017. Available at: http://litra.pro/russkij-bez-nagruzki/turkova-kseniya-dmitrievna/
read (accessed 30.05.2020).

53



Pycckas peub Ne 02 | 2021

Russian Speech

C./Pp.54-62

M3 uctopum pycckoro sisbika
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AHHOTAUMS: CTaThsl IOCBSIIEHA PEOKOMY B COBPEMEHHOI peun CJIOBY 2e/1Uo-

mpon. OTO Ha3BaHMe pacTeHus, KoTopoe B XIX B. 6bIO IIPUBBIYHBIM 1T
TOPOICKUX TMaIMCaJIHUKOB M JAYHbIX KIyMO. IIBETOK YIIOMMHAIOT MHOTME
pycckue nucatenu: Y. C. Typrenes, 1. A. Tonuapos, B. B. Ha6okos u np. Hau-
6osiee U3BeCTHAS LIXTATA C yIIOMMHAHVEM I'elIMOTpOoIria — u3 fpamsi A. I1. Ye-
xoBa «Yaiika». B Heil IBeT pacTeHus 6JM30K K elle OFHOMY 3araJJouHoOMy
HayMeHOBAHUIO «BAOBUI IIBeT». [eMOTpON LeHWIM 3a USSIIHbBIN TepIKuit
3amax ¥ aKTMBHO MCIIOIb30Ba/IM B mapdioMepun. XoTs ceifuac TeroTpoIl
KaK COPTOBOE CaZl0BO€e PacTeHMe MOXKET MMETb Pa3/IMYHYI0 OKPACKY, OLHAKO
HalllM TIPeIKy MCIIOAb30BaIM Ha3BaHMe IIBeTKa IjIs1 0003HAUeHMsI BIIOJIHE
KOHKDPETHOTO IIBETa, MPEeXIe BCEro, Mo-BUAMMOMY, CBETIO-(UOIETOBOTO
(munoBoro). B XX Beke mycaTey YIIoTPeoIsiIv IpuiaraTeIbHoe reJInoTpo-
MOBBIi B I[BETOBOM 3HAUEHUM JIMJIOBBII’ MM ‘CepoBaTO-IMIOBbIA . Cylie-
CTBUTEJIBHOE 2e1U0MPON C PasHbIMU AeDUHULIMSIMU OTPakeHO B BayKHEI-
LIMX TOJKOBBIX CJIOBApsIX HAUMHas ¢ cepenyHbl XIX B., HO HY B OTHOM U3 HUX
He OTMEeYEeHO ero 11BeTOBOe 3HaueHue. OTCYyTCTBYeT B CJI0BapsIX U Ipuiara-
TeJIbHOE TeJIMOTPOIIOBBIN, XOTS ero ucronb3oBaiu U. A. Bynun, A. benblii,
B. I1. KaTaes. [IpuiaratenbHoe ciefyeT BHECTU B CJIOBHMK aKageMMU4eCKux
CJI0Bapeii.

KJIIOYEBbLIE C/IOBA: I'€/JIMOTPOII, I‘eJ'IVIOTpOl'IOBbe;I, 1IBET, BIOOBUI BeT, MMMHepal,

TOJIKOBBI CJIOBapb

ans untupoBAnua: Jasbinosa O. A. l'enmmnorponossliii... Kakoro usera? // Pycckas

peub. 2021. N2 2. C. 54-62. DOI: 10.31857/5013161170014709-8.
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Olga A. Davydova. Heliotrope... What Colour Is That?

From the History of the Russian Language

Heliotrope...
What Colour Is That?

Olga A. Davydova, Moscow Pedagogical State University (Russia, Moscow),
dav.ol@mail.ru

ABsTRACT: The article is devoted to the rare word heliotrope in the modern lan-

guage. This is not only the name of the plant, which one could commonly
see in the XIX century city front gardens and summer beds. Many Russian
writers mentioned the flower I. S. Turgenev, I. A. Goncharov, V. V. Nabokov,
etc. The most famous quote mentioning heliotrope is from the play ‘Seagull’
by Anton Chekhov. The color of heliotrope is close to the color designated
as ‘widow’s color’. Heliotrope was praised for its elegant, tart smell and ac-
tively used in perfumery. Although nowadays this flower can be of different
colour, our ancestors knew its common shade and used it to as a colour
denomination of ‘purple’, ‘grayish-purple’.
The noun heliotrope with its various definitions is reflected in the most im-
portant dictionaries from the middle of the XIX century, but the meaning
of heliotrope, describing a shade isn’t represented. The adjective heliotrope
is not included in the dictionaries at all, although it was used by L. Bunin,
A. Bely, V. Kataev. The authors of the article suggest that the adjective
should be included in academic dictionaries.

KEYwoRrbDs: heliotrope, color, widow’s color, mineral, explanatory dictionary

FOR cITATION: Davydova O. A. Heliotrope... What Colour Is That? Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2021. No. 2. Pp. 54-62. DOI: 10.31857/
S013161170014709-8.
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eKOTOpble (HEMHOTOUMCIEHHbIE) 0003HAUEHMS I[BETA B PYCCKOM
sI3bIKE CBSI3aHBI C 1IBETOM COOTBETCTBYIOIIETO 1IBeTKA (P0308blil, 8aCUNbKO8bLLL,
cupeHesblli v op.) WK TIofa (8ULLHEBbLLL, 2pAHAMO8blLil, TUMOHHBLU, OPAHHCEBbLI,
nepcuxosslli, c1ugosslli Vi Ap.). Pycckuii unTaTe/ib 3HaeT 3HaUeHue GOJbIIH-
CTBa IOJOOHBIX HaVMEHOBaHWII: p03066ili ‘6IeqHO-KpacHbIii’L; sacuiskosoii
2. ‘IpKO-CUHMI, 1IBETa BACUIIbKA’; 6ULIHESHIIT 2. “TeMHO-KPACHbI; LIBeTa BULII-
HIL; OPAHXMCeabIll ‘VUMEIOIIIA OKPACKY OJHOIO U3 OCHOBHbIX LIBETOB CIIEKTPA —
CpeHero MeX/y KpacHbIM U JKeJIThIM; [IBeTa anenbcuHa’. OmHaKo Cpeay TaKko-
ro pojia HAMMEHOBAHMII 1[BETA €CTh MeHee YIoTpeOuTeIbHbIe, HO BCTPEYalo-
urMecs B JIMTepaType IMpeniiecTByouiero Bpemenn. Cpeiu HUX 2eU0mMpono-
8blll, VIV ysema zeauompona.

A uTo 910 3a 1BeT? U BooOIIe uTo Takoe reauorpon? CaoBapu COBpeMeH-
HOT'O PYCCKOTO sI3bIKa MO/ICKA3bIBAIOT, UTO TeIMOTPOIl — 3TO pacTeHue: 2e/uo-
mpon 1. ‘“TpaBIHMCTOE UM KYCTAPHUKOBOE JeKOPaTUBHOE pacTeHue cem. 6y-
PAYHMKOBBIX, C JIMJIOBBIMU WJI G€TBIMY OYHIVCTBIMM I[BETKAMM .

Boo011e-To remMoTpon — 3TO BUM, PACTE€HM, KOTOpbIe COLBETUSIMMU CJie-
IVIOT 32 COJHIIEM, UTO OTPAKEHO B UX Ha3BaHuu: B 1729 200y ¢paHyysckuii
acmporom JKau-Kax de Mepan 3aunmepecosasics zequomponamu (0m zpeu.
helios — contue, tropos — no8opom) — pacmeHusimu cemeticmeda 6ypauHUKo8blx,
KOMmMopble N080paAUUBA0OM coysemusi 8¢ed 3a CONHYeM U ONYCKam c8ou JIUCMbs
Ha Houb (O. BenokoHeBa. Hayka u skusHb, 2009, N2 5); Oka3ssieaemcs, dywucmeotii
2esiuompon nosopauugaemcst no xody CoJiHya, umo u HauL10 coomaemcmayrujee
ompaeHue 8 ezo NPoucxodauem om zpeueckozo Hazeanuu («helios» — ConHye,
trope — nogopom), Mmoz0a Kaxk 0CeHHA acmpa noayuuid HauMeHo8aHue 3a npu-
uyonuey KoHpuzypayuro coysemusi, HanomuHarouiezo gopmoti 36e3dy (1. dua-
TOB. TexHMKa monoaexu, 1977, N2 12).

B XIX Beke reJiMoTpoOIbl ObLIM BeCcbMa paclIpoCTPaHEeHHbIMMU LIBETAMMU, O
YyeM MOKHO CYyIUTbh 110 YIIOMMHAHMSIM Ha CTpaHMUIIAX Xy[J0KeCTBEeHHbIX MTPO-
u3BefeHnit: B caduke, 0080/16HO HeMANEHbKOM, 00CANEHHOM KpPY2oM KAk Obl
CNJIOWHOK CMEHOI0 aKayusmu, 6030YUHBIM HACMUHOM, OYWUCMBIMU MONOASMU,
JUNAMU, a MAKHE C MHOXECMBOM JIe8K0es, 2eIU0MPON0s, pe3edvl, Uy8Cmeos8aJl-
ca cunvHo-apomamuueckuti 3anax (A. ITucemckuit. Macousl); Ho ewe 6onblie
HanomuHaem menosas MasHs OUdzoOHAIbHO NPOMSHYMbIX NPOCMPAHCME HOU-
HYyI0 cadosyio 2psadky. Tym zeauompon u mammuonsl. Mx eeuepom noausaiu u
ceanunu Haook (B. IMactepHak. OxpaHHasi rpamora); Co écex CmMopoH CmeHbl,
a 8mecmo Kpblulu CUHee Xcapkoe Hebo U 00 HUM, 6J1a20C108eHHbIM, pACYBemarnm

1 3nechb 1 fanee neMHULIMM JaHbI [0 «BOIBIIOMY TOJIKOBOMY CJIOBAPIO PYCCKOTO sI3bIKax» [Ky3HeloB (pef.)
2002], B MHBIX CTy4asiX CChIIKY CIeLXaabHO OrOBapMBaIOTCS.
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po3bl — po308sle, anvle, Kpemossle, besvle, yenmole; nadaem ¢ depeswves anviud,
MemMHO-Kp08asas U 4yeema MAaneHbKux CONHblIUWEK, U HACMUH C CUPeHbl0 N00 cme-
HOUI, U akayuu, a yeemos He nepeuecms — U 6Ce makue npocmole, dOMAawlHue:
2eJluompon, nopmynax, 6eHepuH 6aWMaiox, KoJ0KONbUUKU, pe3edd, WNAXCHUK,
HOUHAas Kpacasuya, Quaiku, J1esKou, Jb8uHbslli 3e8, (oKcbl, po308oili U Oenvili
mabak, anvie mMaxku, xeamote auauu... (A. Taxo-Tomu. )XusHp u cymbba: BOCIIO-
MuHaHM) 1 ap. lemvorporsl o6mn JI. H. Toncroii: C npozynku oH NOCMOSIHHO
npuxocus 6ykem noneesix yeemos. M3 cadoewix yeemos 00svlle 8cezo 00U Jy-
wiucmelli 20powiex u zeauompon (A. Tonbaenseiizep. Boansu Toscroro. [Tpuio-
skeHust). [enoTpor poc foma u B opanskepesix: Omdenag cmeHst nod Mpamop,
pas3onomun KapHu3sl, HaACMJan 0y608slii MenKoOWmyuHslli napkem, nNoKpsLl e20
WeNIKO8bIMU KO8pamu, Ha0 OKHAMU paszeecusl 6apxamHsle 3aHasec, d Ha CMeHy
Hakseun aumozpacguro Bacunws /loeuHosa, 8 y2iy nogecusi KJiemky ¢ nepeneiom, a
Ha OKHAX MeXOY KAKMYCOM U 2eAUOMPONOM 8 N0Iypa3bumslx uatiHukax nocma-
8us cmpyukosulii nepey da 6ans3amur (I1. MenbHUKOB-ITeuepckuit. Kpacuib-
HMKOBBI. VI3 TOPOKHBIX 3aITMCOK).

[TpuBBIYHBIM OBIT MOAPOK B BUEe OyKeTa reJnoTPOIOB: Bol He no3sonuu
MHe examp Ha I3mom 6as, NPOJOIHAN OH <...> HO 8bl HE OMKAMEMeCb NPUHSAMb
0m MeHs U 831mb ¢ co00t0 amu ysemst? OH nodas eti 6yKem u3 2eauo0mponos
(M. Typrenes. [Ipim); OH 02/IHYJICA U y8UOeN Ha OKHe 8 CmakaHe 8006l 60nbUIOL
oykem ceexcux zeauomponoe (V. Typreunes. [Ipim); Uepe3 Hedento OH nodapu
MHe 2esiuompon u adoHuc geceHHuti. (A. Yymakos. JIOKMUTCSI MIJIa Ha CTapbie
CTyIIeHW) U [IP.

TenoTpOIT OBUT HACTOIBKO TOITY/ISIPHBIM, UTO JKeHIIMHbBI ITPUKATBIBAIIN Be-
TOYKY Te/IMOTPOIIA K IIJIaThIO U Ae/aly YKpalleHus B BUe 3TOTO [IBeTKa: AHHA
IlasnosHa nocnewHo COXCUNA 3anUCKy U CYHYIa 3a KOpcax, K KOmopomy npu-
Kosioma 6ovia emouxa zesuompona (B. Bepecaes. I103T); ITomom noseas1ace
0abywxa — mopxcecmeeHHas. U Kpacueas, 6Cs 8 UepHOM ULETIKY, C UCKYCCMBeH-
HbIM ygemkom 2eauomponad, npuxonomoim K kKopcaxcy (K. ITaycroBckuii. Kuura
0 >XKM3HU. [lajiexue roapr).

3a 4UTO K€ TaK JIIOOMIN TeJIMOTPOIT? 3a ero M3bICKAHHbIN MPSHbIN 3arax:
H kax xee naxnu ece amu ygemot. OcobeHHO MHe NAMSIMHbL C meX Nop NpsiHblli 3anax
2eJluompona, apucmokpamuueckuti 20ppko8amelii pe3edvl U c1a0K0-0YPMAaHs -
wuti dywucmozo 2o0powka. Bce amu 0oxecmaeHHble ApoMamsl NouemMy-mo He
nonw3ytomcs pasopom nrodeli cepedursvt XX eeka, NOMewasuiuxcsi Ha Mom, 4mo-
Obl ysemol 6bLIU KAK MOMCHO 00/1ee NblUHbL U KPACOUHbL, U 310 X0ms Obl 8 yuyjepo
ux apomamy (A. berya. JKusHb XymoxkHuka); Ha muxom 8030yxe ee nokos 8a-
HUJIbHBLLL 3aNax 2eIU0OMPONa He CMewlusancs ¢ Meoo8siM apoMamom uepemyxu u
co cadkumu 6nazoyxanusmu po3 u nodexcdan ux (d. Conory6. Kpacora), moaro-
My yallle BCero B TeKCTaxX YIIOMMHAeTCs 3amnax renuorporna: Ho nosxce, k Houu,
OHU Yxodunu 8 cad 20po0cko20 Kkyba, u Ha IIpocnekme cmaHo8UNOCL NYCMbIHHO,
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muxo; nod onapsamu Ha ckametike naxno zenuomponom (H. Bep6eposa. Kyp-
CUB MOit); OH, ouaposaHHolll, B00XHY/ 6 ceb6s Imy Hezy, MY MOHUaliuyo amoépy,
KOMmopasi maxk HenocmuXumMo-ycnaoumesnsHo wekouem o60HsHUe Oe0HSKA, Cbl3-
demcmaa 6oJiee NPUBbIKWIE20 K 2ePAHIM U HO2Z0MKAM, UeM K NblUHbIM, MAXPO-
8bIM po3am, eauomponam u uayuHmam... (V1. Ilanaes. benasg ropsiuka) u ap.

3amax reqmMoTporna OGbUT MOMYISIPHBIM, CYIIECTBOBAIM OFEKOJIOH C TaKUM
Ha3BaHMEM U, BUAMMO, Iyxu: Bce oHu, kak Ha nod6op, Obiiu donzosa3ol, 6eno-
OpbIChl U OCMPUXCEHDBI EXCUKOM, 8Ce 8 OTIUHHDBIX UEPHBIX CIOPMYKAX, NAXHYBWUX HA-
¢pmanurom u 0dekooHoM «I'eiuompon», noumu ece HOCUIU ObLMUAMbLE NEHCHE
Ha 6e3ycoix nuyax (A. Kynpun. Memtosra); Kozda-mo oH uzdasan HexcHolli apo-
Mam MmoHKux dyx06 zeauompona, a meneps 0m Hezo Hecl0 HAPManuHom, Kam-
opotii, nucmosoii maxopxoii... (C. Eneonckuii. Pycckoe 6oraTctBo, 1904, N2 9);
Kozda s#ce yxodum K cebe 8 chanvHio, mo mam MeHsiem 8o 6POwKy — 3070Myio
3a8umyuwiky ¢ 6upo3ow — Ha dpyzyio, 8 8ude 6a60UKU C AIMA3HBIMU KPbLIbSIMU,
Hakudvleaem Ha njaeyu KOCbIHKY U3 K03be20 NyXy U Yymb-uyms NpbicKaem Ha nia-
mee 2zesuomponom u3 3a6uimozo 2panerozo ¢aakoxa (C. Ceprees-lleHCKuii.
[IBUsKeHMs), O MOMYJISIPHOCTY 3araxa CBUIETENbCTBYIOT MHOTOYMCIEHHbIe
IMTAThI: M3 aKunaxpceti NOMUHYMHO 8bIX00UU 8030yUiHbLE, KAK CUNbUIbL, dambi,
Komopule OblcMpO UCUe3a1u 8 08epsx, pacnpocmpatsis 8 8030yxe moukutl, 6aa-
20yxarowuti 3anax guanxu, ess-bouquet u 2eauompona ([1. I'puroposuy. ITaxat-
HUK U 6apxaTHUK); Japosumeslli apmucm Obl1 8 NPIOHENEBbIX NOJYCANONKAX,
uMmesl Ha J1egoli pyKe nepuamky, Kypui cuzapy u oaxce u3oasa 3anax 2eauo-
mpona, Ho, mem He MeHee, 6ce-Maku CUNbHO HANOMUHA NymeulecmeeHHUKd,
3a6pouleHH020 8 CMpawy, de Hem HU 6aHb, HU Npavex, HU NOPMHbIX... (A. YexoB.
AkTepckasi Tubesib) 1 ap.

Enre ogHO 3HaYeHMe c10Ba — 3HaAUEHMe 1IBeTa, K COXKaJIeHMI0, HEe OTMeYeH-
Hoe B cyioBapsix: OHa 6bina odema, npasoa, ¢ u3siuHoli npocmomoii, ceudemens-
cmeosasuleli 00 ee MOHKOM 8KYce U NPUBbIUKE 00€8amMbCsl XOPOULO, U HAOHbILI
8327150 Basouku oyeHus no 00CMOUHCMay u npesecms HexcHoli, dopo20ti mKkauu,
u ussujecmeo omaesku, U Macmepcmeo apmucmad, CUUBUIE20 MO JI08KO CUdes-
Wwee cgemJioe niamoe MOOHO20 Yeemad 2eJIU0IMpPon, Ho KOCIMOM ee He OUJl 8 27134
(K. CraniokoBu4. XXeunro6a [TnHernHa).

Kakoro ke 1ipeta renyorpon? tak, eciv peds UIET O LBeTax, TO MMUCaTeNn
JIAI0T caMble pa3Hble OTMCAaHUsS: B ysemHukax 6001s npochekma, npomue na-
MSIMHUKA 8eJIUKOMY MAMPOCY, NOTI0HUBULEMY HCU3HD C8010 3d Uecmb AHOpeescKo-
20 (pnaea u 3a cnasy Poccuu, yeenu necmpoie acmpel U JIUN08ble 2e/IUOMPONSL.
(T1. Kpacuos. Ot [IBymiaBoro Opsa K KpacHOMY 3HameHn); OH 6bL1 CA008HUK;
nepeo yeemHUKamMu OH OCMAHABIUBATICS. KAK 3a4apos8aHHslil. Pas copean ysemox
memHozo 2eauompona (C. BonkoHckuit. Mou BocriomuHauus); IIpodupasce
Mexcdy Knymb, po308blX KYCmos, 2071y0sIx u3 zeauompona geusesneti Vu M (mo
ecmb Bepa u Muxaun) u MumMo MHoxMecmea uydecHblx 18emos, Komopole 8 3moti
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ycadwvbe HuKomy He docmasisiiu yO0801b6CMaUsl, d POCaU U YBenu, 8ePOsiNHO, Moe
«no mpaduyuu», SHwuH cnewun (A. Yexos. PaccTpoiicTBO KOMITeHcAInn); 3e-
JieHble 8eMOUKU 8 UePHbIX 00800aX, JIUCMOUKU 8 JUN08bIX KPANUHAX — HA 00HOM
cmebiie pacysemaiom Guaixu, nyHyoestii 2eauompon u s6j0Hs <...> (10. AH-
HeHKOB (b. Temupsses). [loBects 0 mycTtsakax). [lo-BuaumMmomy, Kak y MHOTUX
KyJIBTYPHBIX PaCTeHMIA, €CTh HECKOIBKO PA3HOBUAHOCTEN LIBETOB, B TOM UMCIIE
u Genblii resoTpon: OH He Yygemuci, 31mom s3biK, HO 8 HeM Umo-mo odypsoujee
u bechopmerHoe, Kax 6 3anaxe 6enozo zeauompona... (. AuneHckuii. ITncbMo
E. MyxuHoi1); Cudutub-cuduuiv Ha ¢aesoli Kozemxe, ObliUUULbL APOMAMOM NO30HUX
P03, J108ULIb e08a Hyscmayemyr 8 803dyxe cmpyr 6e1020 2eauompona, u eopyez
830pozHews (Bac. Hemuposuu-TanueHko. Llapu 6upskin).

Ilis B. B. HabokoBa 3amax reqmnoTporia 6bl1 CBSI3aH ¢ aTMocdepoii Typ-
TeHEeBCKMX TePOEB: B ee cnanvHe Gblll MAJIEHbKUL nopmpem yapckoti cembl, U
naxzio no-mypzeHeecku zeauomponom (B. Habokos. [lap), OmHAKO JTaHHbBIE
HauunonanpHoro kopmyca pycckoro s3bika (HKPS) moka3biBarT, 4TO B TeK-
crax TypreHeBa JIMIIb iBa MpUMepa yIoTpebieHus Ha3BaHus 1[BeTKa. CaMoit
M3BECTHOM LMTATOM C YIOMMHAHMEM TeIMOTPOIa SIBISIeTCS BbICKa3bIBaHME
Tpuropuua u3s mbechl A. I1. YexoBa «Yaiika»: Jymaio: Hado 6ydem ynomsaHyms
20e-HU6YOb 8 pacckase, Umo NJvlo 001aKo, NoXoxcee HA posiiiv. [laxHem 2eauo-
mponom. Ckopee Momaro Ha yc: NpumopHslii 3anax, 6006uti yeem, ynomsiHyms
npu onucaxuu semuezo éevepa (A. Yexos. Yaiika). [IpaBna, unutaTens: MOACTe-
peraer elle ofHa 3arajfKka: 3HaueHue dpaseonornsma 8dosuli yeem, KOTOpoe
MPaKkTUUYeCKY He OTpaKeHO B (JIOBAPSX U HE MMeeT ONHO3HAYHOI 11BETOBOI1
TPaKTOBKM.

Cyl1LeCTBYIOT TEKCTBI, B KOTOPBIX YIIOMMHAETCS KaK CaM IIBETOK:

Ho edpyz ucuesnu 2opsl,
271a0b CUHSIS Mepyarnuyezo Mopst
8 Usemyw)yo pagHuHy npespamundace:
pomauiex 3o10mucmete cepdya,
u edosuii yeem Ju108bLil U Nywucmolii,
U KOJIOKONbUUKU — S| pA3SIUUAT
8 mpase zycmotl, 1ocHauetica Ha conHye... (B. Habokos. Con Ha AKporiose);

A udy 6 08a uaca 8 «ConHeuHyI T0HOUHKY» y 20pKu. [[eemem edoesuti usem, kpac-
Holli K1esep, Hazomose Jukuti ieekoii. [Tocmasu ck1adywKy Ha Kpati COCHO8020
«OopuKka» uacmoix noaymemposwsix coceHok (E. MpaBUHCKMIL. 3ammcKy Ha Ma-
MsATh. [THeBHUKY, 1918—-1987), Tak U LBeT 3TOr0 pacteHusi: Ha Heli niamo-
uek, 80o8bez2o usema kogpma, zpyovie 6aumaxu (B. 3aiities. Bamaam). Kpaiine
HeoImpeze/eHHas CeMaHTMKa CJIOBOCOYETaHMsT 8006ull yeem — ‘TpaypHbIii,
He CBETIbI/i’ — JlaHa TOJIbKO B «BOJIBIIOM aKageMU4YeCKOM CJIOBape PyCCKOro
s3b1ka» (BAC), HO peasibHOe yIIOTpebIeHMe CBSI3bIBAET 3HAUEHME YCTONUMBOTO
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couyeTtaHus ¢ GuoaeToBsIM I[BeTOM: Puosiemoswiii 6dosuii yeem. L[gem no-
mepu, pasnyku, 6oau. Kmo sunosen? Kmo dacm omeem? (C. Mapacyiosa).

XOT$ CJIOBO 2eAUOMpon OTPaKEHO BO BCEX PaCIpPOCTPAHEHHBIX TOIKOBBIX
c1oBapsx HauuHas co «CnoBaps 1epKOBHO-CIABSHCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKa»
1847 r. (B cyioBape, mpaBaa, OTMeUeHbl TOJIbKO TMIIEPOHMMBI: pacTeHle U MU-
Hepal), HO COCTaBUTEeN MPEJIIOYMTAIOT He JaBaTh ONHO3HAYHOTO 1IBETOBOTO
oTIpefiesieHusI: eCu B epBoM usganuu BACa 11BeT pacTeHusi 6b11 0603HaUeH
omHo3HauHO: 1. ‘Bom. CamoBoe 1 M0JIeBOe TPABSIHUCTOE PAaCTeHMe ceM. Gypau-
HMKOBBIX, C JYIIMCTBIMMY LIBETaMU JIMIOBOM OKPACKM; LIBETOK 3TOTO pacTeHUs’
[CCPJI4, 1. 3: 62], TO B COBPEMEHHOM M3[aHUM COCTAaBUTENN YKa3bIBAIOT YK€
IBa 1BeTa: «1. TpomuuecKue pacTeHust ceM. 6ypauHUKOBbBIX, HEKOTOPbIE BUIbI
KOTOPOTO C GMOIeTOBBIMU U/ OJTBIMU OYIIVCTBIMMU IIBETKAMM, PA3BOISIT KaK
nexopaTtuBHbie» [BAC, T. 4: 68]. C BeTOM, IO-BUAUMOMY, IPULETCS OIpene-
JIUTBCS, TAK KaK B CJIOBApSIX He YKa3aHO NpuiaraTeabHOe 2e/1U0mponosslli, B TO
BpeMst Kak HKPS comepskuT mpuMepbl OKOJIO ABAAIATH YIIOTpebIeHuit Tpex
pa3HbIX MMucaTeseit, mpexae Bcero M. A. ByHnHa — Kak B JHeBHUKax: Mecay 0o-
80JIbHO 8bICOKO, 3e71eH08aMo-6enblli, HeOo N00 HUM 2eJiuomponosoe noumu. Xo-
pouia ma dopoza, 20e 8cezda zps3v! (V. Bynus. [IlneBunku, 1911-1919), Tak n B
6emerpuctuke: Had nodse3dom zopen anexmpuieckuti wiap, 2eu0mponoesim,
HeNnpusimHslM c8emom 03apsAswull auxaveii 8mopozo copma, Hazuvix u 6ecno-
WAOHBIX K CBOUM 3ANANEHHBIM, KOCMJISIBbIM PbICAKAM, MSHCEII0 PesywjuM Ha be2y
(M. BynuH. Kasumup CraHuciaBoBuu). B IByX NMpou3BeaeHMsIX YeTbIpe pasa
yIIoTpebisieT puiaratenabHoe A. Benbiii: M 3a HUM nosemesio 6e36/1aCMHO aH-
2e710n0000H0e Cyujecmao, NPOMsIHYJI0 8 NPOCMPAHCIMBe 2eIU0MpPonoselii uapgd
ceoli (A. Benblii. [TeTepbypr); B Hauane 1887 200a Hoxkepm Hadena ceoe HOB0-
cwumoe, 2eiUOMPON0Goe niaamove, 0 KOMopom mol ¢ Hell meumanu (A. bBenblii.
Ha pyGeske nByx cTojeTuii). Pa3Hoo6pasHO yIoTpe6IsI 1[BETOBOe IIpuiara-
TeJIbHOE Ha IMPOTSDKEHUM BCel TBOPUYECKOM >KM3HU «yuyeHUK» M. A. byHuHa
B. I1. KaTaeB: /Ipyzoli — 8bicOKuULl, M0000T, C ycamu, WuUpoKonaeyut, 8 ue20/1b-
CKOM 2eJIUOMPON080OM KOCMIoMe, 8 J1e2KOll KACKemKe, 8 3amMuessix pasHoyeem-
Hblx cnopmuseHtslx mygasx (B. Kataes. Bpems, Briepen!); Boda nomepsiia cgoti
OHegHoll Yygem u cmasna Kakoti-mo xoms u 21siHyesumoti, ipKo-z2esauomponoeoti
Ha N0BEPXHOCMU, HO cmpawHoli, houmu uepHoli 8 enyouHe (B. KataeB. Beneer
napyc OOMHOKMIA); CuMss sudeemMckas 36e30a ucuesJjia ¢ MOpPO3HO20 Hebd, U Ma-
JIEHbKAS 3UMHSISL IYHA APKO-2€e/1U0IMPON06020 sema cmosild HenoMepHO 8blCo-
KO 8 MpamopHom Hebe Had npassim Gepezom cmapoti uHdetickoti peku ITomomak
(B. Karaes. CBsTOI KOogerlr).

OnHako 2esuompon UMeeT APYroe [BETOBOe 3HaUeHMe, eCl peub UaeT O
KaMHe. OTO 3HauUeHMe OTPaKeHO B TOJKOBBIX (JIOBApsIX: «2. TeMHO-3eMeHbI
C SIPKO-KpaCHbIMM BKpaIlJIEeHMSIMM MMHepas, pasHOBMIHOCTb XajlleloHa,
MCIOb3yeMbII Kak MOJeI0YHbIi KaMeHb». [KysHenoB (per.) 2002] KameHb
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0. A. DaBbipoBa. [ennotponosslit... Kakoro uperta?

Olga A. Davydova. Heliotrope... What Colour Is That?

TeJIMOTPOIT YIIOMSIHYT B €IMHUYHbBIX MCTOUHUKAX: B JIpesHem Ezunme u Basuio-
He 0c060 NoUUMAnUch AWMo8sle nepcmHu-neuamxu ¢ eenuomponom (E. JisieH-
Ko, O. TronbnakoBa. KameHb BeTxoro 3aBeta // MeTamibl EBpasun. 01.08.2003);
U3 xanyedoHos Onucmanu Kpacomoti: KpacHslli cepOonux, 3eieHslil, ¢ KpacHsMu
namuamu, eequompon u azam (K. LlnonkoBckuii. Bue 3eminn); Umak, nepsuiil,
npoucxodswuii om oHozo yiyy, coenaH ObL1 U3 pazHoOYy8emHoLl SULMbl, UnuU chucd,
8Mopoli — U3 npo3esieH020 aKk8amMapuHd, <...> 08adecsimolii — U3 MeMHO-3e/1eH020
eenuompona (M. Uynkos. [TepecmeliHuK, win ClaBeHCKMe CKa3KMu).

WTak, B HEMHOTOYMCIEHHBIX MCTOYHMKAX, MPEMMYLIECTBEHHO PYCCKOI
JIUTEpaTypbl BTOPOW MOAOBMHBI XIX B., YIOMSHYTBI LIBE€TBHI Te€JIMOTPOIIbI.
[Mo-BuAMMOMY, OHM OBV IIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIMM PACTEHUSIMU, YKpa-
MIaBIIMMM TOPOJICKVE MaaMCaJHUKN U JayHble KITyMObI. BykeT reamoTponos
ObUT MPUBBIUHBIM MOJAPKOM [IJISI HANIMX MPEOKOB. LIBEThI TH06WIM MpexXae
BCETro 3a M3bICKAHHBII MPSIHBIN 3amax. CyniecTBOBaMM nap@romepHble U3 ennst
(omekonoH u ayxu) «l'emmnorpon». Kak moutu Bce cafoBble pacTeHMUs, FeJInO0-
TPOTI MOT OBITh PA3HBIX OTTEHKOB, HO, TIO-BUIMMOMY, CAMBIM PaCIIPOCTPaHeH-
HBIM GBI CBET/IO-(MOJIETOBBIN (JIMIOBbII). BUAMMO, MMEHHO Takoe 3HaUeHIe
MMEIOT B BUAY aBTOPBI, UCIIOb30BaBILE CJIOBO 2€/1U0NMPON B IIBETOBOM 3Haye-
HUM (Ysema 2enuompond). B HOBbIe M30aHNS aKageMUYeCKMX CI0Bapei Hamo0
BHECTU NpuUIaraTeabHoe 2eauomponossiii. CnemyeTt NpUCIyIaThbCsl K MHEHUIO
aBTOPOB HamboJiee aBTOPUTETHBIX MCCIeloBaTesell HaMeHOBaHMIi LIBETOB B
pycckoM si3bike: «Co3paeTcsl BIieyaT/IeHe, UYTO B PasHbIX CIydasix peannusy-
10TCST 00a 3HAueHms cjioBa. B 3Hauenun 1 (uBetok. — O. /I.) CIOBO IepenaeT
CuHe-roy60i Win CepoBaTO-JIMIOBBI OTTEHOK, a B 3HaUeHuN 2 (MUHepasl. —
O. I.) — 3eneHbIl, C KpaCHbIMM ISITHaMWM» [Bacuiesnu 2008: 174].

UcTouHukmu
HKPS — HannoHaibHbINM KOPITYC PYyCCKOTO I3bIKa [D/IEKTPOHHBIN pecypc].
URL: http://www.ruscorpora.ru.
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AHHOTALMSA: B cTaThe aHAIM3UPYETCS UCTOPUS YIIOTPEOIEHUS CJIOB NYpnyposbi

U nypnypHsiii B pycckoMm si3bike XVIII Beka. B pycckom si3bIKe nypnypossiii
MOSIBUJIOCH B HavaJjie CTO/MeTHS M [IePBOHAYAIBHO MCI0Ib30Bal0Ch IPENMY-
1IeCTBEHHO B ITepeBOAHBIX CIeIMa/IbHbIX U XyL05KeCTBEHHBIX TeKcTax. C ce-
penVHBI CTOJIETUSI NYPNYPOBbLLl TIOSIBJISIETCSI B OPUTMHATIBHBIX PYCCKOSI3bIU-
HBIX MICTOUHMKAX, B TOM YMCJIe HAYYHbIX M HAYYHO-TIOMY/ISIPHBIX — paboTax
TI0 OTITVKE U LIBETOBOMY CIIEKTPY, OTIMCAHMUSIX XMMIWYECKIX OTBITOB, O0Ta-
HUYECKUX U reorpad@uueckmx MCCaeA0BaHMSIX U 3aMMCKax MyTellleCTBeHHN -
KoB. B mocnenueit Tpetu XVIII Beka nypnypogsiii Ipuo6peTaeT MMUPOKYIO
YIOTPEOUTENbHOCTD ¥ HEOTPAHUUEHHYIO COUeTaeMOCTb: OHO VCITOIb3YeTCsT
B ONMCaHMSIX KaK MYHEePasoB, PACTEHUI U XXUBOTHBIX, TAK ¥ MOJHO OEX-
Ibl, akceccyapoB. Ha OCHOBe KOpHS nypnyp- TOSBISIIOTCS IIPOVU3BOJLHbBIE
CJIOBa, 0603HAYAIOIINe CTEeIeHb HACBIIIEHHOCTM (Nypnypoeam) Ui OTTeH-
KU CMeIIaHHbIX LIBETOB (Nypnyposo-anslil, nypnyposopo3086biii Y IPou.).
Ha mpoTsskeHuM mepBoii momoBuHbI XVIII Beka nypnypossili 0603HauaeT
SIPKO-KPACHBIN MM HACBIIEHHO-KPAaCHbI 1BeT. ToJKOBaHMS CJiOBapeii
XVIII Bexa cOMMKAIOT 1 COOTHOCST Nypnypossiii ¢ TIpuaaraTeabHbIMM, 000-
3HAYAIOIIVMM OTTEHKM KPACHOTO I[BeTa: 6azposulli, 6azpsiHblli v uepsyeHblil.
Co BTOpOI1 MOTIOBMHBI BeKa 3aMeTHO COMVKeHMe nypnypoeozo ¢ Ghuonero-
BbIM 1IBETOM. B KOHIIE CTO/NIETHSI OTMEeUaeTCsl NypnypHolil, TpeuMyIeCTBeH-
HO KaK CJIOBO IMO3TUYECKOro si3bika. O6a mpuiaraTebHbIX U UX 3HAYEHUS,
nosiBuBIINCH B XVIII Beke, COXpaHSIIOTCS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE.

KNIOYEBBIE CJIOBA: PYCCKUIA SI3BIK, MCTOpUYecKas gekcukonorusi, XVIII Bek, 1iBeTo-
0603HaYeHVISI, Ty PITyPOBBIA, ITyPITYPHbI

ong umturoBAaHua: KorenbHukoBa A. C. «CBeT SICHbBIN, IypIypPOBBIii...» // Pyc-
ckas peub. 2021. N2 2. C. 63-71. DOI: 10.31857/S013161170014710-0.

63



Pycckas peub « N2 02 | 2021 W3 uctopum pycckoro si3bika

Russian Speech No.02 | 2021 From the History of the Russian Language

From the History of the Russian Language

“The Light Is Clear,
Purpureal...” (G. Derzhavin)

Anastasiia S. Kotelnikova, The Institute for Linguistic Studies (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Saint-Petersburg), asya.kotelnikova@gmail.com

ABSTRACT: The article analyzes the use of words purpurniy and purpuroviy in the
Russian language of the early 18% century. The word purpuroviy first ap-
peared in fiction and non-fiction texts translated from foreign languages.
Since the middle of that century, the adjective made an appearance in
original Russian scientific and non-fiction texts, for example, in works on
optics and color spectrum, descriptions of chemical experiments, bota-
nical and geographical studies, and travelers’ notes. In the last third of the
18t century, purpuroviy gained widespread use and unlimited compatibility.
It was used in descriptions of minerals, plants and animals, of fashionable
garments and accessories. Derived words appeared on the basis of the root
purpur-, indicating the degree of colour intensity: purpurovat (crimsonish)
or shades of mixed colors like purpurovo-aliy (crimsonish-scarlet) or pur-
purovo-rozoviy (crimsonish-pink) etc. In the first half of the 18 century,
purpuroviy meant a bright red or deep red colour. Interpretations of the
18t century dictionaries define it as one of the shades of red, like crim-
son, purpureal or dark-red. From the second half of the century, purpuroviy
sometimes indicated a shade of purple. At the end of the century, purpurniy
appeared mainly as a word of poetic language. Both adjectives and their
meanings, appearing in the 18t century survived and are still used in mo-
dern Russian.

KEYwWoORDS: Russian language, historical lexicology, 18t century, colour names,
purpurnyi, purpurovyi

FoRr c1TATION: Kotelnikova A. S. “The Light Is Clear, Purpureal...” (G. Derzhavin).
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2021. No. 2. Pp. 63-71. DOI: 10.31857/
S013161170014710-0.
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A. S. Kotelnikova. “The Light Is Clear, Purpureal...” (G. Derzhavin)

COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKe — OoraTasi maauTpa ¢JioB, 0603Havar0-
VX KPACHBII LIBET ¥ MHOTOUMCJIEHHBIE €T0 OTTEHKM (KPACHbLLL, asblli, 6azpo-
8blli, 60pA08bIli, GPYCHUUHDIL, BULUHEBDIT, KYMAU08bLl, MANUHOBDIL, UePBOHHBITI
u Ap.). B aTOM psimy CTOSAT M CJIOBa nypnyp, nypnypoeulii, nypnypHsiii. 3T Ha-
3BaHMS MOSIBUIMCH B pycCKOM si3bike B XVIII Beke 1 BOCXOAST K JIATUHCKOMY
purpura, KOTOpOe, B CBOIO 0Yepelib, 3aMMCTBOBAaHO PUMJISIHAMU U3 IPEYECKOr0
sI3bIKA, Te Top@Vpo 0603HAYANIO TypIypHAs YAUTKA', TIypIypHas Kpacka’,
‘myprypHast TKaHb'. [Ipe/rnosaraior, 4uTo CBOUM IIPOVCXOKIEHMEM CIOBO Nyp-
nyp CBSI3aHO C OGIVDKHEBOCTOYHBIMU SI3BIKAMM, U3 KOTOPBIX TOIAJI0 B Tpeyve-
CKUii s13bIK [Bacunesny, Kysnenosa, Muienko 2011: 33]. [Typryp, camblii f0-
pOro¥t aHTUYHBIN KpacuTesb, IPOM3BOAMIICS U3 CeKpeTa yKejie3 MOJUIIOCKA ce-
MeiicTBa Murex brandaris, KOTOpbIi ITOC/Ie BBICYLIIMBAaHUS ITPMOGPETA IPKO-
KpacHbIii BeT. Kpacka 6b1a 0ueHb Toporoii. Tak, B o3mHelt PUMCKOIT MMIIe-
puM MyprIypHasi OfeXaa — IMpeAMeT POCKOIIU, KOTOPBI MOT IPUHAIeXaTh
BOEHavaJbHMKAM, KpeljaM, BbICIIMM UYMHOBHMKAM. [TIOJIHOCTHIO OGJIaUNTHCS
B ITypIIyp MOT TOJIbKO MMIIEpaTop, a Mo3>ke KOPOoau CpefHeBeKOBOJ EBpombl
[[TacTypo 2019: 33]. K XVIII Beky mpuiaraTesibHOe, 0603HaUa0IIee KPacUTeTh
U LBET, CyIIeCTBOBAJIO B OOIBIIMHCTBE 3aIaIHOEBPOMENCKIX SI3bIKOB: HEM.
purpur, Gp. poupre, aHri. purple.

U3 3amaHOeBPOMENCKUX SI3bIKOB 3TO I[BETOO603HAUEHME MPUIILTIO B PyC-
CKMit s13bIK. Ha OCHOBe 3aMMCTBOBAaHHOTO KODHSI MOSIBWINCH PYyCCKME CJIOBa
nypnyposuiti v nypnypHsiii (8 XVIII Beke ObITOBAIM TaKKe BAPUAHTBI NOPNYPO-
8vlll M nypnypoeoti). B aTumonoruyeckom cnosape M. dacmepa mpezriosnara-
€TCsl, UTO SI3IKOM-MCTOYHMKOM ObUT HeMellkuii — Purpur [@acmep III: 409].
Taxoit myTh MOSIBAEHMS CJIOBA MTPELCTABIISIETCS BEPOSITHBIM, IIOCKOIbKY MMEH-
HO ¢ Tepmanmeii y Poccuu 6p11M Hanbosiee TeCHbIE KOHTAKThI B KoHIle XVII —
Hayvasie XVIII Beka.

OnHAaKO eCcTh paHHMII MIpUMep YIIOTPeOIeHNST CJI0Ba nypnyposwslii (B Bapu-
aHTe nypnypoeoli) B OMHOM U3 PYCCKUX MIEPEBOAOB € rO/UIAHA,CKOTO SI3bIKa, OHO
TIOSIBJISIETCST B TIEpeuHe 1BeTOB B «HOBOM rosijlaHACKOM KOpabelbHOM CTpoe-
Hym» Kapryca Anapna: ITypnyposoti. @uonemmsiii (Ansipn, 1709: 8) [KC XVIII]L.
Kunra 6buta nepeBefgena ®@emopom CaslTHIKOBBIM IO mpukasy Ilerpa I u Ha-
nevaraHa jetom 1709 roga. 3aTem nypnyposuiil icue3aeT U3 PyCCKUX TEKCTOB
TOYTU Ha TPUALATH JIeT U TOSIBJsIeTCS] CHOBA BO «DIOpPUMHOBOI 9KOHOMMUM»
HeMeLlKoro skoHomucta ®nopmunyca @panuucka dunnrmna, rnepeBefeHHONM
C. C. BonmukoBbiM (1738 T.), 4TO, BEPOSITHO, U JAaeT OCHOBaHME CBSI3bIBATD

1 YkasaTtesb ncTOUuHMKOB: https://iling.spb.ru/departements/historical_lexicography/18c/sources.html.ru.
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MOSIBJIeHME CJIOBA NYPNyposbsili B PYCCKOM $SI3bIKE MMEHHO C HeMeIIKUM SI3bl-
KoM. «DyToprHOBA SKOHOMMS» — MOIYJISIPHBIN CIIPaBOYHMK 110 JOMOBOZCTBY,
B TeueHre XVIII Beka HeogHOKpaTHO TNepeusaaBasimiics (1738, 1760, 1786
1 1794 rr.). B 3T0M KHUTE nypnypoestil BAHO NIPY ONMCAHMM 3aKaTHOTO COMHILIA,
Heba: Kozda conHye He 3adon20 neped 3axoxcoeHuem, nypnyposazo yeemy 0sL10;
ITypnypogaeo ysemy, doJizue 061aku, no 3anade conHya bvlearwus, 3Hauam ee-
mep (@3 1738: 77, 80) [KC XVIII]. YrioTpebsiieHne mpuiaraTeabHOT0 nypnypo-
8blll KaK XapaKTepUCTUKM I[BETa 3apy U COTHEUYHBIX Jy4yell CTaHeT OTHUM U3
Hamboiee pacIpoCTpaHEHHBIX Ha MpoTsokeHuM Bcero XVIII Beka. Eme omgHO
paHHee yrioTpebieHne nypnypoeozo nosipisietrcs B «[Iprmeuannsix K Bemomo-
ctsiM» 1739 T. Ipu onMcaHMUM OCTATKOB ITOC/Ie ropeHust HedTu: Xoms benas
u xeenmas Hepmo, 80 8pems KUneHus napamu vlxoounid, 00HaKoxe Nocje HUx
o6eux 0cmasanacy uepHas 3anax uspsiOHol u nypnypoeoli 2siHey umeoujds ma-
mepus (IlIpum. Ben. 1739: 318) [KC XVIII]. TosibKO B 0HOM HellepeBOLHOM PyC-
CKOSI3bIYHOM MMaMSTHMKE Hayvaja CTOJEeTUsI OOHAPYKMBAETCS CJIOBO Nypnypo-
8blii — B «Tapude CaHkr-ITeTepbyprckoro, Beiboprckoro, Hapsckoro, ApxaH-
resioropockoro, Kosnbckoro moptos» (1724 r.): CykHA mOHK020 KApMA3UHHOZ0
nopnypoeozo u npomuux ysemos (TII 1724: 13) [KC XVIII]. PanHue nnpumepsl He
TO3BOJISIIOT C OTIpeZieIeHHOCThIO0 TOBOPUTH O TOM, KaKOit MUMEHHO LIBET U eT0
OTTEHOK 0603HavaJIo 3TO MpuaraTeabHoe.

K cepenyHe Bexa nmpumMepoB yHnoTpeOIeHUs nypnypossili CTAaHOBUTCSI BCe
60JbIlle: OHO HEePEeJKO B MTePeBOIHbIX XYIOXKEeCTBEHHBIX TeKcTaxX. Yale Bce-
T'O NYpNypoeslli VICTIONb3YeTCs TIPY OMMCAHUY OJI€XK bl O0TOB, 3HATHBIX JIIO/IE,
OJIlEeXKIbI /1)1 TOPSKECTBEHHBIX CJIyUaeB U MOf,., 0003Hauast KPaCHbIiA, GarpsiHbIi
uBet (cp. nopdupHsiii). Hampumep, B moBecTu «ApreHuza», repeBeneHHON
B. K. TpegnakoBCKUM C JIATMHCKOTO s13bIKa (1751 T.), nypnypossiii JaHO mpu
OIMCaHUM OIeXKIbl 60TUHM: JuaHa 00bIKHO8EHHO Oblia hpedcmasnsema 602u-
Hel, ¢ pacmpenaHHsIMU 80710Camu, 8 Kocmamoli odexcde nopnypoeazo ysemad,
3acmeziymoli 3onometmu nyzosuyamu (Apr. 1 1751: 265-266) [KC XVIII]. I1yp-
nyposslli IIBET OOBIYHO XapaKTepu3yeT OJIeXKIy U akceccyapbl 3HATHBIX JIIOIE,
OIleXX[Ty, HaIeBaeMyI0 B TOPKECTBEHHbBIX WM OUIIVATbHBIX Cydastx: Teso cest
IIpunyeccol, Komopoe cMosLIo 8 2poOHUYE HA OHOM 00pe, 00emo 6bLlI0 8 3010moe
napuesoe niamoe nod6umoe 20pHOCMAsIMu, a ceepx Mozo Nypnyposoio 6apxom-
How maHmero nodoumoro xe zopHocmasmu (Hos. Tenem. I 1761: 170) [KC XVIII].
T'enepan-®envomapuian I'pagp @nemunz sepxom Ha Heanonumarckolii sowaou 8
nypnypoeoti 6apxamuoii manmuu (TOB IX 1784: 196) [KC XVIII]; Cydes 6 nypny-
posoti donzoti odexcde (TITIB X1V 1797: 57) [KC XVIII]. B nogo6HOM yrioTpebiie-
HUM nypnypoeslii oTMedaeTcs Ha MpoTsbkeHnu Beero XVIII Beka.

C cepeIMHbI CTONETUSI NYPNYypOo8bili aKTUBHO HAUMHAET YIIOTPEOISITHCS B Ha-
YUHbIX ¥ HAYYHO-TIOITY/IIPHBIX TEKCTaX — B OOTAaHUUYECKUX U TeoTpadmUuecKmux
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MCCIIeNOBAaHMSIX, IPY OMMCAHMUM XMMUYECKUX OIBITOB, B 3alMCKaX ITyTeIIecT-
BEHHUKOB U 1Ip.: M3 3em/u uzgecmHul ciedyowjue poosl... Nypnyposas Kpacka
0KO0J10 20psiuUX 800 meepdas Kaxk KameHs u naoxas goxpa uspeoka (Kpamr. O3K 1
1755: 189) [KC XVIII]; <B 6eperax> mexcdy #eams.m NecKoM Haxo0smcs He mon-
cmole crou nypnyposoti u 6enoti enunst (MUT 1791: 115) [KC XVIII]; [Tpumemunu
Myuu HOUHbIX WeNKo8UUHbIX 6abouexk Kauro, depeseHcKyo, nonymHuKa, u npu-
080PHYI0, KOMOPbIS NECMPUHAMU CB0UMU, 0COONIUB0 NYPNYPOBBIM Y8eMOM, OblL1U
npenecmupt (ITyT. Jlem. I 1768: 335-336) [KC XVIII]; /lunes nypnyposas c pydo-
HEIMUHOI0, MaKxce He 00H020 pody. Hekomopuis ¢ odunakumu, Opyaus ¢ 080LiHb!-
Mu ygemamu, a uHsist mHozoysemusist (Cag. 1779: 109) [KC XVIII]; ITypnyposoti
ysem cupona momuac nepemeHuscs 8 uspsoHoti 3eneroti ueem (EC II 1760: 396)
[KC XVIII]; Mekcuxka ecmb 00Ha 3emJs, 8 KOmopoli KOuleHW1s codupaemcs.
OH cocmoum u3 3epeH, u3 Koux denaemcsi 0opo20li KpacHoti nypnyposoti yeem
(Oocronam. Hat. 1779: 91) [KC XVIII].

ITypnyposwlii TOSIBASIETCS B paboTax Mo OMTHUKE U [IBETOBOMY CIIEKTPY. ABTO-
PBI TEKCTOB 06paIanmch K paboram Y. HpI0TOHA, KOTOPBIN BBIIETAT OCHOBHbBIE
uBeta. A. Kantemup B mpumeuanmi K «IlecHe IV. B moxBaay HayKk» mepeckasbi-
BaeT OTKpbITHe HbloTOHA: EC/IU 8 MEMHOLL 20pHUYe 8NYCMUMb Jy4 CONHUA Upe3
MAnyo CK8axuHy Ha mpeeouHoe CMeKo... Jiyd mom, Npesiomscsl, pazodenumcs Ha
ceMb Opyaux Jjiyueti, U3 Komopwix 00uH puaixosslli, Opyzoii nypnyposusiti, mpemuti
201001, uemeepmolli 3eJieHblll, NAMbILl Heamblil, uiecmoti pyoo-xceamoili, cedo-
Moti kpacHulii. Cue siesieHue nepeslii ycMompen U ucciedo8as 8bluleynoMsHymolli
3HameHumolli aznuxckuti gunocop Hetomon (Kut. CC 1956: 2008) [KC XVIII].
[lypriypoBblit B IepeuncieHn yKazaH Mexay GuaakoBbIM (CI0BO ¢uonemo-
8011l BOIIIJIO B PYCCKMIA SI3BIK ITO3KE) U FOMYy6BIM (HO 1ajeK0 OT KPacHOro), 4T
MOYKET TOBOPUTH O TOM, 4TO KaHTeMup, BO3MOXKHO, YIIOTPEOUT nypnypossiii
I 0003HAYEHMST KAKOTO-TO LIBETa, OJM3KOTo K cHeMy. OTHaKO MHTEPECHO,
YTO B IPYTUX CBOUX MPOM3BeIeHMsIX KaHTeMup MUCIT0Ib30Ba Nypnyposslil ojist
0003HAUeHNSI UMEHHO KpacHOoro uBeTa. Tak, B IpUMeYaHU K CTUXOTBOpe-
H1IO «O cBOeM CHe» 13 IMKJIa «AHAaKpeOHTOBHI recHn» (1744 1.) A. Kantemup
UCTIONb3YEeT Nypnyposslii mpy 06BSICHEHUU CI0Ba nopgupoyeemmsiii: ITopgupo-
ysemHuvix. ITopupHstii unu nypnyposslii yeem 00bIKHOBEHHBIL YAPCKUM eNaHUaM.
(Ku. A. I. Kantemup 1867: 349) [KC XVIII].

[Tpumeps! cepenyuHbl U KOHITA XVIII Beka HEOAHO3HAUYHO ONPENENsIOT Me-
CTO MYPIIypOBOTO MEXIY OPYTMMU LiBeTaMu criekTtpa: Ilepgoe mecmo 3aHu-
maem KpacHoti, nodne oHazo Opamiesoli, nodne opaHxcesazo JKenmoti, noosne
cezo 3eneroli, noodne 3eneHazo CuHuti, u Hanocnedok duonemosoli. MHvie 2nas-
HbIX 8emo8 nonazarm cemb, npubasisisi K nepevim wiecmu cedbMoli nypnypoeoti
(3p. mpup. IX 1789: 19) [KC XVIII]. C ogHOI CTOPOHBI, €ro NOMEIAI0T PSA0M
C KpacHBIM 1IBeTOM: MHble npudarom euje nypnyposesliii yeem, Komopulii 8 camom
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Oene gudeH Obieaem HA Kpar 803Jie KPACHAZO, U KOMOPbLil UHble N00 00HUM UMe-
Hem KpacHazo eéxaouarom (Avinep III1. 1 1768: 127) [KC XVIII]. C gpyroii cTopo-
HbI, YaCTO PaCIoiararoT 6713K0 K CMHeMY U dbuoneToBomy: Ecmoau Hagecmu
CpedHI0l0 ocmpomy meHU Ha 8epXHI00 ocmpomy Opyz20li meHu Amemucmosotl,
mozda KpacHoli ygem npumewiaemcs K (puonemosomy u okaxcem Amemucmogoti
ysem nypnyposoti (Cin. komm. I 1787: 84-85) [KC XVIII]; HM60 kozda siyu npo-
nyujeH Ovleaem 6 meMHyi0 KOMHamMy CK803b Majuoe omeepcmue Ha Mpuy20nsHy0
CMEKJISIHHYI0 NPUCMY: O NPoxo0si upe3 npucmy, pasoessiemcst Ha 7 NPUMemHblx
syueti... Camoti HuxcHuii u3 cux cedbMs nNpOCMblX... 1yueli, MeHee 8cex npouux nepe-
JIOMIEHUI0 NodBepceHHbLIl, Obleaem KpacHblil, 8mopoli Had OHbIM NOMePaH08az0
yeemy, mpemutl cepHazo yeemy, uemeepmolll 3eJieHblll, NIMblll CUHULL, ULECMOl
nypnyposuilti, a cedomoii unu camoii sepvxtuli... suonemossiii (Yaurens 11 1789:
188-489) [KC XVIII]; Te, komopsie 6udHsl 6 enasHoti Padyze, cnedytom maxkum
NnopsiokoM, HAUUHASl WUMAams ux om eHympeHHsizo czuby Padyau: ¢uonemosoti,
nypnypoeoti, cuHuti, 3eseHoti, xceamoti, opamicesoli, kpacHoti (MHI 11 1788: 285)
[KC XVIII].

AKTHBHOCTb (JIOBa NYpnypoeslili pe3KO BO3pacTaeT B IIOCJIeHEN TpeTu
XVIII Beka. [IpunaratesibHOe MprOGPeTaeT MIMPOKYIO YIIOTPEOUTEIHHOCTD U
HeOTPaHNYEHHYI0 cOYeTaeMOoCThb. OHO UCTIONMb3YeTCs IJIsT OTIMCaHMSI TTPUPOIHO-
OKpaIlleHHBIX ITPeIMeTOB (MUHEPasOB, LIBETOB PACTeHN, OKPACKY JKMBOTHBIX
v iTuiL): Ha Azame e, umerowem xceJimolsi NIMHol, NPOU3800UM OH ygem nyp-
nyposestii (Cn. komm. I 1787: 15) [KC XVIII]; Lleemst Ha Hem Gvleaiom uiu co-
8cem nypnyposeie, unu nypnypossie c 6envim (Cin. komm. I 1787: 16) [KC XVIII];
3o0n0mo daem Kpacky nypnypogyr, KapMUuHHyio u ¢uonemosy, Kpacku u3 oHazo
Max cuibHsl, 4mo 00uH 2paH 3o10ma moxcem nodysemums 400 epan Ounugpmu
(Cn. komm. I 1787: 244) [KC XVIII]; BemumeH, unu Buxep, 6onsuioti necHoli To-
n1y6s umeem... 2pyde nypnyposyio (Cn. Hat. uct. I 1788: 52) [KC XVIII]; I'yapa.
ITmuya Bpasunsckas... Ckasvieaiom, umo nepwvst cuu 0bl8aiom CHAUALA UepHbl,
nomom 6Gesietom, U HaKoHey deaaromcs nyphypossle, u yoepxcusarm Hascez0a
ceii ygem (Cim. Hat. uct. [ 1788: 112) [KC XVIII]; Jenmepus, unu 3y6uameiii Ko-
peHe... ygemy 6esiazo ¢ nypnypogow meHvio; ecms HA Hell U Y8emox maxoii xe
kpacku (Cn. Hat. ucT. [ 1788: 117) [KC XVIII]; JIanywHuk... Llgem Ha Hem nypny-
posutii (Cri. Hat. uct. [ 1788: 255) [KC XVIII]; JKenckuti 8onoc uepHslii ecms pac-
meHue... umeroujee KOpHU MHO2Ue, 80JIOKHUCMble, MOHKUE... U8eMOM Nypnypossle
(Cenbck. steu. I 1789: 827) [KC XVIII].

[IprMepHO B 3TO BpeMsl MypPITyPOBbIil CTAHOBUTCSI MOIHBIM 11BeToM. Clio-
BO Nypnypoebili IOSIBISIETCS] B MOJHBIX SKYpHA/IaX U OTIMCAHUSIX TPOU3BOJCTBA
TKaHeit: B HopmaHdckux pabpuxax mxym 6apxamet u3 xaonuamotii 6ymazu oou-
HAKUX NOCMOSIHHBIX YBermos, CuHue, nypnyposole, KaumaHoeazo, aivle U YepHole
(Cn. komm. I 1787: 153) [KC XVIII]; [Tepuamku u 6awmaxu Oenvis. [nasHoie yse-
mel: nyHyoewlli, nypnypossiii u 3enexotii (MM I 1803: 75) [KC XVIII]; Boio yxce 3a
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NOJIHOUb; KPAcasuya Hauand 3e6ams... 0egyw KU Npu20moesiiu 2peyecKkyio Kpo-
8amy — U3 depesa aka;cy, ¢ NypnypossiM 3aHABECOM, C KUCETIHbIMU NPOCMbIHAMU
obwumatmu kpyrceeom (MM 11 1803: 148) [KC XVIII].

Co BTopoii mooBuHbI XVIII BeKa cTaHOBUTCS 60Jiee 3aMeTHBIM COMVKeHe
nypnypogozo c¢ ¢buonetoBbiM 1[BeToM: Cnepsa makoti cox, Kax yxe 00ss1671€eHo,
Ovieaem 6Gen: IlTomom cmaHosumcsl 3ejeH, a HANOC1edoK U3psIOHAz0 KpacHazo
yeemy, mokmMo mak, 4mo NPUMom HeMH020 noxo0um Ha yeem ¢uonemosoii. ITo-
JIOIHO ceto KPAckKoio 8vikpauieHoe He chyckaem ysemy Hukozda (EC 1757: 377)
[KC XVIII]; @uonemosyto HexcHy, COCMABIEHHYI0 U3 NOMSHYMOU CuHell mywu
C MansIM KOIUYECME0M KapMuHda. IIypnypoeyr HexcHyw, COCMAsIeHHYI0 U3 ca-
MbLX Maxxe Kpacok, HoO ¢ Mow MoabKo pasHuyer, umo KapMuHa noaazaemcs
Oonee, a cureli mywu meHvue (M XXXIII 1788: 265) [KC XVIII]; CmeweHue
6enoli Kpacku ¢ nypnypoeow npousgooum ygem aunoeoti; maioe nodbasneHue K
momy cuHeil, cocmasnsem ysem ceemuo-guonemosoti (Cin. komm. II 1789: 247)
[KC XVIII]; Monoosist depesya Ha omkpsLmom 8030yxe 8bl0epHUBAIOM Ce8ePHYIO
3umy 6e3 8CsKOLL 3aujunmbl, HO U2/ibl HA HUX 0M X000y NPUEMJIM yéem nypnypo-
eotli, noumu puonemosstii (Xossuu. T. V 1789: 193) [KC XVIII].

K KoHIly Beka nypnyposesiii MOXXeT 0603Ha4yaTh Kak KpPacHbIN, Tak u (uo-
JIETOBBIIi I[BET B OJJHOM M TOM K€ TeKcTe: PyOuH, nouumaemosliii camoim opa-
20yeHHeliuuM no anmase, KpacHazo yeemy, n00xXo0sauwazo Heckobko K nypny-
posomy. ...Amemucm ceemno nypnypossiii (Yuurtens. 11 1789: 510) [KC XVIII].
Pybuns, unu sxaHm no aamase nepevili, yeem HA HeM anblil, HECKOJILKO CKJIO-
Hawwulics K nypnyposomy; Amamucm, yucmo-nypnyposazo ysema (Hactas-
Huk. VIII 1791: 99, 100) [KC XVIII].

B Teuenne XVIII Beka nypnyposoiii akTUBHO BXOOUT B PYCCKYIO LIBETOBYIO
namutpy. K KOHITy BeKa MOSIBISIIOTCS MPOMU3BOAHbIE CJI0BA, 0603HAYAIOIIVE
pa3Hyl0 MHTEHCUMBHOCTb M OTTEHKM LIBeTa, CMellaHHbIe 1BeTa C KOMIIOHEeH-
TOM IypIIypoBOro. Hampumep, ci0Bo nypnyposam ‘cjierka mypIypoBblii, C OT-
TEHKOM ITypIypoBOro’: Cmecy pasHslx Yy6emos, u3 Koux mMpamop 3mom cocmo-
um. O6bIKHOBEHHO Obl8dem OH NypNnyposam ¢ CUHUMU U H#eJmo8amblMu #Uaamu
(Cn.Har.uct.11788:307) [KC XVIII]. AKTMBHO (hOpMUPYIOTCS ITpUIaraTebHble-
KOMIIO3UTBI [JIsS1 HAMMEHOBAHUS Pa3IMUHBIX OTTEHKOB: P03aH... npo3vleaemcs
maxk nomomy, umo CmopoHa e2o om CONHYA Nypnypoeo-aid UHAKO HA3bl6aemcs
oH nypnyposutii nepcuk (Xo3sinH. T. V. 1789: 66) [KC XVIII]; Heonza. [Imuya kpa-
cusas, umerowasl... Hoc nypnyposopososoti (Cn. Hat. uct. I 1788: 184) [KC XVIII];
Ecmb oH KapOyHKYn OpesHux, no momy umo ux I'uayuxm 6bl1 cosceM omJiuyeH
om Haulezo u ysemy nypnyposo-curegamozo (Cn. komm. I 1787: 51) [KC XVIII];
B nodobuu manoii Kk cocH080l cX00HOlI wuuieuke, npodonzo8amoti... Kpacusazo
nypnypoeo-guosiemosazo yeemy (BIIII'V 1795: 142) [KC XVIII]; YepHuya... [Tnood
cocmasisiom 12006l WapooOpastels, u3 uepHa nypnypossis [CAP! V 1789: 701];
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JIyK... Ha eepxy cmebist 8blx00sm HebOoJIblUe MeMHONYPNYposble Ue8emouKu
[CAP!IIT 1792: 1329].

ITypnyposwili CTAHOBUTCS B OOMH Psif, CO CIOBaMM, 0603HAYAONMMU OT-
TEeHKM KpacHoro userta. B cimosapsx XVIII Beka nypnyposésiii He momy4daeT
TOJIKOBAaHMSI IV OOBSICHSIETCSI CMUHOHMMOM, B KaueCcTBe CMHOHMMA YacCTO BbI-
crytaet 6azpossiii: Conchylium ITypnyposas kpacka u3 pakosut (JILI 1746: 394)
[KC XVIII]; Purpere, bazps, 6azpey, 6azposoti ygem, nypnypoeoli yeem (8 zepas-
duxe), 6azpoeniti ysem (PP T. II 1786: 307) [KC XVIII]. B «CnoBape Akaze-
mum PoCCuiicKoi» nypnyposusiii He BXOOUT B PEeCTPOBBIN CIMCOK, HO IMPOKO
MCIIONb3YeTCSl B TOJKYIOIIEN 4acTy, C ero IMOMOILbI0 COCTaBUTENM CJIOBaps
OOGBSICHSIIOT CI0BA 6azposbili i 6azpaHbili: Bazposelii... metouwuli ysem uepae-
Hotll, nypnyposotii, 2ycmokpaceiii [CAP! T. I 1789: 77]; BazpaHelii... YepeneHaiil,
nypnypoesiii [CAP! T. 1 1789: 78]. TonkoBaHMs COMMKAIOT U COOTHOCST 3HAUE-
HUSL nypnyposozo, 6azposozo, 6azpsiHozo 1 uepsieH02o.

B KoHIIe CcTONMETHS MPEeMMYLIeCTBEHHO KaK CJI0BO TO3TUYECKOTrO SI3bIKa Ha-
YMHAET OTMEYAThCS B TEKCTAX CJIOBO nypnypHslii. Hambonee panumit u3 oobHa-
PY’KeHHBIX KOHTEKCTOB — OTlMCaHMue BeuyepHeli 3apu B «Ome CIOKOMCTBUIO»
Cepres TyukoBa (1789 r.): Ewe cpebpucmoimu cmpysmu Tam nypnypHstii uepa-
em qiyu (Br' T 1789: 177) [KC XVIII]. B koHue XVIII — Hauane XIX Beka o6a
BapuaHTa (nypnypossiii i nypnypHsiii) MOTYT COCYILIECTBOBATh Y OGHOTO U TOTO
ke aBTopa: O CyHa! ...om 3apw 2opswa, Kunuwos u cmeeuisbcss doxcdem Capup-
Hom, nypnypHoim ozvem (I. JlepxkaBuH. Bogoman. 1791-1794); Kak ozHeHHa
peka, Ceem sicHblil, nypnypossiii O0ssu1 ece 800vt 8kpye (I. lepxkaBuH. [Iporynka
B Capckom Certe. 1791); ITypnyposwvim 31amom poetime, Bodwt, dotel... (T. lepska-
BuH. [IpmuimectBue ®eba. 1797); A 8 seuep muxuii 6pez mopckoii U nypnypHoiii
3axkam Hao 3v10610 (C. Bo6poB. Xepcounma. 1804); <Vms ITetpa> cpeds Onecka
U cpebpoozrennbix Ooxcdeli, Cpedu mopiecmeeHHozo mpecka, Cpedu nypny-
poswix nymeli Jocmuzno mex zparuy HebecHsix (C. Bo6poB. PaccBeT MOTHOUMN.
1804); 3pu 80 nypnypHoix xnamudax Kumenu Cudona, Tupa (A. Paguiies. [lecHb
ucropudeckasi. 1807). Cyas 1o OMOTHUTEIbHBIM XapakKTepUCTUKAM, KOTOpbIe
COTIPOBOXAAIOT NYPNYypHbLLl I Nypnyposslll (Kak 02HeHHa pexka, om 3apsb 20pawd,
371amom pdetime), B TOITUYECKOM SI3bIKE OHM MCTIOb3YIOTCS 17151 0603HAYEHUST
SIPKO-KPacHOTO 1iBeTa.

CoBpeMeHHbII PYCCKUii SI3bIK COXpaHseT 06a CI0Ba B 3HAYEHUM SIPKO-
KpacHbIii ¢ HMOIEeTOBBIM OTTEHKOM; GarpsiHbiii’ [UepHsimies (/1. pen.) 1961:
1697-1698].

UcTouHnku
KC XVIII — Kaproreka «CioBaps pycckoro si3pika XVIII Bekar.
CAP! — Cnosaps Akagemuu Poccuiickoii: B 6 T. CI16., 1789-1794.
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HOTO BHMMAaHMSI 3aC/TY)KMBAIOT TIPOM3BeneHNs npenogo6Horo MoanHa [la-
MacKMHa, 1 Tipexkze Bcero kKaHoH CBsToli [Tacxy — caMoro rjaBHOTO ITpaBo-
CJIAaBHOTO TOPsKeCTBA, IMpa3gHMKa ITpa3THMUKOB, ITpoc/aBsionero Bockpece-
Hue l'ocrioga Hamlero Uncyca Xpucra. PasymeeTcsi, B CJIaBSIHCKOM TpaauLUn
KaHOH ITacxu rmosyyaeTt cOGCTBEHHOE pa3BUTIE, KOTOPOE CBSI3aHO B ITEPBYIO
ouepe[b C TEM, UTO JaHHOE IIPOM3BeIeHe ObIIO TIEPEBEEHO C TPEUYECKOTO
sI3bIKA Ha 11epKOBHOCIABSIHCKUIA.

B Hacrosieit ctaTbe MpeNNpUHSTA TOMbITKA MPENCTABUTh NS TPYIHBIX
MecT KaHOHa ITacxy Ha 1IepKOBHOC/IABSIHCKOM SI3bIKe (Ha IIpuMepe 136paH-
HBIX JIEKCEM U3 TIeCHM 4) UCTIPaB/IeHNs, KOTOpbIe MO3BOJIAT CeIaTh ero 60-
Jiee TIOHSITHBIM JIJIsSi COBpEMEHHbIX JI0JIeii — Ha OCHOBE HEKOTOPbIX PYCCKUX
U 1IepKOBHOCTABSIHCKUX TIepPeBOMIOB, a TakKe MAaHHbBIX cioBapeii. [Tomumo
3TOr0, HACTOSsIIee MCCIeOBaHMe IIPeiCTaB/IsieT He MPOCTO SI3bIKOBOI aHaIN3
60rocTy;ke6HOTO TEKCTa, HO M HeOOXOAMMOE B KaXKIOM CJTyyae pasbsCHeHe
ero 60rocJI0BCKOTO 3HAUYEHMSI, ITOCKOJIbKY B CBOMX I'MMHOI'pPad®UUeCcKuUx
TeKCTax IMpernomobHblii MoaHH JlaMacKMH CTPEMMUTCSI PacKpPhITb MHOIMeE
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JOrMaTu4yeCcKye MCTUHBI: O eAMHCTBe cymHoCcTHu IlpecBsaroii Tpouusl u
pasnuunu Mnocraceii, boxkecTBeHHOI 1 YenoBedeckoi pupopax l'ocrnona
Uncyca Xpucra, eguHcrse JImunoctu Criacurens, Ero Poxgectse ot IIpe-
cBsTOM [leBbl Mapuu, criaceHMM YeloBevYecTBa Yyepe3 UCKYIUTETbHYIO KePT-
By CpiHa Boxkus. OTciofa CTaHOBUTCSI MOHSATHBIM, UTO [/ IIPOSICHEHUS
60roCITyke6HOTO TeKCTa HYKHbI HE TOMbKO JIMHTBUCTUYECKVE U3bICKAHNS.
Heob6xoauMbl 3HaHMST KAK CAMOTO [[€PKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKA, TAK U TEK-
croB CasiiieHHOro ITncanus, 60roCJIOBCKUX, CBITOOTEUECKMX TPYAOB, Mapa-
(bpasbl KOTOPHIX YACTO BCTPEUAIOTCSI B TUMHOTIpadum.

K/IOYEBBIE CI0BA: TUMHOTpadust, KaHOH Ilacxu, ePKOBHOWIABSIHCKUIA SI3BIK,
UCIIpaBJIeHNe, pyCCKIe MepeBobl

nns unturoBaHus: Mapiuesa JI. Y., KopoTkos E. 0. TpynHbie mecTa 13 rnacxasb-
HOT'O KaHOHA Ha LI€PKOBHOCIABSIHCKOM $I3bIKe (BapMaHThI UCIIPABIEHMS Ha
npumMepe necHu 4) // Pycckas peus. 2021. N2 2. C. 72-82. DOI: 10.31857/
S013161170014711-1.

From the History of the Russian Language

Difficult Places

from the Easter Canon

in the Church-Slavic Language
(Correction Options

on the Material of Song 4)

Larisa I. Marsheval, Egor Yu. KOI’OtkOVz, Federal Institute of Native Languages of the Peoples
of the Russian Federation, Sretenskaya Theological Seminary, haufen@mail.ru?, korotkov-egorr@mail.ru?

ABSTRACT: Among the rich hymnographic heritage of the Church, special atten-
tion should be paid to the works of the Monk John of Damascus, and above
all the canon of Holy Pascha — the most important celebration, a holiday
of holidays glorifying the Resurrection of our Lord Jesus Christ. Of course,
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in the Slavic tradition, the canon of Easter receives its own development,
which is associated, above all, with the fact that this work was translated
from Greek into Church Slavonic.
The article makes an attempt to present, corrections for difficult passages
of the Easter canon in Church Slavonic (using the example of selected le-
xemes from Song 4). The work is based on some Russian and Church Sla-
vonic translations, as well as some dictionaries. This will allow to make it
more understandable for modern people. In addition, this study presents
not just a linguistic analysis of the liturgical text, albeit based on a large
number of sources, but also an explanation of its theological meaning,
which is necessary in each case, since in his hymnographic texts the Monk
John Damascene seeks to reveal many dogmatic truths: about the unity of
the essence of the Most Holy Trinities and differences of Hypostases, the
Divine and human nature of the Lord Jesus Christ, the unity of the Person
of the Savior, His Nativity from the Blessed Virgin Mary, the salvation of
mankind through the atoning sacrifice of the Son of God. From this it be-
comes clear that no amount of linguistic research will make the liturgical
text clear by itself. Knowledge of both the Church Slavonic language itself
and the texts of Holy Scripture, theological, patristic and homiletic works,
the paraphrases of which are often found in hymnography, are required.

KEYWORDS: hymnography, canon of Easter, Church Slavonic, correction, Russian
translations

FOR cITATION: Marsheva L. 1., Korotkov E. Yu. Difficult Places from the Easter
Canon in the Church-Slavic Language (Correction Options on the Mate-
rial of Song 4). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2021. No. 2. Pp. 72-82.
DOI: 10.31857/S013161170014711-1.

3BECTHO GOJIBIIIOE UMCI0 TMMHOTBOPIIEB, KOTOPBIE TPYAWINCH HAI
co3laHyeM KaHOHOB — MHOTOCTPOGHBIX IIepKOBHBIX MMECHOTeHN onpeze-
JIEHHOI1 CTPYKTYpbI. DTO Ipernogo6Hbie AHApeit Kpurckuit, MoanH JlaMacKuH,
Kocma Maromcknii, cBaTuTenb ['epmaH (ckopee Bcero — [latpmapx KoHncranTu-
HOTMIOJbCKMIA), TIpenomo6ublii ®eomop CTymuT, CBATUTENb [€0Opruii, emmMCcKom
Hukomuauiickuii, npenomo6ubie ®@eodan Haueprauusiit u Mocud IecHo-
niicery [YKenros 2012: 207]. Oco60ro BHUMAaHMSI 3aCTy>KMBaET MPEnog06HbI
NoanH [JamackuH, TaK KakK OH SBJISIETCSI aBTOPpOM KaHOHa CBsToit [Tacxu —
€aMOro I7IaBHOTO MMPaBOC/IIaBHOIO TOPKeCTBA, Pa3fiHMKa MPa3gHUKOB, IIPO-
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cnasisiomero Bockpecenne l'ocnoma Hamero Uncyca Xpucra (IOIHBIN 1ep-
KOBHOCJIABSIHCKMIA TeKCT KaHOHA cM. B [Tpuonb uBetHas 2002: 4—-14]). CgToii
CO37aeT BCe YMHONOCIeNOBaHMe (TPaIMIMOHHO CIOXKMBIIEeCs IMOCIefoBa-
TeJbHOE COYeTaHue MOJIMTB, IIECHOMEeHMIA 1 OeCTBII) [MacXaabHOi CITYKObI
[Proposckuii 2006: 291].

B cBOMX MUTYyprUUecKMX TeKCTaxX MpenomoOHblii loaHH [JaMacKuH CTpe-
MUTCS PacKpbITh MHOTME AOTMaTudecKkye VMCTUHBI: O eOUHCTBE CYLHOCTU
[Ipecssaroit Tponusl n pasnnumu Unocraceii, boxkeCTBEHHOI 1 Yel0BeYeCKOi
npuponax l'ocroga Mucyca Xpucra, enyHcTBe JImuHoctu Criacurens, Ero Pox-
nectse oT [Ipecssroit [JeBbl Mapuu, criaceHMM 4eloBevecTBa yepes VCKyIu-
TenpHYI0 kepTBY CbiHa Boskus [Jlayt 2011: 28, 40], [CkabamnanoBuu 2008:
332-333]. Bce ykazaHHbIe TEMBI B TOJ WM MHOJ Mepe IPUCYTCTBYIOT BO BCEX
TEeKCTax U TOCAeIOBAHMSIX, COCTaBIeHHBIX MpernonobusiM VMoanHom [Jama-
ckuHoM [JlayT 2011: 40].

PasymeeTcsi, B CJIaBSIHCKOJ Tpaauiyuy KaHOH Ilacxy romyuaeT coGCTBEH-
HOe pa3BUTHE, KOTOPOe CBSI3aHO B MIEPBYIO OYepenb C TeM, UTO JaHHOE MPOo-
U3BeJieHNe GbIJIO MEPEBEIEHO C TPEUECKOrO SI3bIKa Ha 1€ PKOBHOCTABSHCKMIA.
OueBMIHO, B HACTOSIIIEE BpeMsi OH BO MHOTOM HEIIOHSITEH I COBPEMEHHBIX
BepYyIOILKX.

[ToaToMY BaskHO OCTAHOBUTBHCSI HA HEKOTOPBIX M30PAaHHBIX eMHUIIAX TT1ac-
XaJIbHOTO KaHOHA (B TaHHOJ paboTe 3TO CIe/IaHo Ha MpuMepe IecHM 4) 1 IIpo-
BECTU MX VICTOPUKO-3TUMOJIOTMYECKII aHaMN3, TPUCOBOKYIIMB K HeMy 60ro-
CJIOBCKO-3K3€reTUUeCKyI0 COCTaBISIONIYIO, UTO MTOCTYKUT Pa3bsCHEHUIO Liep-
KOBHOCJIaBSIHCKMX CJIOB JIIOZSIM, BJIaJ eI /M PYCCKUM SI3bIKOM.

MepB.biit Tponapb

MEwecci WEW NSAZ, FAKW pABRELbIf afBeTRENNE 10 o"wpo'ﬁg, RARHEA
7

k4 — |/ o / / k4 g
Xprdez: fikw daekKz ke, drneuz HAQE'ECA: HEMOPOIENZ TRE, FAKW HERKECENZ
k] — o
mm"mm, AW ndega , B AKW BF% ACTHHENZ tOKEFLLIE/HZ Fﬂf’m.

B manHOM Tpomape (KpaTKOM MOJIUTBEHHOM I1€CHOIIEHUU, SIBJISIOLIeMCS
YaCThIO KAHOHA) 3aC/TyKMBAET BHUMAHMS CJIOBO “ARKIZ. B rpeyeckom opuru-
HaJle Ha 3TOM MeCTe [IBa CJI0Ba, KOTOpbIe C MU3BECTHbIMM OrOBOPKaMM MOXKHO
CUMTATh OMOHMMaMU: Bpotog 1 Ppmtdc. BO3MOXHO, 3/1eCh MTPOMUCXOOUT CMe-
IIeHKe 0 U ®. ITO OObIUHOE SIBJIeHMe B MUHYCKY/IbHBIX PYKOMUCSIX (MCTOY-
HUKax, aldaBUTHOE IMCbMO KOTOPBIX COCTOUT M3 CTPOUYHBIX OYKB, TO €CTb U3
6yKkB, HauepTaHMe KOTOPbIX YKJIAIbIBaeTCsl B YeTbIpe TOPM3OHTaIbHbIE JIN-
HUU (IBe BHYTPEHHME OTpaHMYMBAIOT TeJI0 OYKBBI, ABE BHEIIHME — ee OCU U
«XBOCTbI»)) XI-XV BB. Bpot0¢ nepeBOgMUTCS KaK «CMEPTHBIN, Yel0BeK, I103T»
[Beiicman 2006: 259]. OTo 3HaueHMe M OTPaKEHO B LIePKOBHOCIABSIHCKOM
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TekcTe. CM. Taxke BapuaHT U. [I. Konokonosa: «Kak pa3Bepsuinii eBCTBYIO
yTpo6y, XpUCTOC SIBWJICSI MY)K€CKMM IIOJIOM (3[1eCh ¥ Jajiee BbIIEIeHO
Hamu. — JI. M., E. K.); Kak CMepTHBI/i — Ha3BaH arHlieM; Kak Helpu4yacCTHBII
CKBepHBI — HerlopouHbIM» [Komokonos 1831: 65].

Yro KacaeTcs BpwTog (TIOMHBIV TPeYecKUii TeKCT KaHOHa CM. B [[1doya]), oHO
TePeBOAVTCS KaK «CheIOMBIiA, yoTpebiseMblii B uiny» [Beiicman 2006: 260].
VIMeHHO B CBSI3M C 3TMM 3HauyeHMEM TOJKyeT aHaau3upyeMoe MeCTO Ipe-
momo6HbIi [Tamcuit CBsToroper: «XpUCTOC €CTh ¥ CHEAb, TO €CTh TO, YTO
cbemaeTcss HaMM, KakKuM 06pa3oM U TOT IPEBHUI arHell Cbefacs, — Belb
T'ocionp roBopuT: «S bt Moo wioTe 1 usit Mo KpOBb MMaThb XUBOT BeY-
Hbiit» (MH. 6:54)» [Hukogum]. C HMM COTJIaCHBI MTOJABJIsTIONee GOTbIIMHCTBO
pycckux nepesonos. Tak, E. U. Jlosarun nuiuer: «Hama ITacxa — My)XeCcKkui
TIOJT, TaK KaK pasBep3Iinii IEBCTBEHHYIO yTPOo6y ecTb Xpucrtoc; OH Ha3BaH arx-
1leM, KaK ImpejJjiaraeMblii B CHeJlb, — HEIIOPOYHBIM, KaK HeIIPMYACTHBIN He-
YMCTOTHI (Tpexa), a KaK UCTUHHBIN Bor — HapeueH coBepreHHbIM (Mcx. 12:5-
11; H. 6:54)» [Borociryke6HbIe KaHOHBI 1855: 54]. CM. Takke y MepoMoHaxa
®eodana (AmameHko): «Xpuctoc — Haira [Tacxa, IBWICS BO IUIOTH, KaK MYy>Ke-
CKMI1 TI0MT, pa3Bep31Inii eBCTBEHHYIO yTPOOy; Kak MmpeajiaraeMsblii B ALY,
OH Ha3BaH ATHLIEM; KaK Yy>K7bIli OCKBEpDHEHMSI — HEIIOPOYHBIM, 1 KaK UCTUH-
Hbiit Bor, OH 30BeTcs coBepieHHbIM» [PeodaH]; y mepomoHaxa AMBPOCHST
(Tumpora): «MyskeM, Kak pa3Bep3Lnii IeBCTBEHHOEe YPEBO, SBUJICS XPUCTOC;
a Kak mpepJjiaraemMslii B MUY, HA3BaH ATHLIEM, HETIOPOYHBIM JXKe — KakK He-
MpUYaCTHbBIN ckBepHe, OH, Hamia [Tacxa; 1, Kak Bor UCTMHHBII, 30BETCSI COBEP-
neHHbIM» [AMBpocuii]; y 10. Py6ana: «Kak uenoBek, Xpuctoc iBUICS (B MUD)
MY>KUMHO, TiepBeHlleM CBoeit MaTepu-/leBbl; Kak UCTUMHHBI Bor — OH Ha-
3BaH COBEpILEeHHbIM, HEIIPUYACTHBIM HEUMCTOTE rpexa; Kak HelOPOUYHbIN
Arnen, npeayiaraembiii B muiy, — OH cran Hameit [Tacxoit (Mcx. 12:5-11;
UH. 6:54)» [Py6aH].

B cBsI31 € BBILIEN3/IOXKEHHBIM HecTy4aiiHa IpaBka, IPOM3BeieHHas B Ha-
yasie XX BeKa KOMMCCHEN T10 MCITPABAEHNI0 OOTOCTYKEOHBIX KHUT apXMUern-
ckoma Ceprus (CTparopogckoro): madmuiti [Tpuomp nserHas 1912: 3 06.].
Ee MOXHO Npu3HaTh NOTEHLMAIbHBIM MCIIPAaBAEHNEM JaHHOIO MeCTa Iac-
XaJTbHOT'O KaHOHA.

OnTuMaIbHBIM HaI0 CYUUTATD U CEPTUEBCKMIT BAPUAHT HE RKYEHRBII [Tpuognp
uBeTHast 1912: 3 06.] — BMeCTO JIeKCeMbI nemq??:enz, KOTOPBIIA, TIO TAHHBIM L1ep-
KOBHOCJIaBSIHCKOTO TOAKOopIyca HamyoHanbHOro Koprmyca PyCcCKOTO $3bIKa,
BCTpeUYaeTcs LeCTb pa3 B IIeCTU MCTOUYHMKAX [LlepKOBHOC/IABSIHCKUIA I1OJ-
KopIyc|.

OpUTrMHa/IbHYI0 TPeuecKkyl eIVHUIYy OyevGTOGC MOXKHO IepeBeCcTM Kak
«HeOoTBeJaBLIMii, HeucnblTaBwuii» [Beiicman 2006: 7]. IlpumeuaTenbHO,
YTO y>Ke YIIOMSIHYTbIe TIepeBOAUMKY NIPeIaraloT CMHOHMMUYHYIO JTIeKCeMY:
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Henpuuacmmslii — «He MMEIOILMIi OTHOIIEHNSI K YeMy-HUOY/Ib; He TPUHMMAI0-
Mii (He MPUHMMABIIMIT) y4acTus B KaKOM-I160 fene» [YepHbIies (/1. per,.)
1958: 1106]. Cp. n urenne H. HaxumoBsa — uyxcdsiii: «Kak MnageHelr-epBeHer;
MY>KeCKOro 1oJia, poguBIimiicst ot JJeBbl, OH siBuiics XpuctoM; OH Ha3bIBaeTCs
ArHIIeM, KaK IpejiaraeMblii B CHeIb, — HEIIOPOYHBIM, KaK Uy>KI bl OCKBEP-
HeHMs1, — Hauleto [1acxo10; a Kak MCTUHHLIN bor, OH 30BeTCsT COBepIlIeHHbIM»
[Haxmumos 1912: 108].

YTo ke KacaeTcs LepKOBHOCIABSIHCKO eIVIHUIIbI (He)mq??:enz OHa MPUYINC-
JIIeTCS K [epKOBHOCIABSIHO-PYCCKMM IIaPOHMMaM, I03TOMY U ITPeJIaraeTcs K
ucnpasieHnto. Cp. RKSEHBI — [CemakoBa 2008: 82] u (He)8KYCHbLIl — ‘HE UMEIO-
IV IpUSITHOTO BKyca’ [UepHbrmes (171. pef.) 1958: 746]. [Ipyrue cioBapu 1CTo-
pMUecKoro TuIa IpezJiaraiT MOX0XKe JeKCUKO-CeMaHTUYeCckye BapMaHThl:
HeBKycHBIN — ‘He BKYCUBIINIA, He TI03HaBLINIT uero-au6o’ [lllmenes (1. pex.)
1986: 48]. EcTb, omHaKo, nuddQy3Hblii HAGOP 3HAYEHUI: RKcHbI — ‘BKYCHBII,
IIPUSITHBIV Ha BKYC; BKYCUMBIINIA, ITO3HaBIINI’ [KpaBeukwuii, [InetHeBa (pen.)
2019: 147]; &KSez — ‘BKYC, OTIBIT, To3HaHue’ [[IpsueHko 1899: 81].

VuuTbiBasg NPUBBIYHOE [JiI COBPEMEHHOIO BEPYIOLIero COOTHOIIEHNE
KPaTKUX ¥ MOJHBIX (GopM (CM. BBIIIE) M MEeXaHM3MbI IIEPEBOIa HA PYCCKUIL
SI3bIK 060POTa «ABOITHOM MMEHUTEeTbHbBIN», COIJITACHO KOTOPBHIM BTOPOIi MMe-
HUTE/IbHBINM 3aMeHsIeTCs] Ha TBOPUTEIbHBIN NPeAVKaTUBHBIN [Anunuii 1991:
159-160], [Mapmesa 2017: 59-63], B pe3ynbraTe MOXKHO MOTYIUTH CIIEOYIO-
187071 BapI/IaHT Tponapﬂ

M¥erecisii O\f'Ew I'IOAZ, JETEY PASKEfShIH Arkmrmenn?fro o\(rrgosy ARHEA (gTCea:
JETEY onmmn e, AFHLI'EMZ HAgE tECA: uenopownmmz RE, MKW HE KKSCHEKIM
manm, HALLIA HMXA, A RAKW ET% HOTHHENZ :ompmmnmmz FE‘iEm\.

B'ropoﬁ Tponapb

[?IKLU GAHHO/FI}’I'HHH M‘HELI'Z, E/H‘OMOEEHHhIH HAMZ ETL'HELI'Z XFTOIZ, KO/IEH)

34 EFL'XZ SAI(AAHZ Ehlrrl'h, HMXA ‘iHCTH’l‘E/thAA, H ﬂA/I(H HS FFOEA HPMHOE
FAKAbI HAMZ EOSCIA\ COAHLI’E.

DTOT Tpomapb ITeCHU 4 MacxajabHOI0 KaHOHA Iperono6Hbiit Hukomum Casi-
TOroper TOJIKyeT Tak: «II0CKOIbKY B IIpeAbIAYIeM TPOIlape CBSILLeHHbI IIeBel]
aj/ureropmyecku n3obpaxaet Xpucra Kak CyliecTBO MYKCKOTO T1071a, 1 arHIIa, U
HeIIOPOYHOI0, ¥ COBEPILIEeHHOr0 — Kak TOro SITHeHKa, 3aKaabiBaeMoro Ha [lac-
Xy, TO TeTIePb 3/IeCh a/UIETOPUYECKHM M306pakaeT TOTO ke CaMoTo XPUCTa U KaK
OJTHOJIETHETO, TO €CTh FO0BAJIOTO, IETEHBIIIA OBIIbI, MO0 B 3aKOHE HATIMCAHO:
“OBua egunonetHo 6ymer Bam” (Mcx. 12:5). 3aMMCTByeTCs 3TOT TPOMaph U3
a10B cBaTuTenst I'puropus borocnosa: «II0CKONMBKY e OH Ha3blBaeT XpuUCTa
OJTHOJIETHUM (£VIOOGLOV) U TI0 APYTUM MPUYMHAM, & B OCOOEHHOCTU — KaK
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6/1aroC/IOBEHHbIN BeHell, 61aroct — Kak 1 JlaBum rosoput: “Biaarociosuinm
BeHeI] jieTa (éviovoloc) 6maroctu TBoes” (Tlc. 64:12), — u kak ComHIle MpaB-
IIbI, MCIIOJIHSIIONIEE U 3aBeplialioliee KPyr 1oopoaeTeieii, To U Myapblit loaHH
TakMM 06Pa3soOM COCTABIISIeT MECHOIEeHKe, TOBOpPs: “B1arocioBiseMslii cero-
IIHSI ¥ TIpOC/IaBIisieMblii Hamu [0CIofb ecTh BeHelr 6/1aroi (To ecTb Ao6pbIi)”»
[Hukopmm].

ITepeBonbl Ha pycckuii s13bIK B Leynom coBnagarT: U. 1. Konokonos —
«Xpucroc, 6;1aroc/IOBEHHbIN i1 HAC BeHell, KaK OJHOJMIeTHUIA arHell, 1o06po-
BOJTBHO 3a BceX IMpuHec cebs B xepTBY; OH ecThb Ilacxa ouncrurenbHast! Ho
kpacHoe COJHIIE TIpaB[bl OMSTh BOCCUSUIO JJisi Hac u3 rpoba» [Komokonos
1831: 65]; H. HaxumoB — «BjarocjioBeHHbI Hall BeHell, XpUCTOC, A0O6PO-
BOJIBHO MOJBEPrcsl 3aKIaHuI0, KaK OGHONETHUIA arHell, 3a BCeX OYMCTUTENb-
HOt ITacxolo0, ¥ BHOBb BOCCHSUI HaM M3 Tpo6a KpacHbiM COJTHIIEM IpaBIbI»
[Haxumon 1912: 108]; mepomonax ®eodan (AgamMeHK0) — «B1arocJIoBeHHbI
Halll BeHell, XpUCTOC, KaK OJHOJIETHMI ATHel], JOOPOBOJIBHO IOABEPICS 3a-
KJIQaHMIO, 3@ BCEX OUMCTUTEIbHOI I1acxoio, M BHOBb BOCCHUSII HaM U3 rpoba
KpaCHbIM CONHIIeM TpaBab» [DeodaH]; a Tacke E. U. Jlosirna — «biarocios-
JISIeMblii HaMM BeHel] — XPUCTOC, KaK OAHOJIETHBIN arHell, J0OPOBOJIbLHO 3a-
KJIAJICS 3@ BCEX B OUMCTUTENbHYIO [TacxXy, ¥ OnsITh 13 Tpoba BOCCHSIT HaM, (Kak)
npekpacHoe conHile mpasabl (Ic. 64:12; 1 Kop. 5:7)» [Borocayke6Hble KaHO-
Hbl 1855: 54]; 10. Py6an — «BnarocioBiisieMblit HaMy BeHell — XPUCTOC, Kak
OITHOJIETHUT ATHelI, OOPOBOJILHO IMOABEPTCS 3aKJIAHNIO, 38 BCEX OUUCTUTEIh-
Hoi1 [Tacxoro, ¥ BHOBb BOCCHST HAM 13 rpoba — npekpacHoe CosnHiie I[TpaBab
(TIc. 64:12; 1 Kop. 5:7)» [Py6aH].

Hecko/nbKO HEOOGBIYHO BBIIVISIAUT JUIIb BEPCUSI MepOMOHaxa AMBPOCUS
(Tumporta): «Kak oHOIeTHMIT arHell, IJIsl Hac — I0OPbIil BeHell, BiarocioBeH-
HbIIT JOOPOBOJILHO 3aKOJIOT 3a BCEX, Kak [Tacxa ouMcTUTeNbHAS, M BHOBb BOC-
CUSUT HaM 13 Tpo6a mpekpacHbIM MpaBabl ComHLeM» [AMBPOCHIA].

CriosiHa 0CO3HAaBasl CIOKHOCTh 06Pa30B, MPUHIIUITUATBHYIO UX BaXKHOCThb
II7IST TIPABOCJIABHOTO GOTOC/IOBMSI I YKOPEHEHHOCTh B 6OTOCTY>KeOHOI Tpamu-
UMY, HO U UX HESCHOCTD JIJISI COBPEMEHHBIX BePYIOIINX, CTOUT MMOABEPTHYTh
aHaIM3y eAMHUILY EOAet. PasymeeTcs, y Hee, a TAKKe Y 60J16HO, 60/is1 COXPAHM-
J1ach cemMa 0OPOBOIBHOCTM, HO OHA HE BXOAMT B SIAPO JIEKCMUECKUX 3HAUEHUTA
JIEKCUKO-CEMAHTUYEeCKMX BapuaHTOB [UepHbinieB (1. pen.) 1951: 642-647].
B cBsI3u ¢ 3TMM BO3MOXXHA 3aMeHa Ha Aospo&émnw. CoryacHo LepKOBHOC/IA-
BSIHCKOMY ToAKopnycy HalMoHaibHOr0 KOpITyca PyCCKOTO SI3bIKa 3TO Hape-
Y€ BCTPEeUaeTCs ISITh Pa3 B IISATH TeKCTaX [LlepKOBHOCIABSIHCKIIA IIOAKOPITYC],
B TOM uiciie B Csiiensom Mucanvim: H ® knagéfi OmeecTrz, @rai KxomM'xg

Vs V4 o~ o LN é Vé ’ —au
TiH K/Z ”vff'(o,m\‘ rAmo: mme/ !io IEfM\iM’k, AOEJOEOARHW MEHHECOLLIA X AOMZ EiKiH,
MOCTAEHTH @ro HA weHoRANIH @rw (1 E3p. 2:68).
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ITpunararenpHOe SHETHTEARHAA VIMeeT 3HaueHMe ‘OYMLIAoas’ [dpsiuenKO
1899: 824]. C oropoii Ha yKa3aHHbIe ITlepeBOJ bl MO>KHO ITPeIJIOKUTD UCIIpaBJIe-
HUE WNHOTHTEALHAA. DTOT BapMaHT 3aduKcupoBaH B CeprueBckoit Tpuoam 1iser-
HOi1 [Tpuonp uBetTHast 1912: 3 06.]. CM. TaKKe 1IePKOBHOCIABSIHCKUI ITOIIKOPITYC
HanmonanpHOro KopIryca pycckoro si3bika [LlepKOBHOC/IaBSIHCKMIA ITOAKOPITYC].

Ero ke jaHHble, B IPUHLNIIE, CBUIETE/IbCTBYIOT O IIOTEHLIMAIbHOM BO3MOX-
HOCTM 3aMeHBI N4kH Ha (HOEA [LlepKOBHOCIAaBSIHCKMI opKopIryc]. Cp. Takxke
CcBefeHMs pa3HbIX cioBapeli [IbsiueHko 1899: 403; llImenes (r1. pen.) 1988:
125-127].

PasyMeeTcs, 4aCTOTHOE MPUIaraTeIbHOE Kpithoe (68 yrioTpebieHmit B 60 Tek-
cTax, cp. KFAICHhIﬁ —82u 72, K[m’mm — 195 u 155 [LIepKOBHOIABSIHCKUIA TTOJI-
KOpITyC|) MMeeT B LIePKOBHOC/IABSIHCKOM $I3bIKe 3HAUeHMsl, OTJIMYHbIE OT CO-
BPEMEHHbBIX PYCCKUX: ‘KPACUBBIii, IIPEKPACHbI; IPUATHBINA, CIaAKO3BYUHbI;
‘KpaCcuBBIii, UMEIOIINIT IPUATHBIA BUJ,; IPUTOKNAI, MUTOBULHbIN; M3SLIHbIIA,
MpeieCTHBIN; BEXJIMBBINA, NMPUBETIUBDIN; Pa3sHOLBETHbBIN, MUCIEIPEeHHBINH’
[CemakoBa 2008: 162; Ipsiuenko 1899: 268]. «CioBapp pycckoro si3pika XI-
XVII BB.» mpemjiaraeT CeMb JIEKCMKO-CEMaHTUUYEeCKMX BapuaHTOB |[DOuianH
(. pex.) 1981: 19-21]. EcTb cpeay HUX, KOHEYHO, ¥ 3HaYEeHMe TIPEKPACHbBII’

ﬂfmpu’mmﬁ (bukcupyeTcs B 11epKOBHOCIABSIHCKOM sI3bIKe (MYJKCKOI pon —
39 ynorpebnenuii B 31 Tekcre, cpegHuii — 25 u 21, skeHckuit — 37 u 32 [Liep-
KOBHOC/IABSIHCKMI nogkopnyc]). OgHaKko, yuuTbIBass MHOTOBEKOBYIO Tpaay-
U0 GBITOBAHMS qud:nhnﬁ B CAMbIX U3BECTHBIX U JIIOOMMBIX TTPABOCIaBHBIMMU
BEPYIOULIMMMU [IeCHOIIEHUSIX, B TOM YMC/Ie [1aCXalbHbIX, U MHOI‘OCMbICJ‘IOBy}O
uBeTOBon CI/IMBOJ'II/IKy, I/ICHpaBI[FITb ero He ctout. Cm. HMXA KFMI‘MA nach
FAHA HMXA HMXA REENECTHAA HAMZ Kogcia [Tpuonb nsetHas 2002: 14].

WTak, Bhille O6bUTM MMPOAHANV3VPOBAHBI TPYIHBIE IJIsI TIOHMMAHUSI COBpe-
MEHHBIMU JIIOAbMM MeCTa U3 IeCcHU 4 MacxajJbHOTO KaHOHA Ha 1JepKOBHOC/IA-
BSIHCKOM $I3bIKe U IIpeJJI0’KeHbl BApMAHThI X 3aMeHbI. IIpy 3TOM NpUHLUIIN -
aTbHO BaYKHO TIOJYEPKHYTD: JIJIST TPOSICHEHUST 6OTOCTY>KeOHOTO TEKCTA HY)KHbI
He TOJbKO JTVMHTBUCTUYECKYE U3bICKaHUSI. Heo6XoaMmMbl 3HAHMS KaK CaMOTo
1IepKOBHOC/IABSIHCKOTO $I3bIKA, TaK U TeKCTOB CBsieHHOro ITucaums, 6oro-
CJIOBCKMX, CBSITOOTEUECKUX TPYIOB, Tapadpasbl KOTOPHIX YACTO BCTPEUAIOTCS
B TUMHOTpapun.
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NHocTpaH1bl B Poccuu:
CYIbOBbI CJIABSIHCKUX
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AHHOTAUMA: B cTaTbe Ha mpuMepe HECKOJbKUX CTUXUP PacCMaTpPUBAIOTCS
OIMOKY, TIOSIBUBIIMECS] B TUMHOTpagMuecKuX TeKCTax B Ipoliecce repe-
BOJIa C TPEUECKOTO SI3bIKa Ha CaBSIHCKUI MV BO3HUKIIME B TIpOliecce Gbi-
TOBAHMSI TEKCTOB Ha (JIABSIHCKOM IouBe. [IpoiexxnBalTcsl M3MEHEHMS,
MIPOMCXOOMBILINME CO CTUXMpaMy Ha npoTsbkeHuu XI-XXI BB. B 3akmioue-
HUU [e7aeTCs BbIBOI O TOM, UTO a) HEKOTOpbIe CTUXMPHI K XXI B. ObLIU
JOBeJleHbl [0 IIOJIHOI'0 COOTBETCTBUS IPeuecKoOMy OpUIMHaly, C KOTOPO-
ro GbUI CcHenaH MepBOHAYAIbHBIN TIepeBof; 6) B IPYTrUMX OCTAIUCh (MU
JlaXke TIOSIBWIVICh) OTAEe/NbHble HETOUHOCTU, KOTOPbIE HE COOTBETCTBYIOT
MCXOLHOMY TPeUYeCcKOMY TeKCTY, OTCYTCTBYIOT B IpEBHEMIIMX COUCKAX U
3aMMCTBOBaHbI U3 MO3OHUX pyKomuceit XVII B., — Mpu 3TOM MOI00HbIE
M3MEHEeHMs JMIIb He3HAUUTEIbHO BIMSIOT Ha CMBIC] CTUXMUPBI; B) U Ha-
KOHell, HeKOTOpble COBpeMeHHble, OTpeSaKTMPOBaHHbIE M aKTUBHO WUC-
TOJIb3YIOIIMECS] BO BpeMSsT GOTOCTY)KEHMST TMMHbBI MHOT/IA JaJIbIlle OTCTOSIT
OT I'PeYeCcKoro OpUruHaia, yeM JpeBHeiniye rnepeBoibl, Py 3TOM CMbIC/
TeKCTa 3HAYNUTEeJIbHO MCKa)KaeTCsl.

K/IOYEBBIE CJIOBA: CJIABSIHCKASI ITepeBOHAS TMMHOTPadusl, CTUXUPbI, TMMHOTPA-
uueckne pykonvcu XII-XVII BB., «3ef1eHbIe» MUHEN

ANS UMTMPOBAHUSA: TTy3uHa M. A. IHOocTpaHIisl B Poccun: cynbObl CIaBIHCKUX
repeBOAHbBIX cTUXup // Pycckast peub. 2021. N2 2. C. 83-99. DOI: 10.31857/
S013161170014712-2.
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the Fate of the Slavic
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ABSTRACT: The article examines several stichera to find errors that appeared in
hymnographic texts as a result of translation from Greek into Slavic or those
that arose during the existence of texts on Slavic soil. The article traces the
changes that appeared in the stichera during the 11th — 215t centuries. It is
concluded that a) some stichera were brought to ful compliance with the
Greek original by the 215 century; b) others containe some inaccuracies that
do not correspond to the original Greek text, are absent in the most ancient
lists and were borrowed from late 17t century manuscripts, even though the
inaccuracies only slightly affect the meaning of the stichera; c) and, finally,
some modern, edited hymns actively used in the liturgical services hymns,
which sometimes are farther from the Greek original than most ancient
translations, where the meaning of the text is significantly distorted.
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[IaBHO CTaBIIEM XPECTOMATUIHBIM TTPEIUCIOBUY K U3TAHUIO CITyKeO-
HbIX MuHelt! Ha ceHTA6Pb—HOA6pb B. Armyu mucan: «ClaBsaHCKYE TIepPeBOmUM-
KIL... CTAPAJIKCh TIEPEBECTU MUHEU, KaK 60ToCTyskeOHbIe KHUTH, C GYKBATHHOIO
nepenavyero rpevyeckux CI0B CIaBSHCKUMMY, He 3a60TsCh IPY 3TOM HUCKOJIBKO O
CMBbICJIe TIOJIMHHOIO TeKCTa U He 3a/3aBasiCb BOCCTAHOBJIEHMEM €ro B IlepeBoe»
[fIrnu 1886: LXXVIII]. B BUHY NepBbIM IIepeBOAUMKAM STy CTaBWI LOCTIOBHOE
COIVIacOBaHMe TMepeBoa C TOAJIMHHMKOM 0e3 OMISIKY Ha CIaBSHCKUIA CUH-
TaKCUC U MPaBUIbHOE COTIIACOBAHME BCEX YACTeH TPeIOsKeHNsI, OIMOKM TIPU
nepenaye OTAETbHBIX CIOB, @ TAKKE OIMIMOKM, KOTOPbIe BKPAIbIBAINCH B TEKCT B
IpoLiecce nepenucbiBaHNs PYKOITKCeN Ha CJIaBSIHCKOM Tepputopun. Takue ciry-
yau, B OT/INYME OT OIIMOOK IePeBO/ia, Ha3bIBAOTCS OMIMOKAMMU, TOSIBUBIIMMMCST
B TIpo1iecce 6bITOBaHMS. TeM He MeHee B OOJIbIIMHCTBE CTyYaeB TeKCThI TUMHO-
rpadmyeckux MpOU3BeeHNIA, TPeICTaBIEHHbIE B IPEBHEMIINX COXPaHMUBIIX-
CS1 PYKOIIUCSIX, HOCTYITHBI /I [IOHMMAaHMsI M 'PAaMMaTUYeCKM CBSI3aHBbI.

3a CBOIO MCTOPUIO CJIABSHCKME TUMHOTpaduyeckme TEKCThI He pa3 MoBep-
rajynch pegakTUPOBAHUIO.

IpeBHelMiT TepeBof, MUHel 6bUT caenad B bonrapuu Ha pybeske IX—X BB.
Ha py6eske X—XI BB. CK/IagbIBaeTCsl MO3HEAPeBHeOOIrapcKas mojHas CIy-
skeGHast MVHes, KOTOpast Jieria B OCHOBY APEBHEPYCCKUX CTY)KeOHBIX MUHEN,
oTpemakTupoBaHHbiX B TeueHue XI B. [KpmBko 2015: 5-7]. B XIII-XIV BB.
B Bonrapumu HaumHaeTcsl TOC/IeOBATeIbHOE MCIIPaBJIeHME 6OTOCTYsKeOHbIX
KHUT, BbI3BAHHOE IIePEX0IOM OOTOCTY)KEHMSI TPABOCIABHBIX ILIEPKBEii CO
Crynuiicko-AJleKCeBCKOTO Ha MlepycalMMCKuii yCTaB U MOTPEOHOCTHIO B YITO-
PSIIOUEHNM [[ePKOBHOCIABSIHCKOTO S13bIKa. HavaTasi B 06IIeCcIaBIHCKUX 1eH-
Tpax KHIDKHOCTY Ha AdoHe KHVDKHASI CIipaBa 6bliia TPOJ0/DKeHa O0ITapcKuM
narpuapxom EBpumMuem ThHIPHOBCKMM, B CBSI3U C YeM IIOJSyYMIia Ha3BaHUeE
a(OHCKO-TBIPHOBCKOIA. [IJisT Hee ObUTM CBOVICTBEHHBI BhIpAKEHHbBIE TEH[IEH-
MU K apXausauuy, rpeausanmuu 1 akryanusanuy [KysemmHoBa, [leHTKOBCKast
2016: 12-13]. IIpaBneHHble KHUTY IPULLIIM Ha Pych B X0[le BTOPOTO I03KHOCIA-
BSIHCKOTO BIMsIHMA? B KOHIIe XIV — repBoji monosuHe XV B. U CIIPOBOLMPOBA-
JI1 TIponoyikeHMe (yske Ha Pycu) mpoiiecca peakTUpoBaHMs 6OTOCTYKeOHBIX
KHUT, HauaBlIerocst Ha bankaHax.

1 Muness — 60orocyxke6Has KHUTa, cofepskaiias MecHOeHns pas/iMHbIX KaHPOB, PACIIONIOKEeHHbIe 110
KaJIeH/IapHOMY TTPUHIIUITY.

2 BTODPBIM KOSKHOCIABSHCKMM BIMSIHUEM MPUHSTO Ha3bIBATh COBOKYITHOCTh M3MEHEHM, IPOMU30IIEIIINX
B PYCCKOJi Ky/lbType 1 (0OCO6€HHO) MYCbMEHHOCTH O] 3HAUMUTEIbHBIM BO3JI€/ICTBMEM I03KHOCTABSIHCKOM
(B OCHOBHOM — 6osrapckoit) tpaguimy B KoHie XIV-XV BB. [TepBbIM I0)KHOCTaBSIHCKVMM BIMSIHMEM CUM-
TaeTcst ycBoeHye Ha Pycyu yepes3 Gonrapckoe MocpeCcTBO XPUCTUAHCKOI Ky/IbTYPbI ¥ KHVKHOCTHM TTOC/Ie
TIPUHSITUSI XPUCTUAHCTBA B 988 T.
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B cBs13u ¢ nosiBneHnem B MOCKOBCKOV Pycy KHUronevyataHmsi akTMBU3UPO-
BaJIaCh IESITEIbHOCTH CIIPABIIMKOB. B 06513aHHOCTY CITPAaBIIVIKOB BXOAVII KOH-
TPOJIb HaJ, TPAaBUIbHOCTBIO SI3bIKA M TEKCTA U MOATOTOBKA KHUT K U3IaHUIO.
[TepBoe MeyaTHOE M3AaHVe CTyKeGHBIX MIHE 6bIJI0 TOATOTOBIeHO B MOCKBe,
nipu nmatpuapxe I'epmoreHe. CeHTsIOpbCcKasi MyHesT OblIa BbimynieHa B 1607 T.
[IoBOZOM /1Sl peJaKTUPOBAHMS «[TOCTYKMIIO TO, UTO “OT MHOTMX JIET KHUIU
CUsl, erga OT rpeveckaro si3blka Ha CJIOBEHCKMIT TTPeJIoskKeHbl ObIiia” MoaBep-
[JIXCh [IOpYeE OT [IePEBOIUNKOB U ITE€PENCINKOB, BCIECTBME Yero [OSIBUINCH
M3BOJbI BeCbMa HEYNOBIETBOPUTENbHbBIE, B KOTOPBIX MHOTO€ OBLJIO M3POHEe-
HO, cMeulaHo u norpemeHo» [MaHncBeToB 1884]. [Ipu 3TOM, Kak oTmMevaeT
W. [1. MaHCBeTOB, HEM3BECTHO, KAKMMM MCTOUHMKAMMU MIOTb30BAIUCh CBEP-
LMKV Y HAa KaKMX IPUHLMUIIAX OCHOBBIBAJIOCh PeaKTUpOoBaHue. «BuaHo Toib-
KO, UTO MCIIPABUTENM HE MMEIU TI0J, PyKaMy IPeuecKux CIMUCKOB, a 00XOmu-
JICh ONHMMU (JIaBSIHCKMMU. BTOpoe, TpeTbe U cliefylouus U30aHus, KOHUast
roc/ie-HMKOHOBCKUM 1666—1667 roma, 6bUTM BeJ€HbI Ha TE€Xb-KEe YCTOBUSIX»
[MaHcBeToB 1884].

MacirrabHoe pefakTMpOBaHKe MIHe, OCHOBBIBAOIIeecs] Ha JecsITKaxX rpe-
YeCKUX U CIaBSTHCKMX MCTOYHMKAX, ObIIO ITPOBEAEHO Mpy natpuapxe Moakume.
Pabora 1o peJaKTMPOBAHNIO MIHE Besa CrenyajbHast KOMUCCHUST CITPABIIN-
KOB, KOoTOpasi padorana B 1683—1687 rr. «IJ1aBHBIM HarpasjaeHueM (Gpuiomno-
I'MYECKOii CTOPOHBI CIIPaBbl CTA HOBBIN ITepeBOA, GOTOCTYKeOHbIX TEKCTOB C
COBpPEMEHHBIX I'peuecKyx (C MpuMeHeHNeM HOBEMIINX epeBogYeCKUX TPUH-
LIATIOB U JIEKCUKOJIOTMM) U MPUMEHEeH)e rpaMMaTUUeCKMUX MpaBul, BbIpabo-
TaHHBIX B TpaMMaTuke Meetuss CMOTPUIIKOTO K 6OTOCTY)KeOHBIM TEKCTAM»
[Kpputos 2009]. Ilpy aTOM CIIpaBIIMKM He CTaBWIM Tepe[, co00ii 3aaun cre-
JIaTh TEKCT 6ojiee BpasyMuUTEIbHbIM. PyKOTIVICHbIE KOPPEKTYPHbIE MaTEPUAJIbI
TOCJIe CBOET0 HaMMCaHMs MTPaBUINCh TPYOKABI (B Tpu Tana). TpeTuii atam He
ObUT 3aBepILEH, <HEeAONPABIEHHbIE MUHEH MTONAAAI0T B [1€YaTh U O HACTOS-
1[ero BpeMeH! TaK ¥ IPOLOJDKAIOT OCTaBaThCs HeLOMIPaBJIeHHbIMM, IOCKOJIbKY
¢ koH11a XVII B. mpou3BemeHHasl ClpaBa OoJIbllle He 3aBepIiianach i He YIIopsi-
nmounBanack» [Kpbutos 2009]. [TepBoe m3naHue MpaBieHbIX HOBOOOPSIAUECKUX
MUHel osiBuI0ch B 1690-1691 rr.

B nauane XX B. 6buta co3gaHa Kommuccust 1Mo uMcCIpaB/ie€HUIO GOTOCTy-
kebHbIx KHUT (1907-1917 rr.) mopn mpencemaTenbcTBoM apxuern. Ceprus
(Ctparopopnckoro)3#. Jljus peqakTupoBaHusl IPUBIEKAICS DAL, U3LAHNUI Tpe-
YeCKMUX TMMHOTpaduuecKkux COOPHUKOB, IEPKOBHOCIABSIHCKME DPYKOMUCU
XV-XVI BB., a Takke meuatHble usganust XVI u XVII BB. B mpoiiecce paboThI

3 Tlo umenu npencemartens Komucenst 06pIYHO Ha3bIBAETCS CepI’MeBCKOﬁ.

4 Vcropust Borpoca, IIPUBOAMMASI 3/1€Ch, PEACTAB/ISIET COBOI KPATKOe M3/IOKeHIe OJHOTO U3 PasiesioB
kuury [Kpaseuxwuii, [netnesa 2001].
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BO3HMKJIA HEOOXOIMMOCTH B COTIOCTABIEHMUM CITaBSTHCKOTO TeKCTa C PEBHUMU
rpevyeckuMM pyKOTUCSIMU, a He usnanusimm XVI-XX BB. CBepKoil 3aHMMaJCs
MTOCTOSTHHBIN wieH Komumccun, cripaBmyK CaHKT-IleTepOyprckoit CMHOIAb-
Hoit Turorpadmm H. @. YypmmoBCcKuit, KOTOPBI oTMedast: «[IpUIIoCh JINII-
HIIH pa3 y6eauThCsl, UTO Halll CJIaBSTHCKMIT 60roC/Tyske6HbIi TeKCT 06pa30oBasics
He CJTy4aifHO U JIaske He B HUKOHOBCKOE BpeMsl, a IPUIIeN K HaM U3 TITyOMHBI
BEKOB. <...> Bcero MeHee npu ucnpaB/ieHUM ero Haua Komuccnst MokeT foBe-
PSATBCS TPEUYECKMUM IIeYaTHBIM U3NaHUSIM; TeIlepb YoKe BCeM U3BECTHO, UTO BCe
9TU U3JAHUA B CBOE BpeMs OblIM 06paboTaHbl U OTIIeYaTaHbl A1 “TPEKOCOB”
pPasHBIMM KaTOIMYECKMMM MOHACTBIPSIMU. <...> OKa3ani0cCh, YTO BO BCEX CIIY-
yasix, 3a VICK/II0YEHMeM OJJHOTO <...> Halll CJIABSTHCKMIA TEKCT HAXOOUT IJ1sI Ce0st
TIOATBEPXKIEHME B IPeueckux xapaTeiiHbIX cnymckax. [Ipy 3TOM 3ameuaTesb-
HO, UTO YeM JIpeBHee Irpedyeckuil TeKCT, TeM GIMKe OH MOAXOOUT K Hallemy
CJIaBSIHCKOMY TEKCTy...» (uutupyetcs: o [Kpaseukuii, [Tnetnesa 2001: 117]).
B npepgnoxxennom Komuccueri crimcke UCIIpaBJIeHUI OTMEYaJICS U PSL, YTeHUA,
KOTOpPbIE «B CTAPMHHBIX KHUTAX (T. €. B JOHMKOHOBCKON pemakuum. — M. I1.)
Jydiie», 6oiee TIOHSITHBI U GIM3KM PYCCKOMY sI3bIKY [KpaBenkuii, IlneTHeBa
2001: 120].

Kak muieT B ITOCBSIIEHHON BBIXOAY B CBET 24-TOMHOI'O M3IaHMUS CITyKe0-
HOJ MMHeu cTaTbe «ThicsiuenieTHee MrHoBeHue» JI. I1. MenBeneBa, «CerogHs B
6orocy;ke6HOM yrotpebaeHun Pycckoit IpaBociaBHo LlepkBu, Kpome co-
XPaHUBIIMXCS KOe-T7e CTapbIX, JOPEBOMIOIMOHHBIX KHUT, GBITYIOT IIIECTh CPaB-
HUTEJIbHO HOBBIX M3JaHMIL. OTO IBe MUHEM C TEKCTaMM B 1€ pPKOBHOCTIABSH-
CKO¥1 rpaduke, peIPMHTHO BOCIIPOM3BO/SIINME CTapble 12-TOMHbIE U3MAHNS:
MMHeu 60b1I0To hopmMaTa, MHOTIA MMeHyeMble «apckumm» (1994-1995), 3a
OCHOBY KOTOPBIX B3SThl MMHeN KOHIA XIX BeKa, pa3HbIX JIeT BbIITYCKa, Hare-
yaTtaHHble CHMHOOAIbHO Tumorpadueit yacteio B MOCKBe, 4acThio B Iletep-
6ypre (Te, YTO YAAJIOCh HATY UX U3JATEISIM), a TAKKe MUHEN «KabMHEeTHbIEe»
(1996-1997), nepecHsITbie ¢ MUHel KoHIIAa XIX Beka KMeBCKOJi IeuaTu, ¢ He-
KOTOPBIMYM BHOBb HAOPaHHBIMM AOTIOTHEHUSIMM.

B rpaskmanHckoii rpadyike MyHeN MpefCcTaBIeHbl 1ayke YeThIPbMSI M3IaHMSI -
MM, OTHAKO OCHOBY MX COCTaBJIIET OFHO — 24-TOMHO€ U3[1aHye, BhIIyIeHHOe
N3patensckum Otaenom Mockosckoro [TatpuapxaTa B 1978—-1989 rogax, — Tak
Ha3bIBaeMble «3eJieHble» MUHeH, TIOTyYMBIIe CBOe 00MXOIHOe HauMeHOBa-
HJe TI0 LIBeTy neperuieTa. Tpy APYyTMX U3AaHMs IPaKIaHCKO eyaT: MUMHEN
«KOpUYHeBbIe» (TO3Ke I10 I[BETY MeperuvieTa), BbinylieHHble B 1996 rogy Mexmy-
HapOJHBIM U3AATENbCKMM LIEHTPOM IIPaBOCIABHO IUTEPATYPhI, @ TAKXKe MU-
Heu «3ejieHble», ABaXbI, B 2002-2003 1 B 2007-2008 romax, nepemsaaHHbIe
N3parenbckum CoBeTom Pycckoii [TpaBociaBHOl LlepKBy, TOXKE B 3e/IeHbIX TTe-
peruieTax, — 3TO BCEro JMIIb IlepereyaTkyl, XOTS ¥ HeCKOIbKO JIOMONTHEHHbIE,
nsganms 70-80-x romoB XX Beka» [MenBenesa].
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Kpyr 1CTOYHMKOB, Ha KOTOPbIE ONMPAINCh COCTABUTENN «3€IeHbIX» MUHEN,
BecbMa BHyIINMTeNeH. B Hero BXoAsT Kak NevyaTHble, TaK M PYKOMMCHbIE KHU-
I', B TOM UKCJIEe U3TaHUSI IPEBHUX IUTYPIUUECKUX MaMSITHUKOB (B YaCTHOCTH,
M3IaHye CIy>keOHbIX MMHe Ha ceHTI6pb—HOos16pb XI B. [Irny 1886], cTapo-
revyaTHble 60TOCTykKeOHbIe KHUTK U JOPEBOMIOLVIOHHbBIE CTY>KeOHbIe MUHEN)
[KpaBeuxwnii, [lnetHeBa 2001: 271-272]. Tem He MeHee, «<HACKOJIBKO MOXXHO
CYIUTB IO MOATOTOBUTEIBHBIM MaTepyuanaM K 3TOMY M3IaHMIO, TEKCT CITYXKO,
KOTOpbIe BXOIWIN B COCTaB JOPEBOIIOLMOHHBIX MMHEeI, TpaBKe He IOABep-
rancsi» [KpaBeuxwnit, [Tnetnesa 2001: 270].

TakoBa BKparTiie UCTOPUSI TMMHOTpadunuecKux TeKcToB Ha Pycu u B Poccum.

s MOHMMaHUSI TOTO, YTO MPOUCXOAMIIO C TMMHOrpadUIecKMMM TeKCTa-
MM IIOCTIE MX MTOSIBIEHMSI Ha CIaBSIHCKO TePPUTOPUM, HACKOIBKO XOPOILO OB
CHe/laH IepBOHAYA/IbHBIN ITepeBo], C TPeYeCKOro sI3blKa Ha CIaBSHCKUIA U U3-
MEHWIOCh /I YTO-TO B 9TOM OTHOLIEHMM 3a MpOIleAlle CO BpeMeH!U Iepe-
BOZA MMHe/l OOMHHAALATh CTOJMETUI, PAaCCMOTPUM HECKOJIbKO MPUMEpOB.
B kauecTBe MJ/UTIOCTpAlMM OCTAHOBMMCS Ha TeX CJIydyasX, KOTAa CIaBSHCKU
TEKCT B pe3yJibTaTe OIMOOK MepeBo/ia Win 6bITOBAHMSI OTXOAUT OT IPEUYEeCKOro
OpuUrMHaa.

TepBbiit npumep — cTuxupa’ Ha 21 Hos6ps1, Beegenne Bo Xpam [IpecsaToii
Boropomauiiel. B TeueHue Bcero mepuoaa 6bITOBAHMS CABSHCKOM CTUXUPBI B
Hell MMOSIBISUIUCH U McUe3asy OTHebHble Hel0UeThbl, He CBsI3aHHbIE C Iepe-
BOZIOM, KOTOpbIE 3aTeM ObIJIM OKOHUYATENbHO YCTPAHEHBI (Pe3yIbTaT MOXHO
BUZETH B «3€JIeHBIX» MUHESX).

Xaiper 6 00pavog kod 1 vij, TOV 00pavov TOV vonTov mopevdpevoy BPBVEES i
&S oixov avorpagiivor BEREGE, v Tapbévov povny kal apduntov, mpog
fiv éxmAntropevog Zoyapiag €Bonoe, IHAn Kupiov, 100 Nood Bievona GOt
mohag, xoipovoa, &v avtd mepdpeve V@Y yop kol MERIGTEORE, (G 7o
1 Mtpwoi; ERlONINEEl Tpodiiog tod RGN Koi texdMoston £k cod Ogdg
Abyog 6 dwpovpevoc T® kdéoum T péya Ereoc [MR II: 22116,

‘Padyiics, Heb0 u 3emas, 8uds He60 ymonocmuzaemoe, udylyee 8 GoxecmeeHHblil
0om, [umobbsl] Gbime 8ocnuMAaHHOU 61a20208¢€liH0, ey eQUHCMBEHHYI U He-
NopouHyio, Komopoti, npuds 8 cmsimeHue, 3axapust o3onun: «/Ieeps IocnodHus,
2 omxpolearo mebe dgepu xpama. Padysce, 6 Hem UKyl (00C. : NAAWU KPY2OM).
S y3Han u nogepu, umo yxce uzbaseHue npudem s8Ho HM3paunto u pooumcs u3
me6s Boz Cnoeo, dapyrouwuti Mupy 8eauKyio MUaoCns» .

5 Cruxmpa — KpaTkoe 60rocy:ke6HOe MECHOTIeHNE, OTPAKAIOIIEe M OCMBICISIONIEE CyTh TOTO WY MHOTO
LePKOBHOTO MPa3JHMKA.

6 FOJ'[Y6I:IM IBETOM B I'PEYECKOM TEKCTe OTMEUEHBbI CJI0OBA, KOTOPbIE faiee 6Y,ELYT OGCY)KJIBT]:CH B CBA3U
CO CJIaBSTHCKMM II€peBOIOM. B ciaBsiHCKOM TekcTe KpaCHbIM OTMeUEeHbI OIMGOYHbIE UTEHM, 3€JIEeHBIM —
ITpaBWIbHBIE UTEHNS, )KeJITbIM — BO3MOJKHbI€, HO HEYyJauHbI€ [TepeBObI.
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TekcT cTuxupsbI O CJIaBIHCKUM pykommcsiMm XI-XVII BB.
M «3eJICHBIM» MUHEeSIM’

H ZEMAA *
fiEA Oy MBHAT
roajASiyaare

H ZEMAA * NEEA
OYMIxNAAI'O

rPAAOVIJIAATO

H ZeMar. HRO
PAZOYMHOKS
FPEAOVLJIELE.

Mus. Hosi6pb | CuH589 53V, HBKM 122 PTB 503 «3eJIeHbIe»
1097 r.,1196 XII B. 83v, 1435r. |272r-v, XVII B. MUHeU
Papoyea iBo | Papoyrea nego | Padiemce figo Patvercea Pdoyiics,

B0 M ZEMAA.
A0 paz8mnoE
roaASyee.

Hébo u semns,
Hébo YmHoe
2psdywee

Bk AOMs B4 © | Bs A0M'k Bora * | Rk EHCHRRNNGI | &b [EERECTRENRIN -
B'BCIHTATHCA | B'BCIHTATHCA | AOMb. BRClH- | A0™, B'bCIH- dom
Femo - Agoyto | FHGHS - maruce NG, | mamit PBNe, | gocnumamuca
EAHHOY B eannoy | ABOY epinnoy | ARS eAHNS JIéay eduiny
HEMOPOVRHOY * | HENOQOVRHOY * | H HEIOQOYHOYIO. | M HENOPOVHSIO. |/ ononGunyio,
Kl NEHIKE Kb NEHIKE Kb MEHIKE K HEW™ AMBACA | ¢ Héiince,
AHEACA AHBACA B'WZ'hITH | AHRECE ZaXagia | Zaxagia duesics,
E'hZhIH ZAXApHIA ° EhlifdLue. E'hMiALLE. Baxdpus
Zaxapna [HEER | ARBpH ABQH I, AREQH gonusiuie:
A LYPKEH rocnoAkNA * UPKETBNOIC ha ypikenua | Jeépe
e R N gy
ARbgH Lo R

papovioymea + | ARkpH - RS | papvioyince H AHKOCTRSH.

B'h NEH PAAOVIOYIHEA * | Bl HEHIKE

OBAHKORAH * B’k NEH AHKKCTROVH.

JuKo8cmaeyii,

pazoy ko
ragoar

[AKO OV2KE
HZEABAENHIE

NPHAETH

ragk HZAR

H JOAHTRCA

HC TERE B
CAORO NMOAARAAH
MHPORH BEAHIO
MACTh

[AKOZKE OV2KE
HZBABAENHE

g
=
F}I

H POAHTHCA *
HC TERE BOMh
CAORO * MOAAIH
MHOORH REAHK
MHAOCTh- -

gk

KO K2KE
HZBARAENHIE

IABLCTEHNO,
H pOAHTCE

Bh CAORO. Adle
MHPORH BEAHIO
M.

BO
H , 1Ko
82Ke HZEARAENIE

[ABLCTRENO

H QOAHTCA
He TeRE BIMh
CAORO. AAPS8AH
MHPORH REAiI0
MATh

6o u GEPoGaR,
siKo yxHcé
usbasnéHue

NpOSIBAEHHO

u pooumcs
u3 Te6é Boz
Cnoeo, ddpysti
Muiposu
8ENUI0
miinocme.

7B BerHeﬁ CTpOKe TaGJ’II/IL[bI YKa3bIBAKOTCSA C/IeaYIolMe JaHHbIe: CChIJIKa Ha PYKOITUCH (I'IOJ'[HOE omnucaHue

cM. B 6ubnmorpadun), T1CT (JinieBast CTOpPOHa — I, Wi 060pOTHAs — V), JaTa PyKOucu. ICTOYHMKY 110

CTONI61[AM PACTIONOKEHbI B BOCXOASIIEM XPOHOIOTMYECKOM MOPS/IKE, OT 60Jiee IPEBHMX K 6oJiee MO3AHNUM,
B MOCJI€IHEM CTOJIGIIE TAETCS TEKCT I10 «3€IeHbIM» MUHESIM.
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B 1iesiom ommoKku ABYX ApeBHelinmx crmnckoB (Hos6pbckoit muuen 1097 .
n cruxupaps XII B.) IpakTuyecky COBIAJAIOT. bosee MO3OHUII CTUXMPApPb
XII B. mob6aBisieT K YK€ MMEIOUIVMCS HefloueTaM MMUHEU OIIMOKM PacKpbI-
TUS TUTAS, OIMCKU ¥ MIePeOCMBbIC/IeHUs. Bce HemoueThl OSBUINCH, OUEBIAT -
HO, He [IpU [1IepeBojie, a IPY NOoC/IeAyIoleM IepenycblBaHuu. Tak, mpuyactue
Zhpalpa B HoI6pbCKOI MIHee SIBHO IIEPeOCMBbIC/IEHO KakK OTHOCSIIIeeCs K HERa,
a dopma zZhpalpn (M. . en. 4. K. p.) B CTUXMpape ObUIa, 110 BCeil BEPOSITHO-
CTU, COOTHECEHA TOJIBKO C CYIL. ZeMAaa. Hapeune vHemo B CTUXMpPape BO3SHUKIIO
B pe3y/bTaTe HeBEPHOIO PacKphITHs TUTIA (cp. B MuHee 1097 T. YcTo; B rpeu.
oentdg *vherhhe’). Dopma AkRow B CTUXMpApE MOSBUIACH B PE3Y/IbTATE TIPO-
nycka Bropoit yactu gurpadal® oy (akrorw BMecTo Akroyw). B Host6pbckoii
MMHee om60YHO yrorpebieHa GopMa MUMEHNT. Tafexka ARk (CP.: B CTUXU-
pape KOppeKTHas 3BaTe/bHast popmall ARkpH); 0T hEkpZAloLIH: B Iped. 1 J1. e, u.
HACT. BP. VIavoiy® *oThBhpZak, Tasee 6ol ‘Te6e’ — MOKHO TPETIONOKUTD He-
BepHOe IIPOUTeHMe OThRLPZAWIPH < 0T kEkpZAw TH. [logBsoeecs fanblie B
cTuxupape Akro 106aBIeHO IMepernMCuYMKOM OIIMO0YHO U He TIOATBEPKIAETCS
rpevyeckuM opurmMHaaoM. 3ateMm B HosIGpbCKOit MIHee uaeT abCOMIOTHO BEP-
Hasl ¥ COOTBETCTBYIOIIAsl TPeueCcKOMY IVIar. BO 2 /1. eJI. Y. TIOB. HaKJI. TEPLYOPEVE
(dopMa oBAHKORAH (KaJIbKa IPEYecKoro mept 06’ — yOpeve TIMKYiL’), KoTopast
B CTUXMpape 3aMeHeHa Ha MPUYACTe ORAHKOoRAM. ClieoM B 00euX PyKOTM-
CAX OTMEYEHBI IJIarojbl B 1 JI. MH. U. a0PUCTa PaZovAkXoMs U BRYOY raxomt
‘MBI TIOHSIM Y ‘MBI TIOBEPMIN’, KOTOPBIM B IPEYECKOM TEKCTe COOTBETCTBY-
10T aHAJIOTUYHbIE (POPMBbI, TOJTBKO B €IMHCTBEHHOM YMCIIE £YVMV U TETIGTEVKQ
‘a moHsT U ‘g oBepu’. M HakoHell, B CTUXMpape 06HaPYKMBaeTCs 6eCcCMbIC-
JIEHHOE B JAHHOM KOHTEKCTE HZI'AAroAk ‘s BBICKaXKy’, TPeACTaBJIsIolee coboii
omnbouHOe packpeITHe TUTIA: WZakw ‘U3pawmo’ (tod Topail), OTMeUeHHOe
B Takoii Gpopme 1 B Hoss6pbCcKoii MMHee, CMEeLIaHo C HZiAL.

Bostee mmo3mHue CrMCKy JEMOHCTPUPYIOT CHUKEHME YMc/Ia OMIMOOK, a «3e-
JIeHble» MVHeM U BOBCe 1al0T IPaBUJIbHBIN ITepeBo].

B cnenyroieii ctuxupe — Ha neHb namsaTu cBT. Hukonas Uymorsopia (6 ge-
Kabpsi) — ommbOK Toke HeMHOro. OHAKO 3HAUMMO, UTO «3€eJIeHble» MUHEN,

-
8 TUTIO — HA/ICTPOUHbII 3HAK B BU/IE BOJHUCTOM MM 3UT3ar006Pa3HON TMHUM (), UCTIONb3YIOIIMIACS ISt
COKpAILEHMs CJIOB 1 0603HAYEH NS YMCTIOBBIX 3HAUEHMIA.

9 3nakoMm (*) B HayKe MPUHSITO 0603HAYATD TUIIOTETUIECKYIO, PEKOHCTPYMPOBAHHYIO GOpMY.

10" Iurpad — mucbMeHHbIi 3HAK, COCTOSIIMIT 13 ABYX 6YKB M 0603HAYAIONIMIA TIPY STOM OOVIH 3BYK.

11 CnienmasnbHas 3BaTenbHas GopMa yroTpe6siach B CTapOCIABIHCKOM U IPEBHEPYCCKOM SI3bIKAX MU
ob6patieHnu. B HacTosilee BpeMsi OHA COXPaHSIeTCsl B COBPEMEHHOM 1IePKOBHOC/IABSIHCKOM SI3bIKE, & TAKKe
psiie CTaBSIHCKMX SI3BIKOB (YKPaMHCKOM, GeI0pyccKoM, 60arapckom, cep6CckoM 1 T. 1.). B coBpemeHHOM
PYCCKOM JIUTEPATyPHOM $SI3bIKE CJIEMIbI 3BATEIbHOM (GOPMBI COXPaHMUIINCH B CJIOBAX 60#ce, 20cnodu, a TaKKe
B KJIACCMYECKOI1 iuTepatype (Hanpumep, «dero Tebe HamoGHO, cmapue?»).
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BOCIIpou3Bos u3aanus XIX B., OUeBUAHO, CIeAYIOT 3a TTO3Hel pyKOMMUCHOT
Tpaauiiueii, KOTopasi He BCerga COOTBETCTBYET IPEUecKOMY TEKCTY.

Hérep Nucorag, Tod mavoryiov Ivedportog popodnkn vmapyov Besop HOPiGes >
ge0ppdovuvoy TV Belov dpopdTmv TAOV ATOGTOA®V YOp HLUNTNG
yevéuevog v oikovpéwnv mepuoredels Bl Fay MY tdv Oovpdtov cov.
‘Obev kai Toig moppw dg gyyg Bl BYUEIPAY ontavopevog £k Bovitov Avtpodcat
To0g Gdike [HPH Oviokew pédhovtag, BIEBHEDY mapodOEms &k KIVEUVOV
TOAGV 1oV ERIKGNODIEVODE oc. Ald Kai fuds TV éneufavovioy SGKEpaY

ElevBépmoov oaig mpeoPeiong Tovg del dvevenuodvtag oe [MR II: 390].

‘Orer;, Hukonaii, Thl, IBJISISICh MCTOYAIOIMM MUPO BMeCTMIuIeM CBSATOro
Iyxa, KaK BecHa pafioCcTHasi, Graroyxaeiib BoKeCTBEHHbIMM apoMaTamu
Xpucra. 160, 6yayum mofpaskaTesem arioCcToJIOB, Thl 00XOAUIIb BCEJIEHHYIO
C TTOMOIIIBIO CJIOB O TBOMX uymecax. BOT mouemy u TeM, KOTOPbIe BIaJIN, KaK
BO/IM3M, B CHOBUIIEHUY SIBJISISICh, OT CMEPTHM 136aBiisiellib 06pedeHHbIX yMe-
peTb BCIEICTBYE HEIIPaBeIHOIO CyIa, Criacast yAMBUTEIbHO OT MHOTMX 6ef
MpU3bIBAIOIIMX Te6s1. [[03TOMY ¥ HAC OT HACTYIIAIOMINMX 3071 OCBOOOIM TBOV-
MM MOJIMTBAMMU, BCET/IA MPOC/IaBIISIONIMX Te6s .

TekcT cTuxupsl o c1aBssHCKUM pykonucsam XII-XVII Bs.
U «3eJIEHbIM» MUHesIM

Cun279 73r, XII B.

PTB 514 44r, 1628 1.

«3e1eHbpie» MUHEen

Omhve NHKOAAKE
NP-REBATArO A0yXA Mypoy
B'hAAMAAHLPE Chl

(IYE NHKOAAE, NPECTATO
AXA MHPONOAOKHHLA
ChIH,

Omue Hukodnae,
IIpecessmdeo dyxa
MUPONONCHHUYA Cblil,

1Ko Bh Myphxh
EAAPOSXAKLIN
BOKhCTEBNBIHX s BONK

KO B MHPEXs
BATOKKAELIN

ko 6 Miipex
6nazoyxdeuiu

ANOCTOAOM™ s BO QhEWNHTEAR
EhIRh °

- B0 aftTAoM

MOAOENHK™s BE'hIRh.

Xpucmdesim 50

andécmonom nodGOHUK
0Ob18,

BRCEAENOYHO NYrRXOAHLIN *
CAOBECTK JAAH * YOV AECR
TROHX'h *

BCEAENNSK WEXOAHLILH

EASRECTR vioAecs CROHX™S.

8CeJIEHHY 00x00uULIU

[Bi08eez «yoéc msotix.

12 CorntacHO CJIaBSHCKOJ PYKONMCHOI TpaauLiy, 30ech CIeayeT IPeANoNoXKUTh HaJludMe PasHOUTeHMs

B IIOCTY>KMBIIEM OCHOBOJ1 C/IaBSTHCKOTO TrepeBosia rpeyeCKoM TeKCTe.
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Cun279 73r, XII B.

PI'B 514 44r, 1628 1.

«3e/iIeHbIe» MUHEeNn

T™RMb H AAABNHHM S *

TRMKE H AAANHM'® KO

Témice u OdbHUM,

[4KO BAHZ™s ChNhIA pAAH BAnzs. EONEHE raRAAmcA | ko Grus, 60 CHe
HEAAKEMS * aensscs,

WTh ChHh)TH HZEARAAKEIIH * | © CHEPTH HZBARAAELLH, om cmépmu
HENPARBABN'RIMA - HIKE HEMPAREANTBIM S usbaensewu, txce

oy MpRTH KoTAlAr [EEAR oy mpeTh Henpdeedrvim EYOOM

XOTALIAA.

yMpému umyuusl,

np-kcAABKHO

WTh EEAR MBHOMBIHXS

AR IEAIOHAA, o

ENAEAR npecaagno

W BEAR MHOMA

RS o

Enaeas npecndesno

om 6ed MHO2UX

IPUSEIBGIOIA ms.

TRMb * H HACh *

HaxoAatnmg . ENEEHERENT

TRMKE H NACh

® nagopaym® HISHH

Témixce, U Hac,

om Haxodsiuyux FlOMBIX

€80600U meotmu
Monumeamu, NPucHo
80CX8aNAOUIUX M.

CEOEOAH * TROHMH MOAHTRAMH
MPHCHO XBAAALIAM T

CROEOAH. TROHMH
MATRAMH.

Cruxupa XII B. nepeBefeHa OTHOCUTEIBHO KaueCcTBeHHO. OCHOBHBIMU He-
JloueTaMy MOKHO Ha3BaTb KaJIbKM C TPEYECKOTO CAORECs PAAH U ChHKIA PAAH,
a Takke IpPOTMBOpeYallee CIaBSHCKOMY CHHTaKCUCYy BOCIIPOM3BEAEHME
P. 1. rpeyecKkoro opurnHaia B KOHCTPYKIUY EOKkCTREH'KIHXS BONk XPHCTOR'h.
OcrasbHble OMIMOKM TOSBMINCH Npu nepenucbiBanuu. K XVII B. atu Hepmo-
YyeThl ObUIM yCTpaHeHbl. 3aTO B MuHee 1628 r. (crycaHa ¢ mevyaTHOl MUHeH,
u3maHHo 15 okTsiops 1620 1. Ha MockoBCcKOM IledaTHOM ABOpe ITeUYaTHMKOM
Hocudom KupwiioBbIM) TOSIBISIETCS PA3HOUTEHME MEYEMs, KOTOPOE TIOA-
TBEPXIAeT BePCHIO O TOM, YTO PYKOIIMCh U ee ripotorpad!® ceepsuck ¢ rpe-
YeCKUM TEKCTOM, B KOTOPOM Ji160 6bIII0 pasHouTeHME Eip®, 60 Yo 6bLIO0
BOCIIPUHSITO KaK COOTBETCTBYIOIMI Tapouym 4, Takske pemakTopcKkasi paBKa
OYeBMJHA B Hayaje CTUXUPBL: OThve NHKOAAKE NPRCEATANO AOYXA MVPOV E'haAd-
TAAHIYIE €I H[AKO Bh MY RS BAAMOSKAKLIH * KOMKKCTERNBIHKS EONK KPHCTOR™ —
(Bve HHKOAAE, NPECTArO AXA MHQOMOAOKHHIA C'hIH, IAKO B MHP'RXS EAFOKXAELIH
BKCTRENRIMH apamaThl. KpoMe TOTo, IIPWJI. XpHCTOR™s, B TPEUECKON CTUXMpE

13 TIpororpad — pyKommch, KOTOpast ieria B OCHOBY 60Jiee MO3HMUX CIIMCKOB.

14 TlapoHMMBI — CJI0BA, CXOZHbIE TI0 3BYYAHUIO, HO PAsIMYAIONIMECS [0 3HAUEHWIO. B IPeYeckoMm si3bike
BU3AHTUIICKOTO TIepMOZia PSf, MPEeXie pas3amnyaBLIMXCsl OYKB Havyal YMTAThCSl OAMHAKOBO. B yacTHOCTH,
B 9TOT MEPUOZ, 1 4 1) TPOU3HOCUIINCD KaK [M], UTO HepeaKOo OTPaskanoch Ha MUCbMe B BU/I€ CMEILeHMsT CO-
OTBETCTBYIOIINX GYKB.
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u cruxupape XII B. oTHOCseecs K apomamam, B XVII B. mepeHOCUTCS U CO-
[71aCyeTCsl C anocmoiamu. DT U3MeHeHMsI TTONaaloT U B «3e/IeHble» MUHEN.

HecoMHeHHO, UTO rpedyeckuii TeKCT MOLBEPraics M3MEeHEHNUSIM TOYHO TaK
Ke, KaK M CJIaBIHCKMiI. OpUTMHAI0B, KOTOPBIMM I0Jb30Ba/IMCh KHUKHUKIY,
JleslaBllye TIepBble NTepeBObl, Mbl He 3HaeM. TeM He MeHee IlepeBOSHbIe C1a-
BSIHCKME PYKOIMUCU MOTYT CJIY>KUTh MCTOUHMKOM I10 MCTOPUM BU3AHTUICKOI
rMMHOTpaduy U aske BOCIIONHSTh MMEOILIMecs: B Hell JaKyHbl (CM., HaTIpu-
mep, [Kpusko 2013]). [IpeBHemMii CIaBIHCKUI IIepeBOJ, ITpefCTaBIeHHbIN B
ctuxupape XII B., B JaHHOM CTydyae TOYHO COOTBETCTBYET PMMCKOMY M3IaHUIO
rpeueckux MuHeil XIX B., YTO He JaeT OCHOBAHMUI COMHEBATbCS B TOM, UTO
OH COBITaZaeT C OPUTMHAIOM, JIETUIVMM B OCHOBY IIePBOHAYa/IbHOTO I1€PeBOa.
MO3KHO IPeIIoI0KUTb, UTO cripaBiuyky XVII B. (Min pegakTopbl 6ojiee paH-
HUX PYKOIMCEH, 13 KOTOPBIX ObLT 3aMIMCTBOBAH TEKCT) MMeNN Tepe[ a3amu
y3Ke COBCEM [JIPYTYI0 pefaKIuIo Tpeueckux MuHeii. icxoas u3 orbitTa paboTsl
C TpeyecKMMMU CpeJHeBEKOBbIMM DPYKOMIMCSIMM, Mbl 3HaeM, UTO Pa3HOUTEHMUSI
B HUX BCTPEYAJINCH, IIPUUEM JOCTATOYHO YaCTO, OJHAKO, KaK ITPaBUIo, GbLIN
orpaHMYeHbl MeTpuKoil ctuxa. @opmanpHo hopmy P. 1. ex. 4. cym. Xpiotod
‘Xpucra’ MOXHO 6bIJIO 6bI OTHECTM KaK K TMV... APOUAT®OV ‘APOMATOB’, TaK
" K 1OV AnoctOA®V ‘alioCToNOB’, ec/i MPeaIoIoKNUTh, YTO TOUKA B rpede-
CKOJ pyKOIMCH OTCyTCTBOBazna. OIHAKO, COMIaCHO 3aKkoHy SI. BakkepHaresns,
OOBSICHSIIOIEMY PUTMMKO-CUHTAKCUYECKYE TMPaBMUIA PACIIONOXEHMS CIOB
B MPOCTOM MpPEAJIOKEHUH, NeliCTBOBABIINE B MHA0EBPOIEiCKOM Ipasi3bIKe
U IPEeBHUX MHA0EBPOIIECKUX sI3bIKaX, Oe3y/lapHble, a TakKe caaboymapHbie
YacTULbl (SHKAUTUKM) MPUMBIKQJIN K CMIIbHOYIAPHBIM CJIOBaAM M 3aHUMAJIU
BTOpOE MECTO B IIpeAJIOKeHMN. B HaleM cyrydae Tako¥ c1aboygapHOii 4acTu-
1eii SIBNsIeTCST Yap (CIABSIHCKOE Bo), KOTOpasi 3aKOHOMEPHO HAXOAUTCS MOcyIe
TIepBOTO YAAPHOTO (JIOBA B MpeioskeHnM v Antoctorwv. Ctuxupa XII B. Boc-
MPOU3BOAUT 3TY KOHCTPYKLMIO: ANOCTOAOM s Bo. B MuHee 1628 I. 1 B «3e/IeHbIX»
MMHesX, OIHAKO, Mbl BUAMM, UTO SHKJIUTHKA M3MEHSIeT CBOE MeCTOIOJIOXe-
Hye: X°EhlMh Eo. [IPMUMHOI 3TOTO ABISETCS, Ha HALl B3IVIS, HE PAa3HOUTEHMe
B IpeuyecKOM TEeKCTe, a MpaBKa P. 1. RoKkCTRLNLIMXs BONk XpHCTORs Ha T. 1.
BAHCTRENBIMH ApAMAThI XB'hIMH. TIpy TepernvchiBanmy Gpopma 6blia UCIpPaB-
JIeHa Ha X*E'klM'k ¥ [IEPEOCMbBIC/IEHa KaK OTHOCSIIASICS K allOCTO/aM (BepOSIT-
HO, 3a CYET YaCTOTHOCTU coueTaHust Xpucmos(sl) anocmoin(st)), B CBSI3U C UeM
repeMecTuIach M SHKIUTHUKA Bo.

Emre onHa, Ka3aaoch 6bl, HE3HAYMTENbHAS, HO BCE JKe OIMOKa, 3aMMCTBO-
BaHHasl U3 MO3JHUX CIIMCKOB, OTMeUeHa B «3eJIeHbIX» MUHEsIX B CTUXMPE
npr. Cumeony 1 ceHTsIOpsI. [ped. pootnp dxoiunte The oikovpuévng mepeseme-
HO KaK cgemilibHuue HeYyCvinHolli ecesiéHHbisA (Cp. TO ke B MuHee PI'B, ¢. 301.1
476 6v — Tr XVII B.), nputom uto B ctuxupape BAH 34.7.6 XII B. aHo BepHOe
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CB'ETHAO NeoyTacard BheeAeNkH (M. P. Neoyracara BOCIIPOM3BOIUT (GOpPMY rpeve-
CKOTO TIPWJIAraTesbHoro). v nmpui. dkoiuntog ectb 06a 3HaYEHMS: ¥ ‘He 3HAK0-
IIMIA OTAbIXA, GOAPCTBYIOMIMIA, ¥ ‘HeyracuMblii’. Ho B coueTaHuu ¢ Cyil. ckk-
THAO UJIU cB'KTHAKHHK S, HECOMHEHHO, OOJIbIIIe TOIXOOUT BTOPOE.

U HakoHeln, cTuxupa B Hemesno cB. mpaorell,

T&v vopkdv Swaypirov GIGOMOYOE v v copki ERGENIGE tod Xpiotod
Beiav Tévvnow toig mpd 10D vopov v Xaptv EHETEMGONEVOIE (G VTiEp VOOV
1] miotel DROPEION 00ev i pOopdg HRGMNGIAG ovoov HPOEEVOY toic v
6n KOEEYONEVORE WIS mpockrputtov Su Tiig Gvactacens. Kopie, 56 oot
[MR II: 538].

‘CBOJ, OCHOBAHHBIX HAa 3aKOHE HACTaBJIEHMIT OTKPBIBAET IIOTCKOE (BO ILI0-
i) XpucroBo BoskecTBenHoe PoskmecTBO 67aroBecTBYOIIMM bBiaromath
Mpeske 3aKOHa Kak GbIBIIMM BbIllle 3aKOHa Garogaps Bepe. Boremcrsue
Yero OHM yJepsKMBAeMbIM B afy AylllaM MPOIOBEIOBAIM XOJATACTBO 00

0CBOGOXKIEHMI OT T/IEHNST 61arofapsi BOCKPECEeHNIO’.

TekcT CTUXUPBI IO CIaBIHCKUM pykonycam XI-XVII Bs.
M «3€eJIEHbIM» MUHEeSIM

Tun95 195v, PI'b 514 207r-v, «3emeHbie»

Co384 4v, XII B. 1-s1 weTB. XV B. 1628 1. MUHeU
Zakonunrsings SEERIAH | ZakonnwiX ZAKOHHIK S B3aKGHHbBIX
ChEOP noReARNHE OYVENIH COCAORIE, | yuéHuii cocndeue
E2KE Bk NA'KTH E2KE BO MAOTH NAOTLCKOE 60 naému SGJisen

[ Ve

ERREIRER - yvvovo | AR ARES v | Xpucmdso
BOKhCTRRNOE BHCTRHOE KTRO B TRENOE Bosxécmeenroe
POKKCTRO * PRTTRO. PO AENIE. Posicdecmed,
H2Ke ngRaKe H2KE NPEXKE HIKE NPEXKAE npéxcde 3akoHa
ZAKONA BAAMOAATH ZAKONA BAMMTH ZAKONA BAMTh 61a200dme
KO MAYE ZAKONA 1[AKO MAYE ZAKONA | [AKO MAYE ZAKONA | dro ndue sakdua
whpore ERTRTRUHHATS - | wipore FRHHRH. | v s GOYHNNAS | o o¢pe ESHNH
TRMk ThakuH TE™ maknHk TRaKe TakNiA mémdice, maénus
RN - AR | oo YRR, | vgwncivo BSUIE | usenéro
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Tun95 195v, PT'B 514 207r-v, «3eyeHbIe»
Cod384 4v, XII 5. 1-s1 yeTB. XV ’B. 1628 r. ’ MMUHeun
B apk AEJERAMBIE | HKe RO ap'k HKE RO AAR 80 dde
ngonor-kAawa ngono-k A AL, Aam
B CKPLCENHI PAAH ROCK(TENHIa pa™ nponor-kAaxS, npednponosédaxy
BOCKPHIA paAH. 80CKpeCceHus
pdou:
MOCMOAH CAARA TERE-: | F°H CAARA TES-:: M cAaRa TeRk. T[6cnodu, cadsa
TeGé.

U3 mpeBHemux rTMMHOrpadmyeckmx pyKoIuceit CTuxmupa npucyTCTByeT B
Tpex cruxupapsx XII B.: Cun279 86r, Q 99r, Cob384 4v. Pa3HOUTEHUS MEKAY
CIMCKaMM MMHMMAJIbHBIL. 3[1eCh Mbl IIPMBOAVIM TEKCT I10 JAaTUPOBAHHO py-
komucu Cop384.

Cyqs 1o BceMy, repeBoj, ObLI caesiaH KOoppekTHO. OmnMOKM ApeBHemx
COXPAHMBIIMXCSI CIIVICKOB TOSIBWINCDH SIBHO B Tpoliecce 6piToBanus. K HUM
OTHOCUTCSI BO3BPATHBIN I7IaTOJl [MRAAETKCA BMECTO MRAAETH (Eppaviler) (pas-
HOYTEHUI MO CIIMCKaM HET), OYEeBMIHO, OIIMOKAa BOCXOOUT K mpororpady;
u dopma HZMKHENHE BO3HMKIIA BMECTO HZMENenHio (B Tpeu. P. 1., 3aBucsmit
OT TTPOEEVOV XOAATAHCTRO; BEPOSTHO, B MpoTorpade GbiIo HZmkNennto > nzmk-
newnie (CH279 86V) > nzarknenne). O6e 9TM OUIMOKM HUBETVPOBAHBI B CITVCKE
XV B., M3 4ero Mbl JiejiaéM BbIBOJI, YTO OHM HEMCKOHHBI ¥ BO3SHUKIIM TOJIBKO B
OJHOM 13 OTBETBJIEHUI, BOCXOJSIIEM K 0611eMy potorpady. Kpome Toro, Ha
MecCTe IpyUY. IPOLIL. Bp. E'kIE'kIIEE B TPed. B. II. pyd. HACT. BP. odoav *coyijee,
OTMeuyeHHOe B 6osiee TTO3AHUX CITUCKAX.

C TeueHMeM BpeMeH!, O[THAKO, ITOJIO’KeHMe CTUXMUPBI M3MEHSIeTCS K Xy/ilie-
My, K XV B., B YaCTHOCTHU, TEKCT GbLT, BEPOSITHO, COMTOCTABJIEH C TPEYECKUM OPU-
TMHAJIOM, B Pe3yJIbTaTe 4ero BMeCTO KOPPEKTHOTO oyYENHH ChEop'h MOSIBMIIOCH
rpaMMaTUYeCKu 6eCCBSI3HOe NOReAkNHE H BecAoREciE (O100/YULATOV BOCIIPUHATO
6e3 yuera nageska — Sidorypo ‘HacTaBIeHne, HasuaaHue’, a GOAL0Yog ‘cobpanme’
CMeEIIaHo ¢ GA0yog ‘6eccIoBeCHbIiT”). MasoBepOsITHO, UTOGBI 9TM UTEHMS BO3-
HUKJIY Ha CJIABSTHCKOI TToYBe 6e3 MPUBIeYeHMS PEUeCKOro TEKCTa.

OpnHako wlenyroliye KOPPeKTUBBI YiKe SIBHO caaBsiHCKue. [IpuyacTus, rpep-
cTaBJIstoNIye co60ii 06BEKT — T. €. KOMY CBOJI, HACTaB/I€HMII SIBJIsTeT POXKIeCTBO
XpUCTOBO, — COIIACYIOTCSI C RAAMOAATK (TIPMUYEM ITPUY. HACT. BP. IIPeBpaIiaeTcst
B IIPUY. TIPOIIL. BP. BAAroR'ReToRARIIAR). K TPSIMOMY TOTTOTHEHUIO XOAATAHCTRO
J,00aB/IsIeTCs] BBIHOCHASI M. A OODBEKT Bk aAR ALPZKHMBIMS AOVIIAMS TIPEBpa-
AETCS B CYOBEKT Ko ap'k AEpAHMKIN LA, T. €. TIPOTIOBENAIN YKE He CBSAThIE
MPaoTIIbl, a Iy JeP>KUMbIX BO ajie.
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Cyzs 1o Bcemy, He 0601IIOCH 6e3 MpMBJIeYeHMS TPEUYeCcKOTro TeKCTa U ciie-
Jyiolllee peJakTMpoBaHue (B HallleM cJiydyae mpeacTaBieHo MuHeeit 1628 1.),
BO BpeMsI KOTOPOTO GbUTM MCITPABIEHbI HEKOTOPbIE OLIMOKY, OJHAKO BITOTHE
3aKOHOMEPHOE U TIOHSITHOE c'kBogk OBIJIO 3aMeHeHO Ha MaJIOBPa3yMUTeTb-
HYIO KaJIbKy cocAoRie (GOAL0Y0C)!%. B «CoBape pycckoro si3bika XI-XVII BB.»
[boraToBa (7. penm.) 2002: 195] y JieKceMbI c0Ocn08Ue €CTh COOTBETCTBYIOIIEE
3HaueHue: ‘cobpaHue, CIIUCOK, [I€PEUYEHb, TepeurcIeHne’ ¢ eIMHCTBeHHOI
uuratoii u3 Ancdasura XVII B. ®opma P. 1. BArg-keTeSoyMys MOBUCAET B
BO3JlyXe, HM C UeM He COIVIACYsCh, TaK JKe, Kak U M. II. MH. 4. Cp. p. covijlaa
(B rpey. mpu4. aopucTa). JJonosHeHe XOAATAHCTRO 3aMeHsIeTCs] Ha Hapeune
XOAATAICTRENO.

Kaxk MbI BuAMM, caMasi TO3IHSIST Bepcusl, TpefiCTaB/lIeHHas B «3€JIeHbIX» MU-
HesIX, VICITONb3YIOLIMXCS 38 60TOCTykKeHeM B HACTOSIIIee BPeMsl, BO-TIePBBIX,
MPaKTUYeCKM MOMHOCTBIO KomupyeT TekcT XVII B., a BO-BTOpbIX, K06aBisieT
eMy elle 60JbIlIe HEBPA3yMUTEIBHOCTU. B HEM COXpaHsSIeTCsl HEIIOHSITHOE B
9TOM KOHTEKCTe JJisl GOIbIIMHCTBA, & CKOpee BCero IJisi BCeX COBpeMeHHBIX
moneit, cocnogue. ®opMbl 61azosecmayowjus M cyujus B JaHHOM KOHTEKCTe
He MOTYT GObITh 00BsicHeHbI. Ecyin ciemoBath opdorpaduy coBpeMeHHOTO
LIepKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKA ¥ MPEJIIONOKUTh 3aMeHY | Ha H B CBSI3U C UC-
M0JIb30BaHMEM TpaXkJaHCKoro 1mpudra, To 3To, OUeBUAHO, P. m. en. 4. k. p.,
YTO HM/KAK He [IOMOraeT B BOCCTaHOBJIEHUY HY>KHOT'O CMHTaKcuca (1, Kak e -
cTBUe, cMbIcaa). PopMa Ha -ust MOIIa Obl ObITh MICTOJIKOBAHA KaK HOPMab-
HbII apeBHMI V. 1. efl. 4. K. p., COIJIaCOBaHHbI ¢ 61a200amb, HO B yUeOHU-
Kax COBPEMEHHOTO I[€PKOBHOCIABSIHCKOTO sI3bIKA (B YACTHOCTH, B [BopoGbeBa
2008: 359; Kpasenkwii, [TneTneBa 2001a: 270; Muponosa 2008: 207]) Takast
(rexcust y MOMHBIX IPUYACTUIL HE OTMeueHa. Bripouem, KOPPEKTHOTO OIIM-
caHust Mmopdororuy Mo3gHero 1epKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKA IO CUX TIOp He
cymectByet. CJIOBOCOUETaHME USMEHEHUIO CYUJy B COBPEMEHHON BepCUY CTU-
XUPbI — BEPOSITHO, 060POT «IaTeIbHbIi CAMOCTOATETbHBI» 0. EC/IM MbITATHCS
MepeBeCTy TEKCT «3e/IeHbIX» MUHEN, TIo/TyuaeTcs cieayioliee: TlosTomy, Korma
T10 XOJATANCTBY MPOVCXOAUT OCBOOOKIEHNE OT TIeHWS, OHU TTPOTIOBEIOBAIU

15 Cp.: 0HOIt U3 IPUUMH HESCHOCTY BOTOCTYKe6HBIX TeKCTOB 4leHbl CeprieBCKoii KOMMUCCUM CUUTaIN
TO, UTO «HMKOHOBCKAsI PefaKkiysl, B OT/IMYME OT APEBHEN CJIABSHCKOM, CTPEMUTCS BOCIIPOM3BECTH Ipe-
YeCcKUii TeKCT B MaJIeilnX, 3a4acTyI0 TOJIBKO 3aTPYSHSIONMX BOCIPUSITHE JeTalsIX». «B cBsI3M ¢ 9TUM 13
TEKCTa YAAJISUINCh IPeyecKye JIeKCUUecKye ¥ CMHTaKCcuyecKye KaabKu...» [Kpaserkuii, [netnesa 2001:
84]. O4eBMIHO, PSAJ TAKMX MaJIOBPa3yMUTeIbHBIX YTEeHNIi TOSIBUIICS ellie B JIOHMKOHOBCKMIA ITepyoi, ¥ He-
KOTOpbIE 13 HUX OCTAIOTCS B CTY)KeGHBIX MUHESIX 10 CHX TT0P.

16 B cTapoC/IaBsSHCKOM SI3bIKe 060POT «HaTeIbHbI CAMOCTOSITE/IbHbI» TIPeLCTABIsI COB0il coueTanme
CYIIeCTBUTENIBLHOTO MM MECTOMMEHNS B JaTelbHOM Iafieke C COMIaCOBAaHHBIM C HMM Ipuyactuem. Ha
COBPEMEHHBIN PYCCKMIA SI3BIK TAKOi 060POT IePeBOAMUTCS IPUIATOUHBIM [TPeAI0KeHeM BpeMeHM, pK-
YVHBI WIN YCTYIIKN.
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Heumo — 4To? — IepPsKUMBIM B iy IyIIaM paay BocKpeceHus’. OueBUIHO, UTO
B 3TOM CJTy4yae CMbICIT, KaK M CMHTAKCUC, OKAa3bIBAETCST HAPYIIIEH.

Takum o6pa3oM, Jaske Ha IPUMepe HECKONbKUX CTUXUP, BHIOPAHHBIX JI0-
CTaTOYHO ITPOM3BOIHHO, CTAHOBUTCS SICHO, YTO B TEUEHME MHOTUX CTOJIETHIA
CJIaBsHAM He YAaJoch CO3[aTh aGCOMIOTHO 6e30IIMO0UHbIe MepeBOIbl s
3HAUMTEIBHOTO KOJMYECTBA TMMHOrpadmUIecKux TeKCToB. [Ipy 3ToM IIpuMe-
YaTeabHO, UTO COBPEMEHHbIE, OTPEeJAKTMPOBAHHbBIE ¥ AKTUBHO MCIIONb3YIO-
IIMecst BO BPeMst 60TOCTYKeHMST MUHEN MHOTA JaJIbIlle OTCTOSIT OT IPeYeCcKo-
r'0 OpUIMHAJIA, YeM [pPEeBHeIiIIe TePeBOLbI.

Ha Ham B3mism, B 6yAyIneM, IIpy IMOATOTOBKE HOBOIO KOMILIEKTA CIYKe6-
HBIX MMHEe, HeoOXOAMMO B OYepeqHOI pa3 MPOBECTH TIIATEIbHYIO TEKCTO-
JIOTMYECKYIO PaboTy C MPUBJIEUEHNEM IPEUECKUX OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB U
ITOCTAapaThCsl IIPUBECTY HAKOHEI CJIABSHCKMII TMMHOrpauueckuii KOpIyc
B COOTBETCTBME C IIEPBOMCTOUHNKAMI.

UcTouHUKHU

Pykonmucu

BAH — Cruxupaps muHelinbiii XII B., BAH, 34.7.6.

HBKM 122 — IlpasguuuHas muHes, 1435 r., HBKM N2 122.

PI'b 476 — MuHes ciryxke6Has (Mecsiti ceHTsI6pb), XVII B., PTB, . 301.1 476.

PI'b 503 — MuHes cryske6Has (mecsi Hos6pb), XVII B., PT'B, ®. 304. 1
N2 503.

PI'b 514 — MuHes cryke6Has (Mecs nekabpsp), 1628 ., PTB, ¢. 304. 1, 514.

Cun279 — Cruxupapps muHelinbii XII B., TUM, Cus. 279.

Cun572 — Ctuxupapb MuHeinbiit XII B., TMIM, Cun. 572.

Cuu589 — Ctuxupapb MuHediHbiit 1158 r., TUM, CuH. 589.

Co(384 — Cruxupappb MuHelHblii 1156—1163 rr., PHB, Cod. 384.

Tun95 — IlepecnaBckas MuHesI Ha HOSIGpb—Oekabpb, 1-a uerB. XV B.,
PTATA, Tur. 95.

Q — Cruxupapb myHeiHbIi XII B., PHB, Q. . I, 15.

Uzpauus

MuH. HOs16pb 1097 T. — cm. druy 1886.

«3eneHpie» MyuHen — MuHest (CeHTsIOpb—aBryct): B 12 T. M.: M3gaTenbckuit
coBet Pycckoii [IpaBocnaBHoi Lepksu, 2002 [dnextpoHHblii pecypc]. URL:
https://azbyka.ru/zelenye-minei (gaTa obpamienus: 12.04.2020).

Seuu U. B. CiyskeOHbIE MIMHEU 3@ CEHTSIOPb, OKTSIOPb, HOSIOPb: B 11epKOBHO-
CJIaBSTHCKOM TIEPEBO/IE 10 pycckuM pykomucsim 1095-1097 rr. CIT6., 1886. [4],
CXXXVI, 244, 609 c., 6 1. haxc.

MR IT — Mnvaio tod 6Aov éviavtod. T. I1. 'Ev Poun, 1889. 740 f.
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A3bIK XyA0KEeCTBEHHOW UTEepaTypbl

CTUXOTBOpHBIE ITepPeHOCHI
Kak siBJieHue
IMO3TUYECKOr'0 CMHTAaKCHca
B. A. CocHOpBI

Ku punn Mwuxaiinosuy BaﬂaIJJOB-ECKMH, MoCKOBCKMIA rOPOACKOIM Nefarornyeckuii yHuBepcuTeT
(Poccus, Mockea), bkm@bk.ru

DOI:10.31857/5013161170014713-3

AHHOTALMS: TlepeHoc, nau enjambement, — CMHTaKCMYeCKOe CPeLCTBO BbIpa-
3UTEIbHOCTH, U3BECTHOE B IM033UM CO BpeMeH AHTUUYHOCTU. ETO posib B CO3-
JIaHUY PUTMA, UHTOHALIMY, OPMUPOBAHUY CEMAHTUUYECKUX HIOAHCOB ITPO-
u3BefeHMs Benka. [lepeHoc, ero TBOpUecKoe MpuMeHeHue, yIioTpedIeHue,
(byHKUIMOHMpOBaHMe, OTpaskaeT MO3TUKY MHAUBUIYATbHOTO CTUIs. OCo6YIo
POJIb TIEPEHOC UTPAET B IIPOU3BEIEHNSIX OMHOTO 3 Hanbosee SPKUX COBET-
CKMX IT03TOB BTOPO¥ nonoBUHBI XX B. — B. A. COCHOPBI, TEKCTBI KOTOPOTO
OT/INYAIOTCS MOBBIIIEHHO MeTa(OPUUYHOCTHIO, MPEHEeIbHO YCIOKHEHHO
06pa3HOCTbIO ¥ CEMaHTMKOI. ETO TepeHOoChl HepeIKo CO3/1al0TCsl Ha OCHOBE
«BEPTUKAIbHBIX» CMHTAKCMUYECKUX CBSI3€l ¥ MMEIOT MMPOKYI0 (PyHKIMO-
HaJIbHOCTb, 3aK/I0YAIOLIYIOCS, B YaCTHOCTY, B MHTEHCMBHOM CO3LaHUM HO-
BBIX aCCOLIMATUBHBIX CBSI3€J, BKIIOYAs aJUTIO3MBHbBIE, Gi1arofapst KOTOPbIM
CyIlleCTBEeHHO 060TalaeTcss BHyTpeHHss popMa IpousBemeHuii.

KNIOYEBLIE C1oBA: B. A. CocHOpa, CTMXOTBOPHBIN MmepeHoc (enjambement), nMH-
IVBULYAJIbHBIV CTUIb, HEOABaHIapy,

Aans untnpoBAHKS: banamos-Eckuua K. M. CTMXOTBOpHBIE IIepeHOChI KakK SIBje-
HMe noaTmuueckoro cuHtakcuca B. A. CocHopsl // Pycckast peub. 2021. N2 2.
C.100-115.DOI: 10.31857/S013161170014713-3.
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The Language of Fiction

Poetic Enjambments
as the Phenomenon
of the V. A. Sosnora’s
Poetic Syntax

Kirill M. Balashov-Eskin, Moscow City University (Russia, Moscow), bkm@bk.ru

ABSTRACT: Enjambment is a syntactic means of expression which has been
used in poetry since antiquity. Its role in the rhythm, intonation, and the
formation of the semantic nuances of the work is great and definitely re-
flects the poetic of individual style. Enjambment plays a special role in the
art works of one of the most prominent Russian poets of the second half
of the 20™ century — V. A. Sosnora, whose texts are distinguished by the
expressive metaphor, complicated imagery and semantics. His enjamb-
ments are often based on “vertical” syntactic relations and carry a wide
functionality, which consists in the creation of new associative relations,
including allusions, due to which the internal form of his art works is sig-
nificantly enriched.

KEYWORDS: V. A. Sosnora, poetic enjambment, individual style, neo-avant-garde

FOR CITATION: Balashov-Eskin K. M. Poetic Enjambments as the Phenomenon of
the V. A. Sosnora’s Poetic Syntax. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2021.
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OHSTHE «CTUJIb», B KOHTEKCTe KOTOPOTO TPaAMIIMOHHO aHAIU3UPY-
IOTCSI BOITPOCHI TTO3TMYECKOTO CHMHTAKCMCA, B OOLIEXYN0KeCTBEHHOM 3Haue-
HUY TepMMHA IPUMEHUTENIbHO K IIPOM3BeAeHII0, aBTOPY, IITKOJIE MJIM HarlpaB-
JIEHUIO Pa3JIMUHO 110 06beMy. «I1o 06I1eMy 3aKOHY JIOTMKM, YeM IMpe 00beM,
TeM YKe cofep>kaHMe, TeM MeHbllle PU3HAaKOB BXOAUT B ero cocras» [Caky-
avH 1990: 142], a moTOMYy MHOMBUIYAIbHBIN CTUIb aBTOPA XapaKTepusyeTcs
O4/IBIINMM KOJIMYECTBOM MPU3HAKOB, HEXKEJIM CTU/Ib HaIlpaB/ieHNsl, B KOTOPOM
OH paboTaeT. AHaJIM3UPYS CTUIIb, MbI TaK WJIV MTHAUYe TOBOPUM O €AVIHCTBE 3TUX
MPU3HAKOB U uepT. B 3TOM ciiydae mjisi muTepaTypoBea BaskKHO, KaK MMCa
I1. H. CakynuH, «yMeHMe enaTh Mopdonornueckuit aHanus ctTuis» [CakyanH
1990: 142], a uMeHHO, B 06IIIeM eJVHCTBE BBIAE/STh T€ YEPThI IIOITUUECKOTO
sI3bIKa, KOTOpbIe Hanbonee MHGOPMATHUBHBI, XapaKTePU3YIOT CTUJIb IICATENIS
B HaMOOJIbIIIEl CTeIreH. B 9TOM OTHOIIIEHM) BaXKHYIO POJIb UIPAeT MO3TuYe-
CKUIT CMHTaKCUC, OMpenesIolnii XapakTep coequHeHNsT Uaei, MOCKOIbKY
MMEHHO Ha HeM, Ha ero 0CO6eHHOCTSIX, B 3HAUMTEIbHOM CTEIIeHM CTPOUTCS
BHYTpeHHSsIs ¢hopMa Ipou3BeneHus, 1o BbipaxkeHuio A. A. ITore6Hu, «06pas
o6pasa» [[ToTe6HsT 1999: 125].

Cpeoy MHOXECTBAa CMHTAKCUUECKMX CPENCTB BbIPA3UTEIbHOCTU 0C060e
MEeCTO 3aHMMAaeT MepPeHocC, Wi aHkaMbeMaH, Kak OHO U3 CPEICTB CO3IaHusI
«BHEIIHEI0 M BHYTpPeHHero cuiuiabuyeckoro putma» [MockeuH 2009: 24].
B nuTepaTypoBemeHUM omnpeneseHne amkaMbeMaHa JOCTaTOYHO YCTONUMBO:
«HECOBIIa/ieH)e CMHTAaKCUUYeCKOi M PUTMUUECKON nay3sl B CTUXe, KOrga KO-
HeIl ¢ppassl UM KOJIOHA He COBIAZAeT C KOHIIOM CTUXa (MJIU TIOTYCTULIS, VJIU
cTpodbl), a IPUXOIAUTCA HEMHOTO TT033Ke (rejet — “c6poc”), paHblue (contre-re-
jet — “nabpoc”) unu u nossxke u panbiue (double-rejet — “gBoiiHOI 6POCOK”)»
(xypcus aBTOpa. — K. b.-E.) [HuxomtokuH (pen.) 2001: 738]. YcToiiumMBo u 1o-
HUMaHMe QYHKIMIT 3TOTO IIpuemMa, B 3aBUCUMOCTH OT YaCTOThbI IIPUMeEHEeHMSI.
[Tpu pegroM MCITONMb30BaHUM TIepeHOC (PoKycHpyeT BHMMaHMe HA MecTe Ha-
PYIIeHMS] PUTMUKO-CUHTAKCUIECKOI CBSI3M, TEM CaMbIM BBIJEISISI OTAEe/IbHbIE
CJIOBA MJIM BbIpasKeHMsI, CO3/1aBasi HOBbIe aCCOLMATUBHbIE CBSI3U U TOTIOMHSISI
KOHTeKCT. [Ipy yacToMm ke — IlepeHOC BBICTyIIaeT KaK CpefCcTBO CO3TaHMS
«He6pesKHOI pasroBOpHON MHTOHAUMM» [HukomokuH (pen.) 2001: 738] wan
«okuBeHus: peun» [TomanieBckuit 1959: 166].

OpHako 3TMM Hay4yHOe MOHMMaHMe aH)kambeMaHa He OrpaHMYMBAETCS.
B npoTuBOBeC «MaKpPOCMHTAKCHUCY CTHUXa», & MMEHHO BOIIPOCY, «KaK YKJIaIbl-
BAIOTCSI CTPOKU B IIPeIJIOKeHMs, 06pa3ysl Miau He 06pasys aHkamOeMaHbI»
[TacrmapoB 2004: 29], ompelesleHHOe pacIpOCTpaHeHKe IONy4Yusaa Teopus
mepeHoca, OCHOBaHHAas Ha aHaIM3e «MUKPOCMHTAKCuca» cTuxa [[acmapoB
2004: 29].
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B 9TOM KOHTEKCTe IMepeHoC MOHMMAEeTC sl Kak HapylieHne uin pasbanaH-
CUPOBKa CMHTAaKCUMYECKUX CBsI3eli: «B CTUXOTBOPHOM TEKCTe IepeHOC BO3-
HMKaeT B TOM CJlydae, eIy CBSI3M BepPTMKAJIbHbIE OKAa3bIBAIOTCSl CUJIbHEe
TOPU30HTAJIbHBIX, ¥ OH He BO3HMKAET, eC/M BePTUKAJIbHBIE CBSI3U IO CUJIE
MeHblIle WJIXM PaBHBI TOPU30HTaAbHBIM» [MaTsm 1996: 191]. [JlanHas meTo-
IVIKa BBISIBJIEHMSI I€PEHOCOB CTPOUTCS HAa COMOCTABJIEHUM TOPU3OHTAIb-
HBIX U BePTUKaJbHBIX CMHTAKCUYECKMX CBSI3eif, UTO TpencTaBiseT cob0oit
OTIe/NIbHOEe HaIlpaBJieHMe MCCIeIOBaHMIii, CO CBOell crenmduyecKkoil MeTo-
nmomnorueit u knaccubukamnueit. Tak, Mepapxusi CUIbI CMHTAKCUYECKUX CBSI-
3eit M. JI. TacmapoBa — T. B. CKy/naueBOii HAaCUYMTBHIBAET [ECSATh CTYMEHE,
a M. U. lllanup pasnanuaeT ABaauaTh TPU CTYIIEHU MOCIEN0BATEIbHOIO yCU-
JieHVs. B 9TOM 1o nmpeuMyIecTBy IMHIBUCTUYECKOM acCIleKTe POJb aHXKaM-
6emMaHa BUIAUTCS B TOM, «UTOOBI aKTYaIM3UPOBATD WIeHEHME CTHUXA Ha CTPO-
KJ, HAalIOMMHATh, YTO OHO HeecTecTBeHHO» [['acriapoB 2004: 45]. [Ipu aTom
BOIIPOC JIUTEPATYPOBEAUECKOTO OCMBICTEHNSI CTUXOTBOPHBIX IIEPEHOCOB A0
CUX MOp OTKPbIT [Matsiin 2015].

Vcropusi aHxkambemMaHa B PYCCKO# MO33UM HACUMUTHIBAET HE OJHO CTOJIe-
THe — O AOMYCTUMOCTHM IIepeHOca B PYCCKUX CTUXaX MOIeMU3MPOBAIN ellle B
XVIII Beke. M3BecTHO, uTo A. [I. KaHTemup, IMCcaBIINi CHIIa0MUYECKUM CTH-
XOM, B PYCCKO¥ TPaguULIMM ITPOYHO aCCOLMUPYIOMIMMCS ¢ 6apOKKO, OTCTaMBal
BO3MOKHOCTD ITePEeHOCA, CINTAIT er0 IMOPOoVi He0OXOAMMBIM, a IPUMEHUTEb-
HO K GOJIBIIMM MPOV3BEIEHUSIM HaKe KelaTeTbHbIM: «4TO6 peub MOIIa Mpu-
6mKaThCS K TPOCTOMY pasroBopy» [Kantemup 1956: 7]. B 3ToM mposiBuiach,
B YAaCTHOCTY, €T0 OPMEeHTAal /s Ha TapaTakCyC, paClIpOCTPaHEHHDIN B [peBHe-
PYCCKOM $13bIKE M COXPaHMBILINIICS B YCTHO-PA3TOBOPHOM peun. KaHTemup Kak
03T 6apoKKO He MpuHsT pedopmy ctuxa B. K. TpeanakoBCKOro, MMOCKOIbKY
«MCKYCCTBEHHAsI CeTKa CyIIabo-TOHMYeCKOro pa3mMepa, 6e3ycyIoBHO, MellaeT
MIPOSIBUTHCS. PACKOBAHHOMY PUTMY YCTHO-Pa3rOBOPHOJ peuy, KOTODBI ITy-
6OKO OpraHMYeH eMy Kak 1moaty» [Munepanon 2012: 45].

B. K. TpennakoBCKuii B CBO€l TeOpUM OTPa3mil KJIACCULIMCTUYECKME TEH-
JeHLVM Y CYUTAJI TIepeHOoC TOPOKOM CTUXOB. OIHAKO TeOpeTnYecKye OCHOBbI
M3y4uyeHMs nmepeHoca, 3anoxeHnHble B. K. TpenmakoBckuM, He Bcerga oOKa3biBa-
I0TCSI TIPYMEHMMBI K er0 COOCTBEHHOMY TBOPUYeCTBY: «HachlleHHOCTD Tepe-
HOCAMU OTHENbHBIX TEKCTOB <...> CBUIETENIbCTBYET O KOHQIIMKTEe MEXIY yue-
HBbIM ¥ o3ToM» [Matsi 2004: 134]. Pe3kum MpOTMBHUKOM T€PEHOCOB ObLI
u A. I1. CyMapoKOB — BeAylIMii KIaCCUITUCT PYCCKO IMTepaTyphl.

3armper rnepeHoca KJIacCUIIMCTaMy OTIPeNeNisiyics Tpe6OBaHMEeM TOUHOTO CO-
BITa/IeHNSI CMHTAKCUMUYeCKMX M MeTpudeckux enyHui. OgHako Ha doHe 060-
CTPUBIIETOCS CIIOPA O Le3ype «B 30Xy 60PHObI KIACCUKOB C POMaHTUKaAMMU»
[TomarueBckmit 2008: 37] aHskambeMaH BCe ITy6Ke MTPOHMUKAET B PYCCKYIO MO3-
3110, TIOCKOJIBbKY «B PYCCKOM CTMXOCIOXKEHUM C CaMOro Hauajaa MeTpuyeckas
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1esypa He cMelInBasach ¢ Hpa3oBeIM paspeneHuem (pasbi» [TomameBckuit
2008: 104], n yke K TpupuaTeiM rogam XIX Beka B 1oasuu A. C. [TymkuHa cra-
HOBUTCSI «OOBIYHBIM BBIPA3UTeIbHBIM cpencTBoM» [TomameBckuit 2008: 369].
ITepenocsl B mo33un A. C. [TymikuHa, Kak ormeuaeT M. U. [llanup, «BbITTONHSIIOT
9KCITPECCUBHbBIE M M300pa3uTenbHble QYHKIMM, 06peTas OPoii MPSIMYI0 KO-
HUYHOCTbh — TaM, rae HeBa BBIXOOUT M3 CBOUX GE€PEroB, CMHTAKCUC BBIXOIUT
n3 GeperoB cruxa» [[lamp 2015: 174]. Kpome Toro, M. 1. lllanup, roBopsi o
mo33un A. C. IIymkuHa Kak 0 BTOPOii pedhopMe CTUXOTBOPHOTO CHMHTAKCHCA,
OTMeYaeT OHETMHCKYIO CTPO(dy KaK «IITKOTY CMHTaKCMYeCKuX cOBuros» [Lla-
rimp 2015: 188]. IlepBas pecdopma, cormacHoO ero Teopmu, OCyIleCcTBIeHa B JIO-
MOHOCOBCKOI1 0fie, a TpeThbs — B m033un U. A. Bpoackoro.

B mo33um XX Beka aHkaMOeMaH CTaHOBUTCS OOHUM M3 OCHOBHBIX CUH-
TaKCMYECKUX XYA,0KeCTBEHHBIX CPEJCTB; MHOTMeE MOATHI CeIalIN NTePEeHOChI
«u3 uckaouennst npasunaom» [lammp 2015: 189]. dYHKIMOHAIBHOCTD aH-
’kambeMaHa pacHIpuiach, CUHTAKCUC CTAHOBUTCS «ellle 6ojiee aBTOHOM-
HBIM U OT PUTMMKH, ¥ OT METPUKH, 1 OT cTpodukm» [[ammp 2015: 197]. Sp-
KU MTHOVMBUIYaJIbHO-aBTOPCKMIL OTTEHOK MTePeHOCHl TPUOOPETAIOT B IT033UN
M. U. ligeTtaesoii, 1. A. bponckoro.

[TosTMyecknii CTUIb TMOCJIEAHEr0 B PYCCKUI CTUXOTBOPHBIVA CUHTAKCUC
IIpUBHEC «pajMKajbHble M3MeHeHUs»: «bpoacKkuii cTaBuil BCE Gojee cme-
JIble 9KCIIEPUMEHTSI 10 YIIMHEHWIO TO3TUYECKOV hpasbl ¥ OCBauBaJl BCE 60-
Jiee pe3Kue MeXCTPOUYHbIe U MeXCTpodHbIe enjambement’sl: OH OTPBIBAJ TO
MPeJJIoT OT CYLIeCTBUTENbHOTO, TO OTPULATENbHYI0 YaCTUIy OT I7arona, TO
COI03 OT IIPUCOEIVHSIEMOrO IPeAJIOKEeHNS], @ B PeAKNUX CIy4asix AeNnI CI0BO
MEeXIY CTUXaMy Wi gaske crpodamu» [[anup 2015: 191]. He ymansisa Bkiag,
N. A. Bpo[icKOro B pyCCKMI MO3ITUYECKUI CMHTAKCUC, OTMETUM, 4TO, C OPYTOii
cTOpOHBI, JI. B. JIoceB BMANT €ro MO3TUKY KaK CPAaBHUTEIbHO KOHCEPBATUB-
HYI0, OTHOCS, K TpuMepy, B. A. CoCHOPY K UMCIIy MOJIOAIX TO3TOB, KOTOPbIE
«pelnTerbHee 3KCIIePUMEHTUPOBAIN C JIUTepaTypHbiMMu dopmamm» [JloceB
2008: 79].

O6paTtuMcs K 11033uu B. A. COCHOPBI ¥ paCCMOTPUM YIIOTpeO/IeHe UM I1e-
PEHOCOB Ha MPUMeEpPe OJHOM 13 HamMbosiee 3HAUMUTENIbHbBIX ero MO3TUYECKUX
KHUT — «Tpuanath cemb» (1973).

OCHOBHOI1, 00IIENTPMHSITONM KiaccuduKraiein aHxxambeMaHa SIBSIETCS TU-
nionorust mepeHocos I. A. Illenremm: rejet, double-rejet u contre-rejet [[Llenrenn
1960: 35].

TBopery Tebs1, s IbI0 CTaKaH n10008
meopeHbs. Tbl — 06MaH. I — 6paT o6MaHa.

3mech mepeHoC orpenenseTcs Kak rejet (co6poc). CTPYKTYpHO-CMBICIOBASI
eqVHUIIA Pa30pBaHa, CMHTAKCUMYeCcKasl CBSI3b NJ10008 MBOPeHbsl CTPEMUTCS
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KOMITEHCHPOBAThCSI B HOBBIX CBSI3SIX, HAIIpMMep, HOBasi CBsSI3b 0GHAPYKMBAET-
Cs1 B «maopeHss. Tol — 00MaH» Vi IIPOUNTHIBAETCS KaK «TBOPEHbE — ThI 0OMaH».
Kpome Toro, oTMeTM HOBBIE 06pasbl, co3maroumecs 6arogaps mepeHocy, —
pasmellieHe CJI0B APYT TIOA APYyroM BHavasie U B KoHIe: Teopey — meopeHbs,
n10008 — 0OMaHa.

Bropoii TuIl mepeHoca — contre-rejet — yaiiie BCTpeyaeTCst B KHIUTE, SIBJISISICh
BasKHBIM JIEMEHTOM KOMITO3MIIMMA:

VY TpaB — 1BeTHI U 3amax xjaebda... Ay Bpat

CTOUT OUTe, CMODPKasich. CesiTemnb OTel]

WneT c moxmesnbs CeATh YK, noeT. [lute

ITycTun cTpylo, — oHa Kak pagyra! CTeui cym <...>
(B. A. CocHopa. [TacTopanb, Win ICTOHCKAS 3JIeTHSI)

B atom mpumepe amxambeMaH CTaHOBUTCSI JOMUHUPYIOIIMM CPEACTBOM
CO3JaHMSI PUTMMYECKOTO PUCYHKA BCEro CTUXOTBOPeHMsI. [lepeHOC 3aAeiiCTBY-
€T U aCCOUMATUBHBIN armapar — BbIaesieT Gpasy «CTOUT AUTE, CMOPKASICh»,
4TO, BEPOSITHO, SIBJISIETCS ajlio3ueil Ha ctuxorBopeHue C. A. EceHnHa «I'py-
OBIM JAaeTCS PafloCTh...»:

A Ha ynuie MaJIb4MK COTIIUBBIN.
Bo3pyx mogskapeH u cyx.
(C. A. EcenuH. «I'pyOGBIM TaeTCsT PafoCThb...»)

OH TaKxKe TOTIOJTHEH BHYTPEHHE Pa3sHeCeHHOI prbMOii: «Y mpas» — «y 8pamy»,
«cmoum» — «omeyy, «udem» — «oumex», «<nyCMus» — «cmoli cyn». [103T UCTIONb-
3yeT 3BYKOBYIO UTDY, O/IM3KYI0 K KajmaMOypy. A 3a cueT pa3pbiBa CMHTaKCHYe-
CKUX eAVHUIL, 06pa3 JOTOHSIETCS BbIZeJIEHHbIMY aHKaMbeMaHOM CJIOBAMM:
CTOUT AUTE — CTOUT OTell, UJIeT OTell — UIET IUTe, KaK Obl CJIMBASI BOEAVHO 00-
pas oTIla U CbIHA, OOHAPYKMBAST YCTOMUMBBIN XpUCTUAHCKUI cuMBOI. O6pas,
CBSI3aHHbIN C XPUCTUAHCKOI KYJIbTYPOIA, JOIOJHSIETCS] BETX03aBeTHbIM 06pa-
30M paayru: «S rosaraio pamyry Moo B o6j1aKke, 4To0 OHa Gblia 3HAMEHMEeM
3aBeTa Mexxay MHOI0 1 Mexay 3emiieo» (BIT. 9:11-13) M HOBO3aBeTHBIM 00-
pasom cesiTesis (IIPUTYA O cesiTene).

TpeTuii Tum neperoca — double-rejet — Takke MpeCTaeT BAXKHbIM 3JIeMeH-
TOM KOMITO3ULIMYU XyIOXKeCTBEHHOI peuy CTUXOTBOPEHMS, Harpumep B «Moii
MMWUJIBIVD»

bruto! — B TpuALATH CEABMOI TOZ, OT POKIOEHbST MEHS
S 11e1 110 Teckam K Bocxony. MepTBO-X1BbIe MOPS
BOJIHBI CBOM BojiHOBasin. CoTHIIE TJla3aMu JIbBa
BbI10! HO ceii jieB 6611 6€3 KIIBIKOB M JIall.

(B. A. CocHopa. Moit muJiblii!)
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B Hauasne cTuxoTBOpeHust — «bpuio!» — yepes aIIUIICUC CO3TaeTCs Oly-
IeHKe 2-ii 4acTy aHkaMbeMaHa TuIa rejet, 3a KOTOPbIM CIEAYIOT JBa MOAPSIT,
double-rejet ¢ HauasoM B 1e3ype. BHyTpeHHee co3Byune (pudma «6bI1o» —
«BBUIO», C BOCK/IMIIATEIbHBIMY 3HAKAMM B 000MX CTy4asiX) MOAUepKUBaeT ma-
payuienb. [Ipy 9TOM aHkambeMaH He Jo6aBIsieT HY OKVBJIEHMS peui, HU He-
OGPEXHOCTH, CKOPee HA060POT — BO3BBINIEHHOCTY 32 CYET KOMITO3UIIVY CTHUXA,
co3Jaoleil 06pasbl rek3aMeTpa U CMIa6MYecKOTO TPUHAAIIATUCTOXKHUKA,
KOTOpbIe caMM TI0 ceOe SIBJISTIOTCST BbIPaykeHMEeM «BBICOKOTO LITUIISI», 8 TakKe
TTOAYEPKHYTOM CMHTAKCMCOM C He(UKCUPOBAHHON Ie3ypoit — 3aBepleHue
OIHOM CMHTAKCUUYECKON eqVHNULIBI ¥ Havaso JPYroi.

AmkambeMaH B 3TOM CJIO)KHOM KOMITO3MIIMOHHOM DPUCYHKe HECKOJIbKO
YIODSIAOUMBAET PUTM, UTO MMEET CBOMM XYLOKECTBEHHBIM C/IeICTBMEM U TO,
YTO CTUXOTBOPEHME TI0 CTPYKType, 00PA3HOCTY ¥ KOMITO3UIMM HATIOMUHAET
T1CaaMBbl:

Boske! Tol Bor moit, TebGst OT paHHel 3apy UILLy S,
Tebst sKakAeT Ayina Mosi, 1o Tebe TOMUTCS IJIOTh MOSI B
3eMJIe ITyCTOM, MCCOXIIei 1 6e3BOTHOM,
YyTOOBI BUIETh CiTy TBOIO U caBy TBOMO, Kak s
Buen Tebst BO CBATUIIUIIE. ..
(TIc. 62:2-4)

Ha cB43b ¢ IcasiMaMy yKasblBaeT U CTUXOTBOpeHue «IIcamomM», BXoasuiee
B KHUTY U TIOCTPOEHHOE CXOKUM 06pa3oM.

3a cueT mepeHoca tuma double-rejet B 0MHOM CTMXe CTAJKMBAIOTCS YaCTU
M3 PasHbIX CUMHTAKCUMYECKUX KOHCTPYKUMi. [Tomo6HOe pacceyeHue cosna-
eT HOBbIe acCOUMATMBHbIE CBSI3M, HATIPUMeED, «s Wwesa no neckam K Bocxody.
Mepmeo-ussie Mopsi» TIPU YTE€HUN TPAHCHOPMUPYETCSI B CMHTAKCUIECKYTO
eoVHUILY — TIpeJJIokKeHye. AHAJIOTMYHBIM 00pa3oM B OT[eTbHOe TMpeaJiosKe-
HIe CKIIabIBAETCSI U «80JIHbL 80U 801HOBANU. CONHYE 2na3amu J1b8a».

Jra GyHKUMOHAIbHASE 0COGEHHOCTDh aHs)kaMbeMaHa — CO3/IaHMe HOBBIX ac-
COLIMATUBHBIX CBSI3€Ji — MPOSIBISIETCS M IPU TaK Ha3bIBa€MOM BEePTUKAIbHOM
YTeHMM, KOT/A «KaXK[J0e CI0BO B CTUXe BOCIIPUHMMAeETCs Ha (hoHe Herocpe/ -
CTBEHHO MpeIbIAYIIX ¥ TOCAeAYIOUIMX, HO ¥ KOHell CTUXa BOCIIPUHMMAETCs
Ha (oHe KOHIIOB IPeAbIIYIINX CTUXOB, CepeinHa cTuxa — Ha (oHe mpeabIay-
mux cepenyH u T. A.» [Facmapos 2004: 25]. OgHako mepeHoc, paccekast CUMH-
TaKCUYeCKye CBS3M M Aaxke CaMy CJI0Ba, JOIMOJHSET BEPTUKAIbHBIE CBSI3U
IVarOHaJIbHBIMU U TepekpecTHbIMM. M. U. Illanup ormevaeT 3T0 M3oMopd-
HOe CBOJICTBO MO3TUYECKOTO CMHTAKCHCA, KOTJa «CMHTAKCUC CTAHOBUTCS ellle
60Jiee aBTOHOMHBIM ¥ OT PUTMUKM, U OT METPUKU, U OT cTpodukm» [[Lanup
2015: 197], n Ha3bIBaeT ero mapacUMHTAKCMYECKON CHUCTeMON OpraHm3anum
CTHUXa.
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ComskeHMe CIOB Pa3HBIX CMHTAKCMUECKMX KOHCTPYKIIMIA, HE COIJIacOBaH-
HBIX IIpe/IJIoraMy U afe>XXaMu, a TaKKe IToJTydeHHbIe HOBbIe CMHTaKCUYecKue,
a BMECTe C HUMM Y HOBbIEe aCCOLIMATUBHbBIE CBSI3M MOTYT ObITH OObSICHEHBI Ye-
pe3 obpailieHne K Teopur «MHMMBbIX HempaBuiabHocTeli» F0. V. MuHepasioBa,
KaKOBbIMU, «HEMTPaBWJIbHOCTSIMI», B UBBECTHOM CMBbIC/IE MOTYT GBITh TIOHSTbI
HeITOoJIHbIe CMHTAaKCUUeCKle CBSI3Y, 00pa30oBaHHbIe TOCPeCTBOM aHKaMbema-
HOB. Hapy1ieHye npuBBIYHOTO, TPaMMaTUYeCKM ITPaBUIbHOIO, CUHTAKCHCA B
TI033MM MOKET SIBJIITHCSI ONHUM U3 3HAYMMBbIX XyI0KeCTBEHHbBIX [IPMEMOB, [10-
CKOJIBKY TOJIBKO «HOCUTEITh PYCCKOTO SI3bIKa 6€3 0COO0T0 YCUIIVSI MOKET TIpeJi-
MIOJIOXKUTh, OCHOBBIBASICh Ha CBOEM 3HaHUM HOPMAaTUBHOI IpaMMaTUKU (Faxe
“HLIKOJIbHOI”), YTG MMEHHO IMO3Thl OOBEKTUBHO CIIOCOGHBI TYT HAPYIIATh»
[Muuepanos 1999: 97]. B xymoXeCTBEHHOI peuyy OTMeYeHHble HapylleHNs,
«MHMMbIe HeIlpaBUIbHOCTI», IPUOOPETaoT 0cobblie CBOMCTBA «MeTadopusa-
LMY TPAMMAaTUKN», IOCTPOEHMSI 00Pa3HOCTY U CO3[IaHNsI BHYTpeHHel (GopMbl
XyIOXXeCTBEHHOTO MPOM3BeNeHNs. ITO CBOJCTBO MOTUYECKOTO CMHTAKCHUCA,
a MMEHHO «BO3HMKHOBEHME He3pUMBIX (He BbIPaXXEHHBIX CMHTAKCUYeCKU-
MM CPeACTBAMM), HO PeaJbHbIX CBS3eii, COeAVHSIIOUMX He TPOCTO CJIOBAa KaK
dopwmbl, a uaen», 10. . MmuHepanoB Ha3bIBa «aCCONVATUBHBIM CUHTAKCUCOM»
[Muuepanos 1999: 106].

B nmpopomkenne aHanmsa OTMeTUM, YTO «BbIIo!» 1 «BBIIO!» CO30AI0T 3BY-
KOBYI0 aHadopy, CBSI3bIBASI BEPTUKATBHO ITEePBbI M YETBEPTHIN CTUX TaK, UTO
BepTUKAJIbHBIE CBSI3M CTAHOBSTCSI CUJIbHEe TOPM3OHTANIbHBIX, OcinabeBaro-
MIMX TI0J, BO3MENCTBMEM IIe3yPhl ¥ PacCceyeHusl CMHTaKcuca. AHKaMbeMaH B
IIAaHHOM CTMXOTBOPEHMM CTAaHOBUTCS OJHUM M3 OCHOBHBIX XYZ,0KE€CTBEHHBIX
MIPMEeMOB TIOCTPOEHMSI CJIOKHBIX CBsI3eit MeTadop, CIeAyINX APYT 3a JPYTOM
" GOPMUPYIOIINXCS B eIMHYIO TIOC/Ie0BATeIbHO Pa3BOPAUMBAIOIIYIOCS Me-
tadopy. OTMeTM, UTO CJiefyiollee CTUXOTBOpeHne — «OTbe3s Co B3MOPbSI»
MMeeT MOXOXYI0 (OpMy CTMXa, HO HalMCAaHO OHO 6e3 aHXkaMb6eMaHa, uTo Oz -
YepKMBaeT HAMEePEeHHOCTh 3TOT0 pyuema.

OTaenbHOro BHMMaHMS 3aCTy>KMBAIOT [TePeHOCHI, BO3SHUKAIOUIVEe TOTAa, KOT-
J1a «CBSI3Y BepPTUKAJbHbIE OKa3bIBAIOTCS CUIbHEE TOPU3OHTAIbHbIX» [MaTs
2015: 29], Harpumep:

B KpoBaBbIX JIJaMITaxX OTJIBIBIIMX OKOH — (UTYPHI J€BOK!
Tejia Ha Jiarax B JIOXMOTBSIX eJI0K, — 0, SKU3HU JIpeBo!
(B. A. CocHopa. [TepBoe cTuxoTBopeHue 1973 roapa)

CTuxu MOCTPOEHBI Ha ABYX Ile3ypax. [lepBas MeTpuyeckas 1mesypa He pas-
DBIBA€T CMHTAKCUYECKYIO CBSI3b, & BTOPas Ie3ypa aKIeHTUPYeT BHUMAaHUeE
Ha cyemyroreii 3a Heit gpase. [Ipy 3TOM KOHTPACT HU3KOTO — «PUTYPHI Ae-
BOK!» — 1 BBICOKOT'O — «O, KM3HM IPeBO!» — BHOBb HaChIIIaeT 06pa3 HOBbIMU
accoIMaTUBHBIMU TUTAHAMMU. BepTUKaAbHAss CMHTAKCUYeCKasl CBSI3b MEXIY
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cTuxamu (0O BTOPOJ LIe3ypbl) COXpaHsSIeT MPOYHOCTD U 3a CUET AOIOTHUTENb-
HOTO YCUJIEHUSI CO3BYUYMEM, OIM3KUM K PUPME: KOKOH» — «eJI0K».

C Ipyroii CTOPOHBI, CTPOEHMEe KaXXIOTr0 CTUXa IPe/ICTaBsieT c060ii OTIeNb-
HYI0 CMHTAKCUYECKYIO TPYIITY ¥ MOXET ObITh TPOYUTAHO KaK MPEeIIOKeHNe,
IIOCTPOEHHOE COITIAaCHO IPUBBIYHBIM IIpaBUaM CMHTaKcuca. M3 sToro cineny-
eT, YTO aHkaMbeMaH B TaHHOM CJTyJae CO3/IaeT IepeKkpecTHyo MeTadopy 1o
NPUHLIUITY MaTeMaTUYeCKOV MPONMopuMN. A BOCKINUIAHNS, UTPasi pPoJib Ipe-
MISITCTBYUS, CJIOBHO BKJIVMHMBASICh B MBICJIMTENIbHBIN II0TOK, BMeCTe C TeM CBSI-
3bIBAIOT pacceueHHy10 dpasy.

Kaskzplit cTMX co3aet cBoii 06pa3 U L[BeToIepenayvy, peaunsys XyLoxKecT-
BeHHbIII cuHTe3. [lepBbIii CTUX 0O6PA3HOCTHIO U I[BETOIEpenaveil OTChUIaeT
K cTuxoTBOpeHuto B. M. MasikoBckoro «Houb»:

...a YePHBIM JIA/IOHSIM COEeKaBIIMXCSI OKOH
paszaiy ropsiiue JKenTble KapThl.
(B. B. MasgkoBckuii. Houb)

OTaenbHO CTOUT OTMETUTD TaK Ha3bIBaeMbIii «3aTSKHOI epeHoc» [MaTsii
2001], BcTpevaromuiicst B mo33un B. A. CocHOpPBI, HallpUMep B CTUXOTBOPEHUN
«B 3Ty oceHb yCcTa TBOU...»:

OTY OCeHb C yCTaMM JInII,

C ToJI0CaMu, C TIpa3HUKOM IJ1as3,

O3 PaBJIsIo C TUIOAAMMU TITUILL

WJIU C TUCTBSIMU JIaCK.

(B. A. CocHopa. «B aTy oceHb yCcTa TBOU...»)

CuHTaKcuyeckas CBsI3b IIePBOTO CTMXA BOCCTaHABIMBAETCS TOAbKO Uepes
CTUX: «JTY OCEHb... IO3PABJISIO», UTO SIBJSIETCS ellle OGHUM XapaKTePHbIM
MIPU3HaKOM OTMEUYEeHHOIO «aCCOLMATUBHOTO CMHTAKCHUCa», IPUCYILETO MPo-
n3BegeHnsiMm COCHOPBI.

B rtoasuu B. A. CocHOpPBI ITlepeHOCHI BCTYIAIOT B TECHYIO B3aMOCBSI3b C IPY-
TUMMM Xy[IOXKeCTBEHHBIMU MpYeMaMM, & B OJHOM CTUXOTBOPEHUY rapMOHUY-
HO COCYIIECTBYIOT pa3HbIe TUIIbI IEPEHOCOB. B cTuxoTBopeHnu «Houb 0 Tebe»
MIPUCYTCTBYIOT Cpa3y YeThIpe BUIA MepeHoca: CTpouuecKuii, OueHb peKkuii
B KJIACCMYECKOII M033MM, OOBIYHBII CTUMXOBOI ITePEHOC, IEPEHOC C Pa30MBKOIT
CJIOBA U TIEPEeHOC € pacceueHreM U pa3dalaHCUPOBKON BepTUKATbHBIX/TOPU-
30HTAJIbHBIX CMHTAKCMUECKUX CBS3€eNi:

3Be3na Mos, mpoucxoxaenbem — [lca,
JIAKaJI0 MJIEKO MAaCThi0 U3 Gy THUIN.

W 51yH B OKOLIKe — HYJIb. §I He mucail.
S mun crakad. Y meicnu He 6yousu. ..
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o0 gac... 1 He BeHuasn. He pasBeHuart.

S Bac 06wt I pasmoO6UTh — UTO TONIKY?
He ouaposaH 6b11. U pasoua-

posaHvs — HeT. S BeigyMai Bac. TOIbKO.

TBoperr Tebs, 51 IbI0 CTaKaH 110008
meopeHss1. Tol — 0OMaH. SI — 6paT o6MaHa.
IlonroB B3aMMHBIX — HeT. VI HeT npodos-
JHCEHHBIX HU «QJUTVITYIsI», HU «OCaHHAa».

<..>
A 31ech — yman KoMap B UepHUIbHUILY, — TIOIET
n3 Kocmoca — B MO0 ITyCTYIO YpHY
(Bbimenenye Haute. — K. B.-E.).
(B. A. CocHopa. Houb 0 Te6e)

IITUCTOIHBIN IMO C YHUKAJIbHBIM PUTMUUECKMM PUCYHKOM (I1ay3bl, 00Y-
CJIOBJIEHHBIE CMHTAKCYCOM) TIO3BOJISIET BBISIBUTh aHkaMOeMaH KaK Hapylie-
HMEe PUTMUKO-CUHTAKCUYECKON CBSI3U. PaspbiB CBSI3U MexXAy «M MbICIU He
OYOMUIIN...» Y «O BacC...» IOAUEPKHYT MHOTOTOUYMEM U II€PEXOI0M Ha CIemylo-
myio crpody. CBSI3b MEXKIY HMMM He TIPOCTO COXpPaHeHa, a yCUIeHa CTPOYHOI
6ykBOJIi B Hauaje cTpodsl. [TocpeacTBoM aH)kamMbeMaHa CO3[al0TCS Be He-
pa3pbiBHbIE CMHTAKCHMUYECKMe eAVMHUIIbI, CUHTarMbl, B TO K€ BpeMs CTpeMsi-
myecss 00beAVHNUTLCSI B OHY, UTO cOo3aaeT 3G deKT MMoCIe0oBaTeIbHOCTY B
PacKpeITUM 06pasa OT OOIIEero K YaCTHOMY: CHavaja 0003HaueHO OTCYTCTBUE
TPEBOXKHBIX MbIC/IE} BOOOIIE, a, HAUMHASsI CO CIeayolieil cTpodbl, 06pa3 KOH-
KPeTU3UPyeTCsl uepe3 rnepeBos Jernyeckoro Havyajaa B pOMaHTUUYeCckoe pyc-
Jj10. C IpyToii CTOPOHBI, «O BaC...» KAK BBOAHAS YaCTb B KOHTEKCTE CTPOdHI SIB-
JIIETCST 9JIEMEHTOM YK€ HOBOTO, M, OUEBUIHO, KEHCKOro, obpasa. [lepeHoc —
pa3buBKa CjI0Ba BO BTOPOIt cTpode — oTpaxkaeT PyTypuCTUUECKIE TIOVICKA
Havasia XX Beka. Yske B CepeOGpsiHOM BeKe BHYTPUCIOBHbIE ITePeHOCHI ObLIN
«y3akoHeHbl» [[amup 2015: 190] Takumu mostamu, Kak V. @. AHHEHCKUA,
B. B. MasiroBckuii, M. U. liBeTaeBa.

B. A. CocHOpa pacceKaeT CJIOBO pa30ud-po8aHsss Ha pUGMYIOILYIOCS YacTh
«pasBeHYa/l — pa3oyvar, IMOMYTHO CO3/1aBast OTChIIKY K ITYITKMHCKOMY 06pasy
«oueii ouapoBaHbe» U3 CTUXOTBOPeHMS «OCceHb». AJITIO3MS K CTUXOTBOPEHUIO
A. C. IlymkuHa «$I Bac JT100MI: TI000Bb €ellle ObITh MOXET...», B Hauajie KOTO-
pOro ecTh sipuaiiinii ¥ ceMaHTUUYECKM OUeHb 3HAUMMBIN TepeHoc, 3aJaHa
6oee sIBHO. PacceueHne cji0Ba Takke CO37aeT BHYTPEHHIOW pUGMY B CTUXE:
«He ouapoBaH 6bu1. U paszoua-», a Takke GoHeTMueckyio aHadopy: «He oud-
pOo8aH — po8aHwbs HeM». B 3TOM ciydae BeposiTHA U ellle OJHA a/UTI03UsT —
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K akcrrpomry JI. C. TIymknHa 1o moBoy IOoBeleHMsI ero BIbIeHHoro 6paTta —
A. C.TlymkmHa (9KCIIPOMT IIOHPABWIICS IIO3TY, X OH €ro [OBTOPSII):

OH NPUKOBaH,
OuapoBaH,
OH coBceM OroHYapOBaH.
[B. JI. ITywikun. ITncemo II. A. Basemckomy, 27 anpenst 1830 1.

VBenMueHHOe YMCIIO0 T1ay3, 6iarofapst MCIIOMIb30BaHNIO KOMITAKTHBIX CUHTAK-
CUYeCKMX KOHCTPYKUMI 1 napuemisiuun («TompKo»), MIaBHBIA MTYIKUHCKUIA
MATKUCTOIHBINA IM6 TpaHCHOPMUPYET B HAZIPBIB, TIEPEIAETCS MTPEPLIBUCTOCTD
JBIXaHUSI TIPY TIPOM3HECEHUN CJIOBA C Pa30MBKOIA: pa3oud-posaHbsl.

ToT ke MIPUHIUIT HAGIIONAETCST B TIEPEHOCE «ITPOAOI-KEHHBIX». B pe3yiib-
TaTe co3maeTcs pudma «IUIO[0B» — «IIPOMAO», a TaKKe BHYTPeHHsS pudma
«IOJITOB» — «IIPOMOJI», C TIOXOXUM ITOCTpOeHreM (OHEeTMYeCKoi aHadopsbl,
NpaBfa, MeHee BbIPasKeHHOI1: «[I0NTOB 83AUMHbIX — JHEHHbIX». AKLIEHT Ha pac-
CeyeHNM CJI0BA pacIIMpsieT BHYTpeHHO hopmy 06pasa, JomosHssI 1 6e3 Toro
MHOXECTBEHHYI0 CEMaHTMKY pacceyeHHOTO C/IoBa (Hampumep, o6pas «pas-
PYLIEHHOTO MPOAO/DKEHMS, IPEPBAHHOTO BVKEHMSI») HOBBIMU CMBICaMU:
SKOKeHMe, JKeJlaHye, OTOHb, OKUaHue U mp.

Ob611ee HacCTpoeHMe TIOAUEePKMBAETCS A/ITI031Melt K XpecTOMaTUITHOMY CTH-
xoTBOpeHuio M. U. IIBeTaeBoit CO CXOXXMM PUTMUUECKUM PUCYHKOM U GJIN3-
KOJi CJIOBECHOJi 06Pa3HOCTHIO:

Yto HMKOTIA B 6€33BYUHON TUIIIMHE
He nipororoT Hag HaMu: aminiryiis!
(M. . 11BeTraesa.
«MHe HpaBUTCS, UYTO Bbl 60JIbHBI HE MHOVA. ..»)

CtuxoTBopeHue L|BeTaeBOi1 TaKKe COAEPKUT HECKOIBKO BUIOB ITIePEeHOCOB,
NOAYEPKMBAIOLIMX aBTOPCKUI CTWIb. U1 B 3TOM CiTyyae MOXKeT UATY peyb O ya-
CTUYHOM «ITOpPTpeTMpoBanum» [MuHepano 1999: 29] CocHopoii ctuing Lise-
TaeBOIi, O BOCMIPOM3BeeHNN «KOHpuUrypauum» [Munepanos 1999: 233] ctu-
Jis1 ee NMPOMU3BeNeHMs], OLHONM 13 OCHOB MO3TUYECKOTO CMHTAKCUCa KOTOPOro
SIBJISIETCST aHkaMbeMaH (IUTUPOBaHME «aJUTMIYIsI» TaKKe y4acTBYeT B 3TOM
IOPTPETUPOBAHUN).

B cruxorBopernuu B. A. CocHOpBI Takke COOEPKUTCS MOITUUECKUIT OTBET
Ha LIMPOKO M3BECTHOE CTUXOTBOpeHMe-pomMaHc b. A. Axmanmynuuoit 1960 roga
«[Ipolanye», HaMCAHHOE YeTBIPEXCTOMHBIM SIMOOM, C YCJIOKHEHHBIM
NUPPUXUSIMHU, CIIOHAESIMM M aHXXaMbeMaHaMM PUTMUYECKMM DPUCYHKOM,
uMewllee 3BYKOBble U TeMaTUUecKue Mapayied CO CTUXOTBOPEHMUEM
B. A. CocHOpbI:
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Kax Tb1 11061717 ThI TIpUTY6MIT
noru6enu. He B aTOM feso.
Kax b1 1106112 ThI TTOTYOII,
HO TOTYOMJI TaK HEYMeJIO.
(B. A. AxmanynuHa. [Tponjanue)

B 3aBeplieHne pacCMOTPUM YeTBEPTHIV TUII IIePEHOCA, peaan30BaHHOTO
yepe3 pacceyeHyre CMHTAKCUUYECKO CBsI3U A 3dece — nojiem u yTOUHEHUEeM
ynan Kkomap 6 uepHuivHuyy. B pe3ynbTaTe BO3HMKAeT HOBas BePTUKAIbHAS
CMHTaKCUUecKkas CBsI3b, KOTOPYI0 MOXKHO OXapaKTepu30BaTh Kak 3aTSKHOIM
MepPeHOC: «ynaj Komap B YepHwIbHUILY, / 13 Kocmoca». Takum o6pa3om co3-
nmaetcst 3 eKT BHE3AMHOCTY MPOUCKXOASIIETO U CPaBHEHME CO CITYUMBIIMMCS
BIIPYT COOBITHEM.

CuHTaKCMUYeCKM MPOYHO CBsSI3aHHBbIE 00pa3bl Komapa, uepHuibHuyol, Koc-
MOCa U YpHbul 60raThl HEe TOJMBKO C TOUKM 3PEHUS] BHYTpeHHel (HOopMbl, HO U
Ha MHOXeCTBEHHbIe aJIII03UK, He orpannumBammecs M. B. JIOMOHOCOBBIM,
N. A. KpbinosbiMm, T. P. [lepskaBunbIM, A. C. [TymkuHbim, A. Benbim, B. B. Masi-
KOBCKMM, M. U. IIBeTaeBOil M MO3TaMU-IIECTUIECITHUKAMU. BHYTpeHHSS
(opma CTpOUTCS HA COTIOCTAaBIeHUM 06pa30B nadeHus — nojiema, YepHunAbHU-
yvt — Kocmoca — ypHol. B 9TOM acrekTe BeposiTHA M MO3TUUYECKasT peakuys Ha
CBSI3aHHYIO C OCBOEHMeM KocMmoca Tpareauio — B 1967 rogy, 23 anpesns (Ha-
KaHyHe JTHSI POXKIEeHUS M03Ta), MPU MOCaZKe KOCMMUUYECKOTO Kopabsis morub
KocMoHaBT B. M. Komapos.

OmnpeeneHHO, aHkaMOeMaH B 1109311 BTOPOJ MOJOBMHBI XX BeKa CTaHO-
BUTCSI BOCTPEOOBAHHBIM XY/IO’KECTBEHHBIM IIPMEMOM, MPU 3TOM OTMeualoT-
Cs pa3Hble CTeNeHU ero npumeHeHus:, or ymepeHHoro (b. A. AxmanynnHa)
0 BecbMa pagMKaabHOro skcrepuMeHTasbHoro (M. A. bponckuii). B cpene
MO3TOB-IIECTUAECITHUKOB 0GHAPYKMBAETCS U OOIIMIT BEKTOP B 9KCIIEPUMEH-
Tax CO CTUXOTBOPHBIM CYMHTAKCUCOM:

I Bac mo6m1. JIFo60Bb e1e (BO3MOSKHO,
YTO MPOCTO 6O0JIb) CBEPIUT MO MO3TH.
Bce pasneTenocs K yepTy Ha KYCKM.
I 3acTpenuThCst MPO6OBa, HO CIOKHO
c opyxuem. U nanee: BUCKU:
B KOTODBII BoapuTh? [lopTuia He LPOXKb, HO
3agyMunBOCTb. UepT! Bee He mo-nmoacku!
(U. A. Bponckuii. «SI Bac 1106m1. JIo60Bb elle...»)

EcTb U aKkleHT Ha aJUTI03UIX, i TOHKME HIOAHChI IT0O3TUYECKO CeMaHTUKM, U
MTOSTUUYECKII AAITOT KaK C 30/10ThIM 1 Cepe6psIHbIM BeKaMy PYyCCKOI TI0331UM
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(«4 Bac m06mi...» A. C. ITyIIKMHA, «... KYPOK HE CMOTY HaJ, BUCKOM HaskaTb»
B. M. MaskoBCKOr0), Tak ¥ C COBpeMEHHVKAMMU.

@OyHKIMKU aHkaMbeMaHa B 1033un B. A. COCHOPBI HOCSIT CUCTEMHBIN Xa-
paKkTep U He OrPaHUUMBAIOTCS KOMITO3MIIVIOHHBIMY U 9KCITPECCUBHO-M306pa-
3UTeNbHBIMU. [lepeHoC BIIeTeH B TIO3TUYECKYI0 TKaHb, 060ramnaeT purMmmye-
CKMIT PUCYHOK TeKCTa, MHOTJA JaXke CTAHOBUTCSI €0 OCHOBOM. OTAUYNUTEND-
HOJ 4epTOo¥1 COCHOPOBCKOTO aHkambeMaHa MOKHO CUMTATh OCYLIECTBIIsIEMOe
C ero IOMOIBI0 TOPTPEeTMPOBaHMe CTUIIS IUTEePaTyPHOro Npe uieCTBeHHMKaA,
YTO JaeT MMPOKMEe BOSMOXKHOCTM BECTU MO3TUUYECKME AMAIOTH He TOIbKO Ha
YPOBHEe UMTMPOBaHUS, a/UII03UI M PEMMHUCLIEHLINIA, HO 1 Ha YPOBHE CTUXOT-
BOpHOTO cuHTakcyca. OcHOBHAsE QyHKIMST aHxkambemaHa B kHure B. A. Co-
CHOpBI «TpuanaTh ceMb» — 3TO CO3[aHMe HOBBIX aCCOLMATUBHBIX CBS3el,
BOCCTaHOBJIEHEe BHYTpeHHel hopMbl CJI0Ba 1 00pa3a, HajJieJieHne UX HOBBIMU
3HaUEeHUSIMU TOCPELCTBOM YCWIEHUS BePTUKAIbHBIX U ME€PEKPECTHBIX CUH-
TaKCUYECKUX CBSI3€li, CeMaHTUUYECKOV OTHECEHHOCTY ITIOBTOPEHHBIX B KOHTEK-
cTe repeHoca poHeTHUeCKUX KOMIUIEKCOB.
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AHHOTALMS: CTaThsl TPOAOIDKAET CEPUI0 NYOIMKAIIMI aBTOPA O IMO3TUKE CaTUP
A.]l. KagTeMupa 1 IOCBSIIIeHa OTHO 13 ero JTI00MMBIX, YaCTO YIIOTpeobisie-
MbIX puUTOpuYeckux ¢uryp — 3esrme. Catupbl KaHTemupa yacto aHaau-
3UPYIOT TOJIBKO Ha ypOBHE copepskaHust. OMHAKO MUKPODUIOIOTYECKIUIA
MTOJXO0[, TIO3BOJISIET YBUAETD B CATUPAX 0COOBIN MOITUUYECKUIT MUD, B KOTO-
pOM MHOT006pa3uio JI0[ell M UX CBOWCTB COOTBETCTBYET MHOTroobpasue
XYIIO’KECTBEHHBIX CPEMICTB ISl UX U300paskeHuss. OCHOBHAS mest caTup —
MPOTUBOCTOSTHIE CTAPOTO M HOBOT'O BO BCEX OOJIACTSIX SKU3HU; U IJIsI OTIMCA-
HUSL 9TOVi HENpepbIBHOM 60pb6bI KaHTEeMUDP MCIOMb3yeT BhIpa3UTETbHbIE
BO3MOXKHOCTM BCeX ypoBHeli Tekcra. Cucrema putopudeckux Guryp B ca-
Tupax 6orara u THiaTeNbHO padpaboraHa. Kaxkmas durypa mmeet mpsimoe
OTHOIIIEHNE K 06IIeMy IJIaHy ¥ OCHOBHbBIM upesM catup. C TOUKY 3peHust
CTPYKTYPHO-KOMOMHATOPHOM 3€BIrMa OTHOCUTCS K Orepanyy yoaBieHus
(detractio). AHTMUYHAsT pUTOPMKA BBIAENSIA 3€BIMY HEOCIOKHEHHYIO U
OCJIOXKHEHHYI0 (CMHTaKCUMYEeCKU 1 CEMaHTUUeCKN). B cTaThe Ha MaTepualie
KOHKPEeTHBIX IIPUMEPOB PaCCMOTPEHBI «COoepsKaTeabHasT» U «3JIOKYIIIOH-
Hasi» GYHKIMY pa3HbIX BUIOB 3€BTMbI B caTUpax: € TOMOIIbI0 3eBrMbl KaH-
TeMUPY YaeTCsl B MeHbIIlee KOJIMYeCTBO CJI0B BMECTUTh OOJBbIINI CMBICT,
Pa3HOOOPA3UTh IJIAH BBIPAXKEHUSI M aKTUBU3UPOBATb UYUTATEITHCKOE BOC-
pusiTHe.

knoyeBblE cnoBA: A. JI. KaHTeMup, caTupsl, cuctTeMa putopuiyeckux Guryp,
KOMOMHATOpHAs orepalus yoaBieHusl, 3eBrma

ans umtupoBAHus: Josruii O. JI. 3eBrma B catupax A. . Kantemupa // Pycckast
peub. 2021. N2 2. C. 116-127.DOI: 10.31857/S013161170014714-4.
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ABsSTRACT: The paper continues the series of author’s publications on poetics
of A. Cantemir’s satires, and is dedicated to one of his favorite and fre-
quently used rhetorical figures — zeugma. Traditionally, only the content
of Cantemir’s satires is analyzed. However, the microphilological approach
allows to see the satires as the unique poetic world, where the variety of
people and their properties corresponds to the variety of artistic means for
their depiction. The main idea of satires is the opposition of the old and the
new in all areas of life. To describe this incessant struggle, Cantemir makes
use of the expressive power of all the text levels. The system of rhetorical
figures used in the satire is rich and elaborate. Each figure has much to do
with the general plan and basic ideas of the satyrs. From the structural-
combinatorial point of view of zeugma refers to operation of detraction
(detractio). Ancient rhetoric distinguished syntactically and semantically
uncomplicated and complicated zeugma. Basing on concrete examples the
paper considers the “informative” and “elocutionary” functions of different
types of zeugma in satires: with the help of zeugma, Cantemir manages to
place the multitude of meanings in fewer words, diversify the expression
plan and activate reader’s perception.
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atupsl A. [I. KaHTemMupa 4acTo pacCMaTpMUBAIOT KaK YMCTO OGIMUM-
TeJIbHbIe COYMHEHNS, HallMICAaHHbIE apXaMyeCKUM SI3bIKOM, TP CTABIISIOLINM
HeIpeoIoIMMYIO TPYIHOCTD [IJIs YTeHMsI. YeToitumBas pudma «catupa — KaH-
TeMupar, yrBepauBinasicss ¢ XVIII Beka, ToBOpUT cama 3a cebst. OmHaKO Mu-
KpOGhUIOIOTMYeCcKuit TTOAX0 ], K TIO3TUKE CAaTUP TO3BOJISIET YBUNIETh UX B CO-
BePILEHHO HOBOM cBeTe. CaTUPbI — 3TO TEKCT C CEKPETOM: OHU YCTPOEHBI TaK,
YTO YMTATh UX HYKHO He TTPOCTO OYEHb Me/JIEHHO ¥ BHMMATEIbHO, HO 00513a-
TeJbHO TIPYU MOMOIIY MUKPO(DUIOTOTMYECKOH JIYTIbI («MUKPOCKOTIVST», TOBO-
pst csioBoM KaHTemupa): «MUKPOCKONIMI €CTh MHCTPYMEHT JMONTPUIECKUNA,
Yype3 KOTOPBIN CaMyI0 MajeilIyio Belllb MPOCTPaHHY U SICHO BUAETh MOKHO»
[KanTtemup 1956: 509]. CyTh MUKPOGMUIOIOTMYECKOTO MTOIX01a B TPU3HAHUU
CaTUp eAVHBIM TEKCTOM M CKBO3HOM M3y4yeHUM (YHKIIMOHUPOBAHUS CIIOXK-
HOJ1 CUCTeMBI B3aMOCBSI3€i1 BCeX YPOBHEe TeKCTa; IpuYeM HallpaBjieHue UC-
CJIe0BATENIbCKOTO B3IVISIAA UIET He CBEPXY BHU3, a U3 ITTyOMHBI — BBEPX: OT
MUKPOYPOBHE — Ha MakpoypoBHU. CaTUPbl OPraHU30BaHbI TaK, UTO BCE U3-
MeHEeHMSI HA MMKPOYPOBHSIX TEKCTa SIBJISIFOTCSI 3HAUMMBIMU U COLEPKaTe/bHO,
BCe MCIOJb3YIOTCS IJISI BbIPAXKEHMSI eIVMHOr0 aBTOPCKOro 3ambIciaa. MUKpo-
dbwtonornyeckunii aHaIM3 UCCIEIyeT MUKPOKOHCTPYKIIMY, HA KOTOPBIX Jep-
SKUTCSL BCe 3haHue TekcTa. [loHMmMaHue MpUMHUMIIOB OpTaHM3aluyu CaTup Ha
MMKDPOYPOBHSIX TI03BOJISIET 60/Iee 0OCO3HAHHO IMOIHMMAThCSI HA YPOBEHB CMbIC-
na [Kynarmuna 2018].

OcHOBHas Mest CaTUp — MPOTUBOCTOSTHME CTAPOTO ¥ HOBOTO BO BCEX 061a-
CTSIX SKM3HM; Y [IJIS OMMCAHUS 3TOV HeMPeCcTaHHO# 60pbOobl KaHTeMUD MCIIONb-
3yeT BbIPa3UTeIbHbIE BO3MOKHOCTY BCEX TEKCTOBBIX (JIOEB (JIEKCMKO-CeMaH-
TUYECKOTO, TPaMMAaTNIeCcKoro, oHeTHUeCcKoro, MyHKTYalMOHHOTO, pudMeH-
HOTO U T. I.). UMeHHO MUKPOGMIOIOTMYECKIMIT aHAIN3 IT03BOJISIET YBUIETD 9T
rapa’suienyi, B3auMHble oTpakeHnsi. KaHTeMup — o4yeHb MOAPOOHBIN aBTOD;
€ro cujia — B JeTallsX, CKAabIBAIOIIMXCS B €IMHYI0 KapTUHY.

CHUCTeMHBIVi MPUHIAT eIVHCTBA (OPMBI CaTUp OPTAHUYECKM CBSI3aH C
MIPUHIOUIIOM paszHoo6pasusi. UTo6bI He HACKYYNTh unTaTtento, Kantemup mc-
TOJIb3yeT OOTaTyI0 CUCTEMY PUTOPUUYECKUX ITPUEMOB.

B aHTMYHOI puUTOpHUKe, ¢ KOTOpoit KaHTeMup ObLI XOPOIIO 3HAKOM, BbI-
JIeJISIM YeThIpe OCHOBHBIX KOMOWHATOPHBIX omepanuu: «adiectio (mo-
6aBneHue), detractio (y6aBysenue), transmutatio (mepecraHoBka),
immutatio (3ameHa), mpuyeM BbIOOP U MOCTpPOeHMEe (QUTYPHI OTPAKAIU
BOJIIO (Voluntas) opaTopa, KOTOPYIO U c/lefyeT KCKaTh 3a CJI0BECHOI 060/104-
Koii» [MaxoB 2010: 438]. Bce ueTbipe KOMOMHATOPHbBIE OTIEPALIY AKTUBHO
ucrnonb3ytoTces Kanremupowm [[Josruit 2018]. Kaxkgast purypa umeeT npsimoe
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OTHOIIIEHNE K 06IIeMY TUIaHYy ¥ OCHOBHBIM UiesIM caTtup. ECTb 0cO6eHHO YacTo
BCTpeyvalolimecs, «obumbie» GuUrypsl. OgHa u3 Hux — 3eBrma. O Heit U 1oji-
IIeT peyb B CTaThe.

3eBrmMa OTHOCUTCS K purypam ybaBienusi. KBUHTMIMAH oTMeYat, 4To «du-
Typbl per detractionem cooTBeTCTBYIOT 3(PheKTY KpaTKOCTH, HEPEIKO IIpUIa-
I0T peuy XapaKTep HOBM3HBI M HeOXXUAaHHOCTM» [MaxoB 2010: 442]. ®urypsl
ybaBiieHust — 3HaK oBepust KaHTeMupa K MOTeHIMaTbHOMY YMTATENIO: TI03TY
HY)KHO BBIPa3uTh OU€Hb MHOTO€; ropaszio 6osblie, YeM CKasaHo. MexaHU3M
006pa3oBaHMs 3€BTMbI (KaK ero onmchiBaa KBMHTUIMAH) 3aK/II0YaeTCs B Ciie-
nyromieM: «Eciu detractio mmeet mecTo Bo dpase, cOCTOSIIIEN U3 CKOOPAVHN-
POBAHHBIX, TAPALIEIbHBIX KOHCTPYKLIMIA, TO TIPY BbIOPAChIBAHUU U3 OHOIA
KOHCTPYKIIMM TIOTUMHSIONIEro (MJIM TIOJYMHEHHOI0) 37IeMeHTa OCTAIOINIACs
3JIEMEHT B IPYTO¥ KOHCTPYKIMY, GYHKIMOHATBHO TOXAECTBEHHBIN BBIOPO-
IIEHHOMY, MOYKET B3SITh Ha Ce0SI CMHTAKCUUECKYI0 (QYHKIIVIO BHIOPOIIEHHOTO
aneMeHTa. B 3TOM Bupie detractio He BosHMKaeT apderra CMbICIOBO/CUHTAK-
CUYECKOI IBYCMBICIEHHOCTH: OCTAIOIIMIACS 37IeMeHT 6epeT Ha cebsl CMHTAaK-
CUYeckyo (GyHKUMIO B TOV KOHCTPYKIVM, KOTOPAst IMIIMIACh aHATOTMYHOTO
snemenrTa. I. Jlayc6epr HasbiBaeT 10T Bup, detractio “o6pasyrommm CKO6Ky”
(Klammerbildende)» [MaxoB 2010: 442].

B aHTMUYHOCTM pa3nnyany 3eBTMy 1) HEOCJIOXKHEHHYIO (OHA MMeeT IMPOCTYI0
dhopmy M onMChIBaeTCsT KaK MpUCoeIHeHe HeCKOIbKMUX 000POTOB K «OIHO-
MY CJIOBY»); 2) OCJIOKHEHHYI0 — KOT[la BO3HMKAaeT OIpefeieHHOe Hampske-
HI€ MEXAY OOIIMM 3JIEMEHTOM M XOTSI Obl OJHUM U3 COOTHECEHHBIX C HUM
3JIeMEHTOB: TIePBbIii TI0 TeM MJIM MHBIM IapaMeTpaM «He COBCEeM ITOAXOIUT»
KO BTOPOMY. DTa HECOTTIACOBAHHOCTbD B LI€JIOM MOXET UMETb IGO0 CUHTAKCU-
YeCKuii, TMb0 ceMaHTUUeCKMit XxapakTep. TaKyio 3¢BTMY 4aCTO Ha3bIBAIOT CUJI-
JlericoM (IO JIATBIHM conception). DTo Ha3BaHMe TMOSIB/ISIETCS yKe B aHTUIHOM
putopuke: [IceBno-Pyduan oTmeuaeT, uTo 3Ta GuUrypa BO3HUKAET, «KOTJa K
IBYM DasHbIM MBIC/ISIM MPUAAHO OFHO CJIOBO, B HaMMEeHbIIel CTeleHU UM
noaxonsilee (minime utrisque conveniens)» [Maxos 2010: 441].

IIis1 COBpeMeHHbIX yUeHbIX 3eBrMa IpPe[CTaB/sSeT MOCTOSHHBIN BbI30B,
B CWJIy CBOEro CEMaHTUYECKOTO M CTPYKTYPHOTO pasHOOOpasus M HEeBO3-
MOKHOCTU AAaTh OJHO-eIVHCTBEHHOE MCYepIbiBalolee omnpeneneHne. Kak
CripaBe[MBO 3aMeTus B. 3uBepc, «<HECMOTpPSI Ha TO, YTO CBOM MHEHUS OT-
HOCUTEIbHO 3€BI'MbI BbICKA3bIBa/IM MHOTE YUeHble, ee OllpeeneHus Jaleku
ot coBepureHcTBa» [MockBuH 2010: 26]. K unciny Haubonee aBTOPUTETHBIX
MyGAMKAIVii, THe TMPEeANpPUHSITHI TOMBITKY CKOOPAMHUPOBATh VMEIOIIVecs
Hay4yHble CBeJeHMSI O 3eBrMe, caefyeT OTHeCTU ctaTbu . M. Beperosckoii
[Beperosckast 1985] u B. IT. MockBuHa [MockBuH 2010: 33-34]. B mocnenHeii
MIPUBOAUTCST CIIMCOK AMUTepaTypbl 13 80 HayMMeHOBaHMII Ha BOCbMM SI3bIKaXxX
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[MockBuH 2010: 33-34] — 4TO caMo 110 cebe SIBISIeTCS CBUAETEIbCTBOM T10-
MYJIIPHOCTY TEMBI.

7151 Hallleli CTaThy TeOpeTuUuecKas COCTaBIISIIONIAs He SIBJISIETCSI OCHOBHOIA.
Llesp 9TOM paboThI, KAK M BCEX HaLIMX MyOaMKanuii o TBopuecTBe KaHtemu-
pa, COBCEM MHAsi — HEYCTAaHHO HAaroMuHaTh o mpase A. JI. KaHTemupa 6bITh
BKJIIOUEHHBIM B KPYT' aBTOPOB, Ubs IIO3TUKA, UYbe PUTOPUUECKOE MACTEPCTBO
JOCTOVIHBI aKTMBHOTO M3y4yeHMUs. A 1elaTb 3TO MOXKHO TOJIBKO OJHUM CIIO-
co60M — IMMOKA3bIBaTh HA KOHKPETHBIX IIPMMePaxX BbICOKUI YPOBEHbD €ro mo3-
TUYECKOTO MacTePCTBA ¥ GOTATCTBO €r0 MO3TOJIOTMYECKOTO apceHaa.

3eBrma (1 OCIOKHEHHAs, U HEOCJIOXKHEeHHasl) — O4yeHb yacTasi purypa B
catupax. OHa OJHOBPEMEHHO BBITIOTHSIET KakK «COAePXKATeIbHYIO», TaK U «3J10-
KYLMOHHYIO» ! («CTUIMCTUYECKYIO») QYHKLIVA.

7151 ymo6CeTBa BOCIIPUSITHUSI MbI TTPUBOAVM ITPUMEPBI PA3HBIX BUOB 3€BTMBI
B BUJle MMKDPOCKDKETOB, K&KIOMY M3 KOTOPBIX JaeM YCI0BHOE Ha3BaHME, Bbl-
JlensieMoe KypCUBOM.

3eBrMa HeOUIOXKHEHHAas

«OO6MmMiT» IeMeHT ¥ COOTHECeHHbIe C HUM, «ITOBeIIeHHbIe Ha Hero» ajie-
MEHTBI IIOJTHOCTBIO0 CMHTAKCUYECKM ¥ CEMaHTUYeCKY COITIaCOBaHbI.

C ee moMoOUIpIO B CaTUpax, KaK MMPaBUJIO, ONMMUCHIBAETCSI HEUTO, HE BBI3bI-
Balollee COMHEHMS B OLl€HKe — TOJIOKUTENbHO Wi HETaTUBHOM. OTO MOTYT
ObITh CJI0BA, MOCTYIKM, IICUXOJIOTMYECKME COCTOSIHMS JIIOMEli, KauecTBO Be-
uieri u T. . Heowio)kHeHHas 3eBrMa COOTBETCTBYET HECIOKHOCTY BbIHECEHMS
OLIeHKM.

HckycHulli Mopsk

VIHBIM B MOpe HeJpyT¥ Y BaJIbl IOMIPAHBL...
[KarTemup 1956: 71].

«Hempyru v Bajbl» 06beAVHEHBI B €IUHYIO TPYIITy COIO30M «M»; U 3Ta
TPYIIA CTPEMUTCSI K CBOEMY JIOTUYECKOMY YIapHOMY 3aBEPIIEHUI0 — CJIOBY
«IIOTIPaHbI», COCTABJIAIOIIEMY «OCHOBY» 3€BIMbI. VICKYCHBII MOPSIK HOJKEH
OJJHOBPEMEHHO TOPakaTh BCEX BPAroB — U B UEJIOBEUECKOM, U B TPUPOLHOM
obpase.

HckycHolli 8oesoda

MHOTO BBIIIHKUX TPEOYeT CBOCTB YMH BO€BOIbI

/1 MHOTO pa3HbIX UCKYCCTB: U BXOZ, ¥ MICXOJbI,

U mecTo, TOOHO K 6010, BUIUT OJHUM B3TJISIIOM...
[KarTemup: 1956; 73].

! Elocutio [1aT. — yKpalieHye] — TpeTbs U3 MATH CTaIMii PUTOPUUECKOTO TIPOLECCa, PasIuIaiomuXCst
B aHTUYHOCTM, CBSI3AHHASI HETIOCPEICTBEHHO CO CTUIMICTUYECKUM OOPMIIEHVEM BbICKa3bIBaHMUS.
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OcHOBa 3eBI'MbI — IVIaroj «TpedyeT». Ha Hero «IoBelleHbl» IBe CMHTaKCuye-
CKM TTapaJjuiebHbIe IPYIITbI JOMOJHEHMIi: < MHOTO BBIIIHMX CBOJICTB» i <MHOT'O
Pa3HbIX UCKYCCTB». ITOMY BOEBOJE OJHOTO B3IISIA JOCTATOUHO, YTOOBI YBU-
IeTb MHoroe. [unep6at (<MHOTO BBIIIHUX TPeGyeT CBOMCTB YMH BOEBOIbI») —
3HaK TPYIHOCTU 3TO# mpodeccun. U y untartesnsi, KOTOpOMY MPUXOIUTCS pac-
MyThIBATh MPUUYAJIMBbie KaHTeMMPOBBI CMHTAKCUYECKMe Y3JIbl, €CTh BPeMsl
3a[yMaThbCsI O TOM, KaK TPYZHO MTPUXOLUTCS] MICKYCHOMY BO€HAUaIbHUKY.

Myku asmopa
B niepBoii catipe ABTOp? rOBOPUT O TOM, KaK TPYAHO MEPEXKUTH HEIoIyJe-
HJ€e 3aCTy>)KeHHBIX [IOXBaJ:

CKOJIBKO 3K 6OJTbIIIE BMECTO XBaJI [a XYJIbI TEPIeTH!

TpyznHei TO, HeX MbsIHULE BYHA HE UMETH,

He>xnyt He c71aBUTh MOMY CBSITYIO HEJelo,

Hesxny Kyniy nMBO NUTh HE B TP MyAa XMeJIIO. ..
[KanTtemup 1956: 60].

[Maccask HAUMHAETCSI PUTOPUYECKUM BOCKIMLaHeM «CKOMbKO X!» (pUTO-
PUYHOCTD NOAYEPKHYTA BOCKIULATENbHBIM, 8 HE BOIIPOCUTEIbHBIM 3HAKOM —
B&)XKHO He Y3HaTb TOYHbBIN OTBET, KOTOPOTO HET, @ IPOCTO MPUBJIeYb BHMUMA-
HIeE), a TIPOJO/KAeTCs 3eBIMOI — TpeMs aHa(opuIecKMMM CpaBHEHMSIMY,
«TIOBELIeHHbIMM» HAa Hapeuue B CPaBHUTEIbHON CTEIeHU «TPyIHEeN TO, HeX»
(Hexxenn). Bce Tpu cpaBHEHMS TIPeACTABIISIOT C060i mepudpas BbIpakeHUS
«OU€Hb TPYIHO» (4 TO U «HEBO3MOKHO»); Y HMX TOXKE CBO KOMIIO3UIIVIOHHbI
MOPSIIOK: TI0 6OKaM PO MbSIHUITY C BUHOM ¥ KyTIIia C IMBOM, @ B LIEHTPe PO
TIoTIa C MPOC/IaBIeHeM CBSTON Henenu. [1o momoskeHNIo Bo ¢pase U 1Mo pexn-
MYy JIUTOTBI 3a)KaTble MeXIy IMbSHULIAMM IIOIbl OKa3bIBAIOTCS IPYPAaBHEHHBDI-
MM K HAM — TaK MMIUIMIUTHO BXOAUT CKBO3HOM B caTMpax MOTUB IbSIHCTBA
rorna. BeipaskeHne, Ha KOTOPOM BCe 3TV CPaBHEHMS «BUCT», LO/DKHO ITepeBe-
LIMBATh UX M0 OTAEIbHOCTM U BMECTe B3sThle. BEIBOZ, siICEeH: TBOpUECKMe MyKI
HEIMPU3HAHHOTO aBTOPA CTOKPAT CUIbHEE TI0OBIX JPYTUX.

Hezo0Has odexcda

Cartup, 3amIaBHbIN ITepcoHaxk 5-7 catupsl («Catup u [lepuepr»), oouH 13
BbIpa3uTesieli aBTOPCKON MO3ULIMU, AAEeT TaKoe ONpefe/ieHye Yea0BeuecKo
omexKme:

...Henpyru nokos,
3MMOIJ1 OT CTYXXMU, JIETOM He IUTST OT 3HO4...
[KarTemup 1956: 119].

2 ABTOD SIB/ISIETCS TIOTIHOTIPABHBIM TT€PCOHAKEM IO3TOIOTMUECKOTO CIOXKETa CaTUp — MO3TOMY Be3zie M-
LIeTCSI C 3aI/IaBHOM GYKBBI.
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3mech IBHO 0603HaUeHbI Kpasi: «31IMa U CTY>Ka» / «JIeTO U 3HO». YTo6bI 1a-
BaTb ITOKOI, OJIEXK/IA TOJKHA ObITh TAKOI, UTOGBI BCETIA OAVHAKOBO «IIUTUTb»
OT KpaeB. 3eBrmMa O4YeHb XOPOIIO OMMUCHIBAET CYTh MPOOJEMbI: HA OJUH IJa-
TOJI «IUTUTh» «IIOBEIIeHbI» 006a Kpas (M 3MMa CO CTYKeil U JIeTO CO 3HOeM).
OTpuuartenbHasl 4aCTULA «HE» B JTUTOTe («HEAPYTM» BMECTO «Bparm») mepe-
KJIMKAeTCS C OTPUIIAHMEM IIPY IJIATOJIe: «HeAPYTY He WuTAT». Omexna J0JIK-
Ha «CpeMHy IepskaThb», JO/KHA ObITh TOMOIIHMKOM UeloBeka. Bmecto sToro
OHa J006aBJIseT 6eCcIIOKOMCTBA.

3€BFM3., OC/IO’)KHEHHAA I'paMMaTUYeCKN

Buibop socnumamens
B 7-if caTupe ABTOp MOKa3bIBaeT, KAK BAXKHO CEPHE3HO OTHOCUTHCS K BbI-
60py JII0fIei, MOITYIIEHHbIX K OOIIEHNI0 C pe6EHKOM:

Kopmunuity, osiAbKy, CIIyT, 6ecefly, CKOMb MOXKHO
JIyu1ryio, 6B ChIHY 51 M36pasl OCTOPOXKHO. ..
[KanTemup 1956: 161].

OCHOBAa 3eBIMbI — IIpUJIaraTeIbHOE «IYUIIyI0» — He COIVIACYeTCSI CO CI0-
BOM «JSIIbKY» B POZie, @ CO «CIyraMu» B uuciie. XOTs «HapyLIUTeIn» U MUMU-
KPUPYIOT TOJ, TTOAXOOSIINI BapUaHT: «AsAbKa» OKOHUAHMEM «y», a «CITYTU»
TEM >Xe «y» KaK CBOMM eV HCTBEHHbBIM INIACHBIM, HaJlesiCh Ha CUJIy aCCOHAHCA.
Takoe HapyllleHNe faXe Ha YPOBHE IPaMMAaTMKI [IOKa3bIBaE€T TPYLHOCTb ITPO-
1lecca: HeBO3MOXKHO, YTOOBI BCe CJIYTU (M KasKAbIi B OTAETbHOCTI) OKA3aIMUCh
MIeaabHbIMU, KaK HY BbIOVIpaii.

I'py6oe omHoweHue K demsm
B 5-i1 caTupe omycaHa cemMeifHast ccopa, IIPOM3OoIIeainast BO BpeMs 0011eri
MOJIUTBBbI:

U1 MOTUTBBI, ¥ KPECTHl, I 3 MHBI IOKJIOHBI
Pa3nuMyHO chbIHA pyraTh He JAIOT IIPerOHbI
[KarTemup 1956: 133].

OCHOBOIJ1 3€BIMbI CJIYXKUT I71arojibHasi KOHCTPYKLMS «pyraTh He AAI0T Ipe-
TIOHBI». [I7151 cOeMIHeHMS TPeX «IIOBelIeHHbIX» Ha Hee YacTell [0 CMBICITY U IT0
MpaBwiaM TPpaMMaTUKN CIe0Baao Obl YIOTPEOUTh OTPULIATENBHYI0 YaCTU-
1y «HU», a KaHTeMup TPYsKAbl TOBTOPSIET COI03 «M» — OTUEro YCUJIMBAETCS
YAVBIIEHNE, YTO TaKye CUJIbHbIE CPeLCTBa He MOTYT [IOMeIlaTh TAKO MeIoun,
Kak ponuTenbckast 6paHb. U OMyTHO HeJb3s1 He OTMEeTUTb, UTO KaHTeMup Bu-
IUT pasHOOOpasye Be3Jie — B TOM YMCIIe M B POIUTENbCKONM PyraHu («pyratb
pasnuuHo» — BeigeneHo Hamu. — O. [1.).

122



0.1. OoBruii. 3esrma B catupax A. [l. KaHtemupa

0.L.Dovgy. Zeugma in A. Cantemir’s Satires

ITo6eda epazos
B wrenyroiiem mpuMepe Ha OIMH IJIaroJl «IIOBEIIeHO» YeThIPe CYLIeCTBI-
TEeJIbHBIX:

TopmocTs, IEHOCTD, 60raTCTBO — MYIPOCTH OZ0JIENO,
Hayky HeBeXeCTBO MECTOM YK MOCeJIO. ..
[KarTemup 1956: 61].

3mech MHTEPEeCHBI mpuMep oMObOHUM Ha YpoBHe dekcun. Tpu cyie-
CTBUTEbHBIX 13 UEThIPEX B IEPBOI CTPOUKE MMEIOT HYJIeBOE€ OKOHYaHVE, HO
IIBa MepBbIe («TOPIOCTb», «JIEHOCTb») B MMEHUTETbHOM IMaJieXe — OHU Mobe-
IUTENN. A TOGEXKIEeHHAsT <My POCTb» — B BUHUTEIbHOM. Ha ypoBHE ciioBec-
HOM To6esia ofiepskaHa U MaZeskoM, M YMCIOM (CYIeCTBUTENbHBIX B MMEHU-
TeJIbHOM IMajieXe GOJbIIle Y KOIMYECTBEHHO). A e JMHCTBEHHOE UIMC/I0 I71arona,
Ha KOTOPOM «BMCSIT» BCE 3TU CYIECTBUTENbHbIE, — CBUAETEIbCTBO VX €AVH-
CTBA, BHICTYIIJIEHVS] €UHBIM (DPOHTOM.

3eBrMa ceMaHTUYEeCKU HanpsipkKeHHas (CUJIIeTIC)

3[echb OOMH 13 COOTHECEHHBIX 3J1eMEHTOB MOXXeT CeMaHTUYeCKU II0XO
«TIOIXOANUTH» K 00LIEMY 3JIEMEHTY. «B 11eJI0OM IpueM CeMaHTUUeCKOro CUJI-
JieTica TIPOM3BOIMII BII€YATIEHNE HEOKUIAHHOCTH, OCTpoyMust. OBImii sre-
MEHT MPUCOEIMHSII K ce6e PasHOTUIAHOBBIE MOHSITHSI, TPOTUBOIIOCTABIEHHbIE
10 TéM WIM MHBIM IIpM3HaKam» [MaxoB 2010: 442].

Kaxk mbI ceityac ypuaum — KanteMup mpekpacHO BiIafen STUM PUTOpUYe-
CKV/M IIPMEMOM.

Camupuueckuti nopmpem neHmsis
Bo 2-it caTupe no6utens go6poaereny OunapeT yrpekaeT CBOEro mpusi-
Tesisg EBreHus1, morpsisiiero B pOCKOIIN:

...a TBI TIOJ] TIAPYOIO,
Vrry61eH MSTKO B ITyXY TEJIOM U TYIIOI0
[KarTemup 1956: 71].

Ha omgHO KpaTKoe mpuyacTie «yrryOieH» «ITOBeIIeHbl» IBa TOMOTHeHMS:
«TeJIOM» U «[IyIIOI0». 3eBrMa CeMaHTHUeCKV HaIPsDKeHHAsl, TaK Kak Ha yPOB-
He MaTepuaabHOM YIIYOUTHCS AYIIOH B IMapyuy U IyX HEBO3MOXKHO. VIMEHHO
TaKoii mpyeM Hy>KeH, YTO0bI I0Ka3aTh, YTO Ayuia EBreHus cTonb ke M3HEXXeHa
" JIEHUBA, CKOJIb U €T0 TeJIO.

Hoxsana Ilempy
...OCMEIWJICS U MPEeCTO OCTaBUTh
U nokoii...
[KarTemup 1956: 159].
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31ech TOKe YYBCTBYETCS] CEMaHTUUYECKOE HATIPSSKEHME : <OCTABUTD ITPECTON»
MO3KHO, & «OCTaBUTh MTOKOI» 3BYUUT CTpaHHO. OCHOBA 3€BIMbI — MHQVHUTHUB-
Hast KOHCTPYKIIMST COBEPIIIEHHOTO B/ «OCMEIMIICS OCTaBMUTh» OPKeCTpOBaHa
aHahopoit «0C» U ACCOHAHCOM Ha «¥». MaTepuaibHast YaCTh 36 BIMbI «ITPECTON»
HaXOJUTCS B 3TOM K€ CTPOKE ¥ TapMOHUPYET C I7IarOJIbHBIMU YacTsIMu U ¢Go-
HeTUYeCKM (ACCOHAHC ¥ aJUTMTepalis: «OCMeIWICS U TIPeCcmosl 0CIMaBumb»).
A BoT MeTacdopuuecKast 4acTh «IIOKOi» IIepeHeceHa B IPYTyI0 CTPOKY, YTO CO3-
JIAeT HEKOTOPOe CEMaHTMUYEeCKOoe HaIlpsDKeHVE U TIePEHOCUT BCIO CMBICJIOBYIO
TSKECTh Ha ce6si: OCTaBUTh MOKOI OKa3bIBAETCSI CIIOXKHEE, YeM OCTaBUTD Tpe-
croin. Kpome TOTO, HeJTb3sI He TOYYBCTBOBATH BHYTPEHHIOIO aHTUTE3Y U B CAMOI
TPYIIIE «OCTABJIEHHOTO»: CJIOBA «ITPECTON» U «TIOKOM» He SIBJISIOTCS GIM3KUMU
IO CMbICTY. VX BIIOJTHE MOKHO CYECTh KOHTEKCTYaJIbHbIMY aHTOHMMAaMMU.

Hcmopus xusHu e 08yx 3egemax
Paccka3s o cymbp6e Kieapxa 13 TpeThei caTUphI:

[Ipoyee B 1oAT HAGPaHO O6MAaHOM, ClIe3aMU,
KnsgtBaMu 1 BCIKMMM MOAJIBIMY JeTIaMMU.
PacreT modr, ¥ K pOCTy POCT Ha BCSIK J€Hb KOIIUTCS,
IToka Kneapx Haui BeCb ro/1 B TOpbMe O9YTUTCS,
3aMMoJaBLaM CBOMM OCTaBsI B Harpagy
CKky4yHy HaieXXy, CYMy, CJIe3bl ¥ OCamy

[KanTemup 1956: 92].

IMaccask 06paMJISIIOT AB€ LIEITOUKY AeiiCTBUI, BhIPasKeHHBIX 3€BI'MOI1, KOTO-
pble MOSKHO CUeCTb 3epKayibHbIMM. Ha c;ioBocoueTaHme «HabpaHO B IOJT» (CAMO
10 cebe HEeCTOJKOe: IIPUUACTIE COBEPIIIEHHOIO BUIA TUTIOC CYIIIECTBUTEIbHOE
«I0NIT» B KOCBEHHOM IMaJiexke») «IIOBeLIeHO» YeThIpe CYILeCTBUTEIbHBIX B TBO-
PUTEIbHOM TajieXke (HMYero CTOMKOT0, HY OAHOIO CYIIeCTBUTEIbHOTO B MMe-
HUTEJIbHOM MaJieke — KOHCTPYKUMSI 3aBeJOMO «IlaTKas» rpamMMaTU4eCcKu)
C CeMaHTUKOI Hef0OPbIX e/, IPMUYeM B IepeunciIeHni cHavasa JaHbl Bpoae
ObI KOHKPETHbIE BEIly («0OMaH», «CJIe3bI», «K/ISTBbI»), a TOCIEIHUM ITYHKTOM
UOeT paciipenne-o0606IneHne («BCIKMMM TIOAJIBIMU JejaMit»). B KoHeuHOo
MO3UILUM B CTPOKE CTOUT CJIOBO «CJIe3bl» B TBOPUTEIBbHOM mazgexe. Cie3bl —
B QYHKIMM MHCTPYMEHTA, [IOMOIIHMKA B HAKOITUIEHUY JTOJITOB.

Janbiie uaer cTpoyka:

PacreT mosr, 1 K POCTY POCT Ha BCSIK IeHb KOMTUTCSL. ..

3mech MOMUIITOTOH (YIIOTpeO/eHe pasHbIX Mafeskeil) MMoaaepykaH rmaper-
MEeHOHOM (MCIIOJIb30BaHMe OJHOKOPEHHBIX CJIOB) U (OHEeTMYECKUM CXOZ-
CTBOM (aCCOHAHC Ha «0»). Tak MOCTEIeHHO ¥ HEeYKIOHHO JIBVIKETCS K TMOen
Hepa3yMHBbI IEPCOHAX — YTO BUAHO ¥ HA MUKPOYPOBHSIX TEKCTA.
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A pmanbure Kimeapx oKasbIBaeTCsl B TIODbMe — UM UTO >Ke BO3BpalaeTcs ero
3aMMopaBiamM? Ha ypoBHe CTOBECHOM — ellle OJfHA 3eBTMa, 0a3MpyloIasicst
Ha elle 60siee MIATKOM rpamMMaTHYeCKOM OCHOBaHWM: Ha JeerpuyacTum co-
BEpIIeHHOTO BUa «OCTaBsl B Harpaay» (HECOMHEHHO, CJIOBO «Harpajaa» 3/1ech
3HaK MPOHMM). BTopas 1emnouka, XoTs OpMaJbHO 1 KOpOUe MepBOii (3aHM-
MaeT O HY CTPOUKY, a He JIBe), HO TOXKe COLePKUT YeThbIpe CyleCTBUTENbHBIX,
«TIOBEIIeHHbIX» Ha «OCHOBY». Bce OHM B BUHUTEIBHOM IafieXe U VMEIOT ce-
MAaHTMKY Pa304yapoBaHys, Pa3pylieHHbIX OKUIaHWIA:

CKY4HY HaJlexX Ly, CYMY, CIe3bl U JOCafy...

OpkecTpoBKa Ha «y» (4actast y Kantemupa) no6asisieT YHbIHUS. B 06enx
LETI0UKAX MIPUCYTCTBYIOT «C/Ie3bI» B PA3HBIX MMazieskax — U 3/1eCh CHOBA TTOJTUII-
TOTOH: cie3amu Kiteapx 10o6bIBa y 3aMOJABIEB AEHbIM B TOJIT, C/Ie3bI OH UM
" BEPHYIIL.

OTKa3 OT 3eBIMbI (TUIIO3E€BKCHC)

KaHTeMup AeMOHCTpUpPYeT IIOCTOSIHHOE B3aMMOZeJiCTBYe IBYX IIPOTUBO-
MIOTIO3KHBIX PUTOPMUECKIX OTlepalyii: mpubasieHus 1 ybaBneHus. Y Kaskmoi
cBou QyHRUMM. Vske B aHTMYHOCTU Gblna M3BecTHa «durypa, 3eBrme mpo-
TUBOIIOJIOXKHAsA» — runoseBkeuc [MockBuH 2010: 26]. KanTemup ymesno uc-
II0/Ib3YeT ero B COOTBETCTBUM CO CBOMM IIO3TMYECKUM 3aMbICIOM. [Tokaxkem
Ha IIpuMepe.

Bo BTOpOII caTupe @unaper, cTapasich HalpaBUTb EBrenys Ha Iy Th UCTUH-
HbI1, IIOCTOSIHHO TOBOPUT O €T0 CJIaBHBIX IIPeJKax, aKTUBU3MUPYS ONIIO3ULI0
«TIOMHUTB/3a6BITh» — YaCTO KaK pa3 [Py MOMOIIY M3BbICKAHHOI 3€BTMbI:

3abbITa KPOBY TBOEI 1 C/IaBa U IPEBHOCTD,
[IpenKoB K 061eCTBa JOOPY MHOTOTPY/IHA PEBHOCTb. ..
[KanTemup 1956: 68].

TyT Ha OIHO MpUYACTHME TIPOIIEIIIET0 BpeMeH «3a0biTa» ([a elle B eJuH-
CTBEHHOM UMCJI€) «II0BEIIeHbI» TaKMe BasKHbIE BEIly, KaK (JiaBa M JPEBHOCTh
KPOBM U K JO6PY «MHOTOTPYIZHA» PEBHOCTh. OIHOTO 3TOTO MPUYACTHS 0-
CTaTOYHO — YTOOKI CTEpPETh BCe J0oOpbie gena. duiapeT onMpaeTcs Ha I1aros
«320bITb».

EBrenuto B caTupe JaHO HEMHOTO CJIOB, HO ¥ OH He UYKI, PUTOPUUECKOTO
MCKYCCTBA. B OTBET Ha «CTMparlee» mpudyacTue «3abbita» EBreHuii BolaBura-
€T IIOBTOP aHTOHMMA «IIOMHUT» — B JIMUHOI (popMe I1arosia, moAmepsKaHHbIi
[IepCOHAIbHOM KOHKPETU3AIMeii, Iepeunc/IeHeM TeX, KTO IIOMHIT:

...IIOMHMUT YelI00UTINK
MutocTp MX, ¥ IOMHUT 371y OCTYZLY OOMIUMK. ..
[KanTemup 1956: 69].
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BbUTO 6Bl JIOTMYHO «KPAaTKOCTM pajes» CKasaTb: «[[OMHUT 4eI06UTUMK
MUJIOCTh U OCTYAY OOMIUMK», YIOTPEGUB CaMyI0 IIPOCTYIO, HEOCTOXKHEHHYIO
3eBrmy. Ho EBreHmit 0TKa3bIBaeTCsT OT 3€BTMbI U «YTSKEISIET» CTUX IIOBTOPOM
mIarona — Jjist IOAUYEepPKUBAHNS M YCUIIEHMSI MOTMBA [OJITOI TIAMSITH, TAKOTO
Ba’skHOTO [IJIsT HErO.

Tak 4TO MOXHO TOBOPUTh O PUTOPMUECKOI OIIMO3ULIUM «MCIIOb30BaHME
3€BIMbI» / «OTKa3 OT 3€BI'MbI» KaK BbIPasKeHMSI CMbICJIOBOJ OIITO3MUIMA «IIa-
MSITh/3a0BEHMEY.

IMogBemem utor. Vi3 mpuBeeHHbBIX IIPMMEPOB BMUIHO, UYTO OCHOBHBIE (DYHK-
LMK MCIIOTb30BaHMSI 3€BIMbI B caTupax KaHTemupa — «comepskaTeabHasi»
M «9JIOKYLIMOHHAS» — HaxXOMOSTCS B TMOJHOM TapMOHMM. 3€BIrMa T03BOJISIET C
ITOMOIIbI0O MEHBIIIEro UlC/Ia CJIOB BbIPa3suTh GOJIbILNI CMbICI, PA3HOOOPas3UT
aBTOPCKYIO peub, He TaBasi YMTaATeJTI0 3aCKy4aTh, ¥ MIO3BOJISIET YMTATEITIO UyB-
CTBOBATD Ce6sT aKTMBHBIM YUaCTHMKOM IIPOLIECCA TOCTMKEHMS TI03TUUYECKOr0
mupa catup. Kautemup gaet sspkuit mpumep 1CIoab30BaHMst 60raToro apce-
HaJia U3BEeCTHBIX C aHTUYHOCTU PUTOPUUYECKIUX CPEACTB OJId ITPpUBJIeYeHMsI 10~
ITOJIHUTEIbHOTO BHMMAaHMsSI K OCHOBHBIM MAESIM CaTUP, HO BHMMAaHMUS yKe Ha
MHOM — IJTYOMHHOM — YpOBHE.

BesycnoBHo, KaHTemMup — TpyaHbIit aBTOP. [IJIsT ero UTeHMsT Hy>KHO BPeMSI U
BHMMaHMe; ero Mo3Tu4Yeckuii Mup TpebyeT my60Koro morpykeHusi. Mol cTa-
paich IIPUBECTYU TIPUMEPBI, KOTOPbIE SICHO [TOKA3bIBAIOT, UTO €0 TBOPUYECTBO
CTOUT 3TUX ycunuii. Y 3a6piBaTh 0 KaHTeMupe — 3HAUMUT CUMJIBHO OGEOHSITDH
U CJIOBECHOCTD, ¥ HAYKY O Hell.
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